
μεγάλα μόλις σημειούνται καί έπιπολαίως. Πολ- 
λάκις υπάρχουν χάσματα, άλλα πάντοτε 6 δεσμός 
τώ ν  άπομνημονευομένων διατηρείται χρονολογικώς, 
ένώ ούδαμού καταφαίνεται εσωτερική συνάφεια ή 
ειρμός.

’ ΐδοϋ λοιπόν οτι διά τών χρονικών υπάρχει μεν 
στιστή έπανάληψις τώ ν γενομέ-ων καί τών πρα- 
χθέντων, δέν υπάρχει ^μως ιστορική αλήθεια. Αϋτή 
απαιτεί πρό; άπαρτισμόν είκόνος όμοιοσχήμονος, 
έπ ί έκαστου πράγματος τά οίκεΐον μέγεθος, μικρόν 
τό μικρόν καί τό μεγάλον ανάλογο·;. ’Ό χρονογρά
φο; τοιουτοτρόπως ούδεμίαν καταβάλλει τέχνην 
π ισ τώ ; έπα-αλαμβανων όσα ήκουσε καί έμαθε, 
ενώ ό ιστορικό; άνευ τέχνη; ούδέν πράττει, ή δε 
τέχνη αύτού είναι, ν’ άποδώσνι εις τά  περιγραφό- 
μενα τό οίκείον ανάστημα, θέτων τούτέιςιν έν πρώ
τη τάξει καί έμπροσθεν τή ; σκηνή; έν πλήρει έπ ι- 
φανεία τά  μεγάλα καί καίρια καί κρίσιμα, δ'.’ ών 
έμφαίνεται γενικώτερον ή τύχη τοΰ όλου, τά δε 
υποδεέστερα καί εύτελή καί έξ ών μικρόν τ ι έξαρ- 
τα τα ι τάττων όπισθεν καί εις τό βάθος τή ; σκη
νής, ώστε νά μή έπιπροσθοΰν τά  σπουδαιότερα, 
καί νά μή άποφράττουν τήν δψιν πρός σκάνδαλον 
τοΰ νοήμονος αναγνώστου. ’Εντεύθεν επεται ότι 
εκείνα, έ ;  ών ούδέν ήρτηται καί ούδεν μεταβάλ
λετα ι, όλως παρέλκουν, ώς ανέκδοτα δε καί έν 
ούδεμιά διατελούντα συνάφεια κάλλιον ν ’  άποσιω- 
πώνται, όταν παρέχουν όχλον.

Δέν λεγομεν OTt άπεδείξαμεν, άλλά σχεδόν επι- 
θανολογήσαμεν, ότι πολλά συμβαίνοντα ούδεμίαν 
έν τή  Ιστορία ευρίσκουν Οέσιν κα ί είναι άνευ ζη
μίας άποολητέα· άλλά τούτο έχομεν ήδη βέβαιον, 
οτι ή ιστορία δέν είναι έπίπεδον φέρον ώ ; κόκκου; 
άμμου όλα τά  γενόμενα χύδην. ’Απεναντίας είναι 
λ ία ν  ανώμαλο; π ίνα ;, όσον ανώμαλα τά  πράγματα, 
καί έκ τή ; ανωμαλίας λαμβάνει ψυχήν ή είκύν καί 
ώ ; διά μαγικής τινο ; δυνάμεως ανακαλούνται εί; 
τήν ζωήν τά παρωχημένα καί εί; τήν άβυσσον τού 
παρελθόντος πεπτωκότα. Τά χρονικά είναι νεκρό 
λογία καί πολυάνδριον, έν ώ άνάκεινται μνημεία 
νεκρών, ή δέ ιστορία, καθ δλην τήν ένάργειαν 
παριστάνουσα τά πράγματα καί δίδουσα χρώματα 
εις τάς σκιάς καί φώς ε ί ;  τά  χρώματα, είναι εί 
κών ζώσα καί έμψυχος.

Ως τέχνη ή ιστοριογραφία δέν ε ίνα ι τού τυχόν
τος, ούτε τού εξ ιδ ίας ά ντ ιλή ψ εω ; γνωρίζοντος τά 
ιστορούμενα κτήμα , ά λλά  τού έπ ιτη δείω ς δ ια τά τ- 
τοντΟ; τή ν δλην καί κατά  τήν οπτικήν ρυθμίζον- 
το ; τήν σκιαγραφίαν. Κ αί ώ ; τέχνη  μέν έχει κανό 
νας, ά λλά  πρός εφαρμογήν χρήζει έμπειρίας.

Πρόκειται τάχα σήμερον νά έφεύρωμεν αυτούς 
τούς κανόνας, διδάσκοντες ήμεΐ; τούς διδασκάλους! 
τή ; ιστορίας, καί τήν γηραιάν τέχνην αύθαδώς κα- 
λούντες ενώπιον τή ; διδασκαλικής ήμών έδρα; ; 
'Απαγε! Αφότου υπάρχει ιστορία, άπό τού 'Ηρο
δότου μέχρι σήμερον, τηρούνται οί κανόνες, τούς ό
ποιου; ζητούμεν· ά λ λ ' άντί νά βεβαιώσωμεν περί 
αύτών αύθεντικώς, ήμεϊ; οί πάση; αυθεντίας έστε-
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ρημένοι, προτι μώμεν νά ευ : ω μεν αυτούς ώς έν τοίς 
πράγμασι κειμένους.

'Ο φυσικός διά τή ; παρατηρήσει·); άναλύων μετ’ 
επιστασίας τά φαινόμενα, εξάγει τόν διέποντα αύτά 
νόμον, έκ τής πτώσεως τώ ν σωμάτων τόν άμετά- 
τρεπτον νόμον τής βαρύτητος, καί έ/ή,τού νόμου τής 
βαρύτητο; παντοίας συνεπείας.

'Ωσαύτως καί ημείς εκ τού σκοπού τής ιστορία; 
έξάγομεν τήν μέθοδον αύτής καί τούς διέποντας 

|τήν ιστοριογραφίαν νόμους, ώ ; απαραιτήτους καί 
'ουδόλως κατ’ αρέσκειαν.

Τίνες λοιπόν οί κανόνες, καθ' οδς έν τ ί, ιστορία 
τά  μέν μεγάλα συμβάντα, τά γενικωτέραν έχοντα 
σημασίαν καί κυριεύοντα τά  πλείστα τών γενομέ- 
νων, έν οί; τούτέστι τά πλείστα κινδυνεύονται, καί 
καθ’ &  έμφαίνεται ή ροπή τών πραγμάτων καί τής 
τύχη ; ή περιπέτεια, ώς έξοχα προβάλλονται έπ ι- 
σπώμενα άμέσω; τήν προσ:χήν τού αναγνώστου, 
ένώ τά δευτερεύοντα καί τριτεόοντα παρακολου
θούν κατά σύμμετρον άπόστασιν, μή φέροντα όχλον 
ε ί; τόν καθορώντα τό θέαμ-α, όποιον υπάρχει πραγ- 

Ιματικώς καί κατά τήν άληθή αύτού έννοιαν ;
Πρώτος πρός τούτο κανών βεβαίως ή εδρεσις αύ

τών τών γενικωτέρων συμβάντων διά προηγουμέ- 
νης έπιθεωρήσεω; όλη; τή ; ΰλης, τήν όποιαν παν- 
ταχόθεν πορίζεται ό ιστορικός, έπιζητών τίνες υ
πήρξαν α ί κρίσιμοι έποχαί καί ιχνηλατών τά ; 
συνεπείας αύτών.

Πραγματικώς έπιτυγχάνων εις τήν Θήραν ταύ- 
την, εχει τάς κλείδας τών γενομένων καί άνεπαι- 
σθήτως αποκαλύπτεται ε ί; τόν νούν αύτού ή αλ
ληλουχία τών πραγμάτων, ούχί ώς διαδοχή κατά 
χρόνον, καί μονότονον έπειτα  καί έπειτα καί έπειτα, 
ά λλ ’ ώς .-τρο.ταρασχίυ!) κρίσιμων συμβάντων, ές ών 
ή τών όλων ροπή.

Ό  δεύτερος κανών επίσης έπετα ι, ότι ό ιστορι
κό; οφείλει νά κρύψτ, τήν ιδίαν τέχνην, δηλ. πό
σου; κατέβαλε κόπους, ώ ; θέαμα φορτικόν παρε- 
νοχλούν τήν δψιν τών πραγμάτων καί τήν άμεσον 
αύτής παράστασιν, άμικτον καί φυσικήν, καί τότε 
πιθανήν, διότι δέν παρεμβαίνει χειρ κρατούσα καί 
διευθύνουσα τού; μίτους. Τό έργον είναι τέλειον, 
όταν άπελθϊ) ό εργάτης, καί αυτός μεταξύ τών θεα
τών καθήμενος καί ζητούμενος πού είναι, διά νά 
λάβγ τόν δίκαιον έπαινον.

Διά νά έπ ιτύχη ό ιστορικός, ουδέποτε προτάσ
σει εαυτόν τού έργου, άλλά  μένει άόρατος όπισθεν 
αύτού* πρέπει άβιάστως νά προ/.ύπτη ή σχέσις τών 
μικρών πρό; τά  μεγάλα, καί προτιμότερον νά μή 
προκύπτνι εκ πρώτης καί δευτέρας όψεως, ή νά γ ί
νεται χρήσι; έπιτετηδευμένων συνδυασμών, έν οίς 
λε ίπ ε ι τό πιθανόν. Διά τοιαύτης έπιτηδεύσεως ά- 
ναποφεύκτω; γεννάται ή δυσπιστία κατά τού συγ- 
γραφέω; ώς παραμορφούντος καί άλλοιούντο; κατ’ 
επίνοιαν, καί έπιβούλως τά πάντα τεχναζομένου 
πρός σαγήνευσιν καί άπόδειξιν τού αναπόδεικτου.

'Α λλ ’ ήδη έφθάσαμεν εις τό άκρον γνώρισμα τοΰ 
δοκίμου ιστορικού καί τό μεθόδευμα αύτού
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κλατυτέρα ; έξηγήσεως, ί, όσον δυνάμεθα νά δώσω- 
μεν, έμβατεύοντε; κατ' έμπνευσιν ε ί ;  τά  έγκατα 
τής τέχνης.

Τά κρίσιαα συμβάντα έν πρώτη, καθίστανται τά 
ξει, καθόσον διά τών υποδεεστέρων προπαρασκευά- 
ζονται καί ένώ ταύτα προαναγγέλλουν σπουδαιότε
ρων τ ι ,έ ξ  ού έπ ίκειτα ι λύσις, έκ τής προσδοκίας αύ
τού γεν-αται τό διαφέρον.Ό άναγνώτη; βλέπει πολ
λά  καί αλλεπάλληλα παρερχόμενα ένιόπιόν του, έν 
άκαρεΐ προβχίνοντα καί αιφνίδια μάλλον, ώστε έ : 
όλων αύτών προμαντεύει τό σπουδαιότερων τού ό
ποιου βαρύτερων πάντοτε ακούεται έπερχομένου τό 
βάδισμα καί ανησυχών παραφυλάττει αύτό, ή μάλ
λον ό νους αύτού προτρέχει πάντοτε, ώς·* είναι ολο; 
έν τοίς Ιστορούμενοι;, οΰτε όσον ν’ άναπνεύση άπο- 
σπώμενος. "Οταν όμως φοβερο’ν τ ι προσδοκάται, πάν 
δέ νέων συμβάν έπαυξάνρ τούς κινδύνους κα ί τήν α
νησυχίαν τού αναγνώστου, ό δέ κύβος περί τών όλων, 
περί τή ; ύπάρξεως καί τής ανεξαρτησίας έθνους 
γενναίου, άξιου μεγάλου ονόματος, πολλών φυσι 
κών καί πνευματικών πλεονεκτημάτων κατόχου, 
καί τέλος προσφιλούς, ό ψυχρότερος άναγνώστη; 
κινείται μετά παλμού στρέφων τάς σελίδας, συμ 
πάσχων καί συναγαλλόμενος, έν μέσω τώ ν πραγμά
τω ν αύτών καί έν μέσω τή ; ό>.ης περιπετείας, βα- 
ρύν έχον τόν ουρανόν έπ ί κεφαλής καί τρέμουσαν 
τήν γήν ΰπό τούς πόδας.

‘Αλλά φαίνεται παρασυρόμεθα καί ημείς φαντα- 
σιοκοπούντες, ένιρ πρόκειται ν’ άναλύσωμεν τά τής 
τέχνης.

Ένώ λέγομεν, ότι τό σπουδαιότερον προπαρα- 
σκευάζεται, ούδέν είπομεν σχεδόν, μή όρίσαντες 
διά τίνος τρόπου.

’Αναποφεύκτως έν οίαδήποτε ιστορία υπάρχουν 
τοιαύτα κρίσιμα καί γενικώτερα συμβάντα, καί 
αύτά χρησιμεύουν πρός ϋποδιαίρεσιν αύτής εις πε
ριόδους, διότι μετά τήν έκβασιν αύτών μεταβάλ
λουν δψιν όλα τά πραγμ.ατα. Αύταί α ί περίοδοι 
αποτελούν σταθμούς, ή μάλλον είναι καταιγίδες, 
μεθ' ά ; όπωσούν γίνετα ι πάλιν αιθρία. Δέν ύπομέ 
νει ό αναγνώστης πάντοτε προσηλούμενος τετα- 
νΐκώς καί πληττόμενος υπό τού αύτού φλογώδους 
πάθους, όπως ή μονότονο; απάθεια καί ή όμαλή 
καί ουδέποτε μεταβαλλομένη διήγησις ψυχραίνει 
αύτόν. Βαθμηδόν παθαινόμε-ο; δέχεται τό άκρον, 
τό όποιον απα ιτεί μέτρων τ ι, άλλά κατόπιν είναι 
απαραίτητο; ή κατάπαυσις πρό; νέαν δοκιμασίαν.) 
’Εγκαίρως έπερχόμενον τό άξιων λόγου, άνευ έξογ— 
κώσεως περιττής καί πυρετώδους υπερβολής, βα-1 
θείαν έγχαράττει έντύπωσιν, διότι αί πομπωδέ
στερα! άλλά κεναί λέξεις λησμονούνται, ένώ τά 
καίρια πράγματα διαμένουν ανεξάλειπτα.

Διά τής διαιρεσεως τών περιόδων έντός τής ίστο 
ρίας τούτο έξαισίως κατορθούται, άλλά  δέν είναι 
τέχνασμα τού συγγραφέω; ή έκπληρούσα δ ,τ ι τα 
πράγματα αύτά απαιτούν τέχνη, έν οίς τωόντι 
τοιαύται υπάρχουν περίοδοι συμ,μεταβάλλουσαι τών 
όλων τήν δψιν.

Ένώ πρός τό κρίσιμον τέρμα αύτών τών περιό
δων ρυθμίζει τήν διήγησιν ό συγγραφείς, δέν πα 
ρακολουθεί αύστηρώς χρονολογικήν τάξιν , ώς έφη- 
μερίς, άλλά  τά καθέκαστα έκθέτει μέχρι τής κρίσι
μου εκείνης στιγμής, καθόσον μάλιστα έν αύτή έγ
κειται ή ροπή εκείνων. Τό κύριον συμβάν ΰποφαί- 
νεται πάντοτε μακρόθεν, ώ ; ό μίτος, δ ι’ ού συνδέε
τα ι ή σειρά τής διηγή,σεως, τά λοιπά δέ παρεμπί
πτουν ώ ; επεισόδια καί, καθόσον ήρτηνται έκ τού 
κυρίου συμβάντος, διακόπτονται, ώστε συνάμα έ- 
πέρχεται καί ή λύσις αύτών. Εί; τούτο ενίοτε έ ; -  
χισέως συντελεί καί ή άνακεφαλαίωσις.

Τά έπεισόδια είναι ό δεινότερος σκόπελος τού 
ιστορικού, διότι παρεμβάλλων αύτά άγομακρύνει 
τό κύριον γεγονός καί διασπά τήν προσοχήν. ’Αλλ’ 
όταν συμπλέκν, αύτά έπιτηδείως, μή δίδων τοίαύ- 
την έκτασιν, ώστε νά λησμονηθή τό κύριον, περί 
ού πρόκειται, τά επεισόδια επαυξάνουν τό διαφέρω ν, 
δ ιότι έχουν τόν νούν ήμών μετέωρον καί ποθούντχ 
τό τέλος, πρό; 8 καί αύτά φέρουν, ά λ λ ' ευχαρι
στούμενων εις τό μέγεθος τώ ν  πραγμάτων, όσα όμοϋ 
¡συμπλέκονται ώ ; μέρος τής αύτή; σκηνής.

Εκ τούτου μανθάνομεν πόσον δεινόν τό έργον 
τού ιστοριογράφου πρός μόνην διάταξιν τής υλης. 
Δεν άπαιτούμεν έν τούτοι; νά έφεΰρρ, ή νά κατα - 
¡σκευάσρτι, άλλά μάλιστα ζητούμεν ούδέν νά πρόσ
θεση καί ούδέν ν’  άφαιρέστι. Θελομεν μετά μεγίστης 
[επιστασίας νά εξερεύνησή τά  πράγματα καί πρό 
πάντων τάς σχέσεις αύτών, νά γνωρίσ·/) πώς συνά- 
πτονται, πώ ς συνακολουθούν πρός τό αύτό τέρμα, 
πώς συγκρούονται, ή ΰποβοηθούνται καί έν ένί λό
γω πώς προπαρασκευάζεται σπουδαΐόν τ ι,  τό ό
ποιον συγκεφαλαιοΐ τά  πάντα καί εις 8 ταύτα 
συγκορυφοΰνται. Πρό; τούτο ό ιστοριογράφος άόκνως 
κατασκοπεύει, πανταχόθεν στρέφων τούς οφθαλμούς 
καί ούδέν παραμελών πρός ευκρίνειαν, τήν όποιαν 
επιτυγχάνει άποδίδων τοσαύτην έκτασιν εις τήν 
διήγησιν έκαστου συμβάντος, όσον απαιτεί ή σχέ
σις αύτού πρό; τό κύριον καί σπουδαίων, τού όποιου 
ουδέποτε γίνετα ι έπιλήσμων. Ενώ φαίνεται ότι 
παρεκκλίνει, καί οτι άλλην τρέπεται όδόν διά τών 
επεισοδίων, πάλιν έπ ί τέλους επανέρχεται εις τήν 
άγουσαν πρός τό τέρμα, πρό; 8 όλα συμβαδίζουν 
•ύπό γενικωτέρας ωθούμενα άνάγκης, ενώπιον τής 
όποία; κλίνομεν τόν αυχένα, διότι τά πράγματα 
είναι τ ή ; κρισεως κα ί έπινοίας ήμών υπέρτερα, καί 
δάκτυλος αόρατο: τά κινεί.

Έ κ τής διατάξεως τής υλης, όπως ήδη ύπεδει- 
ξαμεν, άλλο προσγίνεται μέγιστον πλεονέκτημα εις 
τόν ιστορικόν, ότι δύναται νά έξελέγξγ τό άξιόπι- 
στον τών ίστορουμένων. Είναι αδύνατον ένώ συνά
πτει όλα εις σύμφωνον είβμόν, όποιον τό άποτέ- 
λεσμα έπιμσρτυρεΐ, νά μή λάβή αφορμήν καί τεκ- 
μήριον έκ τών λοιπών, πρό; άνόρθωσιν διηγημάτων 
άπιθάνων καί άδεσπότων καί άποκρύφων. Είναι 
άδύνατον ή πιθανότη; τού όλου νά μή φέρη αύτόν 
εις τήν πιθανότητα έκαστου μέρους καί νά μή δια- 
χύση φώ ; πρό; άνακάλυψιν άγνώστων καί άνεςερευ-
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νήτων πραγμάτων, όσάκ'.ς συντελούν πρό; εύκρί 
νειαν τών κατά τό πλεϊστον γνωστών.

’Αλλ’ ένώ διδάακομ,εν τόν ιστορικόν τήν εις π ε 
ριόδου; κατατομήν τής όλη;, διά νά μή φανώμεν 
ανακόλουθοι όφείλομεν αμέσως νά κλείσωμεν τήν 
περίοδον ταύτην, διά νά μεταβώμεν είς άλλην, 
περί ή ; ύπεσχέθημεν.

Γ'.
ΤΙσως συντελεί πρό; αναψυχήν μικρόν τ ι  νά έν- 

διατρίψωμεν, όπου άφίχθημεν, έπισκοπούντε; δσην 
διηνύσαμεν όδόν.

'Η ιστορική αλήθεια ητο τό ζητούμενον, κα ί κα
τόπιν αύτής έλαύνοντε; εδρομεν, ότι τά  πράγ 
μ,ατα είναι διαφόρου μεγέθους, τό όποιον έργον έχει 
ή  αληθή; ιστορία νά δεις/,. Τούτο πράττει λοιπόν 
άνυψοϋσα τά έξοχα, τά  δέ υποδεέστερα καταβι- 
βάζουσα. ’Α λλ’ ή άνύψωσις δέν επιτυγχάνει διά 
λέξεων, ένόσω δέν προκύπτει έκ  τών πραγμάτων. 
Διά τούτο κατεστήσαμεν έπιφανή τά  καίρια άπό 
άκρας εϊ; άκραν παρεμβάλλοντες τά  λοιπά ή έπ ι- 
τροχάδην ή  επεισοδιακά»;, όταν ήναι εκτενέστερα 
ότέ μέν διεξιόντες αύτά, ότέ δέ διακόπτοντε; τό 
νήμα, δ ιά  νά τό άναδέσωμεν πάλ ιν, όπου τό επει
σόδιο·; συμπίπτει. Τό σύμ.πλεγμα τούτο έκαλέσα- 
μεν ιστορικήν περίοδον, άπαρτίζουσαν εικόνα πολύ· 
μικτόν μέν, ά λλά  καθ’ ήν δέν διασπάται ή προ
σοχή, διαβλέπουσα πάντοτε τά  σπουδαία κα ί καί
ρια, δ·.' ών επέρχεται γενικωτέοα περιτροπή, διά 
τής προπαρασκευής καί τή ; έκβάσεω; διά τών προ
ανακρουσμάτων και τών άπηχημάτων συνεχιζόμενη.

Τά κατά  τλ «  . .I - ..........—'  * » »  -  -
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τ ι  άπειθούντες πρό; τήν χρονολογικήν τάξ ιν , διά 
νά τάξωμεν αύτά, όπου γίνετα ι καταφανής έκά- 
στου ή δύναμις ( la  portée).

’Α λλ’ ή δύναμις αυτή, κατά τόν άποδιδόμενον 
τόπον είς τά  ιστορούμενα, είναι όλως ύ .ΐιχ ι) κατά 
τήν διάταξιν τ ή ; ύλης, τούτέστι μή έπαρκούσα εί; 
τή ν  ιστορικήν αλήθειαν, περιλαμβάνονταν κα ί τήν 
ι/άίχΐμ- αύτών δύναμιν, ήτοι τήν έκτίμησιν τής η 
θικής άξίας, καί μάλιστα προκειμένου περί πρά
ξεων τών όμοιων ήμών, τών οποίων προβάλλεται 
έν παραδείγματι ή θέα.

Ίσω ς άστεΐσθημεν είπόντε;, οτι δ αναγνώστης 
επιθυμεί νά γνωρίζη, πότε νά έπικροτήσγ καί πότε 
νά συρίξ-ρ. 'ο  νοήμων γνωρίζει άφ' εαυτού κα ί νοή- 
μονα ζητούμεν αναγνώστην. ’Αλλά μεταξύ ιστορι
κού κα ί αναγνώστου νοήμονο; κινδυνεύει νά γεν- 
νηθή ψυχρό της, όταν εκείνος εί; μόνα τ ’ αποτελέ
σματα άπυβλέπη, τήν έπ ιτυχίαν έχων όδηγόν καί 
αϋτήν έξιστορών καί έκθειάζων.

Ένώ διετάξαμεν τά  ιστορούμενα κατά τήν τε- 
λευταίαν αύτών έκβασιν, αϋτήν μόνην παρηκολου- 
θήσαμεν ώς λάτραι τού άποτελέσματος, έπόμενοι 
ε ί ;  τήν άμαξαν τού έκάστοτε θριαμβεύοντος.

’Α λλά  τά  πραττόμενα πρώτον υπάρχουν έν τ ή

διανοία τού πράττοντο ;, ώ ; βουλεύματα καί δ ια
νοήματα κατά  τήν προχίρεσιν καί τά ς  διαθέσεις 
καί έν γένει καθ’ όσον συντελούν πρό; συγ/.ρότησιν 
αποφάσεως. Έ π ε ιτα  προβαίνει ή έκτέλεσ ι; διά 
παντο ίω ν προσκομμάτων, κατά  δέ τή ν ύπερνίκη- 
σιν αύτώ ν εμφχίνετα ι ή δύναμις τν?ς. θελήσεως, ή 
εύφυια κα ί εμπειρ ία , καί τέλος έκ  τής έκβάσεως 
προκύπτει, άν τό πραχθέν κα ί τό διανοηθέν είναι 
τά  αύτά , ή άλλο ήτον έν τή  βουλήσει καί άλλο 
έπράχθη, πολλάκ ις τό  έναντίον.

Μέχρι τούδεπερί έκτελέσεως κα ί έκβάσεω; ώμι- 
λήσαμεν καί κατ’ αύτά ; έρρυθμίσαμεν τήν διήγη- 
σιν, οϋδόλω; ένασχοληθέντε; περί διανοία;, έξ ή ; 
έν τούτοι; όλα προβαίνουν. Σχεδόν παρελείψαμεν 
τοιουτοτρόπως τό ούσιωδέστερον, τό  ενδόσιμου τών 
πράςεων καί τάς ενεργού; αιτίας αύτών.

Ένόσω ή πράξις είναι έν τή  διανοία, διά τής 
|σχέσεω; αύτής πρό; τάς άφορμάς μανθάνομεν περί 
τών ήθικών αρχών τού πράττοντος, άν δυνάμεθα 
νά τά ; δεχθώμεν, ή άν είναι απαράδεκτοι.

Τά έν τή διανοία έν τούτοι; ώς έγγιστα μαν
τεύομε·; τεκμαιρόμενοι έκ παντοίων σημείων καί 
έκ τών ποαχθέντων καί έκ τού όλου ήθους καί τής 
έν γένει πολιτείας’ άρα στενώ ; συνέχεται ή έκτέ- 
λεσις καί ή τών μέσων χρήσις παρέχει τό μέτρον 
τής κρίσεως ήμών, ού μόνον περί τής εύφυΐας καί 
εμπειρίας τού πράττοντος, άλλά καί περί τής η 
θική; άξίας τών πράξεων, δ ιότι έν τή εκλογή τών 
μέσων βλέπομεν τό ηθικόν φρόνημα, ώς καί αύτών 
έξαρτωμένων έτ ι έκ τής προαιρέσεως. 'Η έκβασις 
μόνη υπερβαίνει τά  όρια τής προαιρέσεως ώ ; συμ
πλεκόμενη πρός τά ; εξωτερικά; άνάγκας.

Έκ προοιμίου δυνάμεθα νά όρίσωμεν είς πόσα 
αμαρτήματα ένδέχεται νά έμπέσν) ό ιστορικός ού- 
δεμιά; τυγχάνων συγγνώμης, ε ί; δν φιλοτιμεϊται 
·*ά προσφέρή τελειοτέραν τήν ιστορικήν άλήθειαν 
!ιά τής προσθήκης τή ; περί ηθικής άξια ; τών πρά

ξεων κρίσεως.
Εί μέν προβαίνει έσκεμμένως καί μετά δισταγ

μών άποφαίνεται υπεκφεύγω·; νά χαρακτηρίστ, τού; 
σκοπούς καί τά πάθη τώ ν Ιστορουμένων προσώπων 
καί νά διαρρήξη τό προσωπεϊον, τό όποιον έπιτη- 
δείως αύτά έφερον, λέγεται επιπόλαιος, έστερημέ- 
νο; διορατικού βλέμματος, αβέλτερος καί άτέλε- 
στος ε ί; τά  μυστήρια τής ανθρωπίνου καρδίας. 'Ο 
ιστορικός συνορών έκ περιωπής τά  τετελεσμένα, 
μ,εχρισοϋ οί ΰποκριταί έξήλθον τής σκηνής καί 
άπέθεσαν τήν στολήν, είνα ι ανάξιο; άκροάσεως ο
μίλων περί πραγμάτων, άτινα πρό πολλού δέν 
υπάρχουν, ούτε έπανέρχονται, όταν δέν φωταγωγή 
αύτά, όπως ήτον αδύνατον νά ίδωμεν, ένώ έγίνον- 
το, διότι τώρα κρατεί διά χειρό; όλου; τού; μίτους 
καί εισδύει ε ί; όλα τά  μυστήρια, άτινα έπ ί τ έ 
λους ό χρόνος άπεκάλυψε. Τό κυριώτερον Οέλγητρον 
τής ιστορίας καί καθαυτό τό διαφέρον αύτής είναι, 
νά λύσωμεν τάς σφραγίδας τού αινίγματος, μή 
•υποκείμενοι πλέον είς απάτην καί βλέποντες τούς 
άγωνισαμένους, οΰχί όποιοι ήθελον νά φαίνωνται
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α λ λ ’ όποιοι ησαν. Τούτο συνάμα απαιτεί ή ιστο
ρική άλήθεια. Μέχρι τίνος εξακολουθεί καί ευδο
κιμεί ή άπάτη ·, "Οσοι επέτυχον φενακίζοντε; τού; 
συγχρόνου;, δέν θέλουν άνακαλυφθή τέλο ; πάντων 
παρά τών μεταγενεστέρου, καί ή ιστορία ούδέν 
συντελεί υπέρ τή ; δικαιοσύνης; Πόσον στενή είναι 
ή πρό; άλλήλας αύτών σχέσις, βλέπομεν έκ τού 
αισθήματος ήμών ανακουφιζόμενων, όταν συντρίβε 
τα ι τό προσωπεϊον τού πανούργου καί είς τήν δικαίαν 
ήμών περιφρόνησίν παραδίδεται ό ένοχος, όστις 
διέφυγε τήν καταδίκην τών συγχρόνων, παρ’ ά ;ίαν 
τιμηθείς, ενώ πάλιν μετά βαθείας συναισθήσεως 
κοσμούμεν τήν μνήμην εκείνου, ουτινος παρεγνωρί 
σθησαν α ί άρεταίκαί τό φρόνημα, καί εύσεβώ; πλέ 
κομεν ε ί;  αύτόν αμάραντο·; στέφανον εύπρεπίζοντες 
τήν καρδίαν ήμών εις ναόν λατρείας.

Ψιλοτιμούμενο; 6 ιστορικός νά μ.ή φανή περί τά 
το ιαϋτα  ελλιπής, καί επιχειρών νά είςδύσν] είς τά 
άδυτα  κα ί δ ι’ εξωτερικού βλέμματος νά διασχίστ, 
τήν άχλύν, ήτις καλύπτει τ ’ άνθρώπινα, δ ιττώς 
κινδυνεύει έν τούτοις.

Εί μεν φιλχγάθοις κρίνει περί τών έν τ ιμ ή  καί 
δόξ-ρ καί, όπου όφθαλμοφανώ; δεν άποδεικνύεται ή 
κακία, υποθέτει άγαθάς διαθέσεις καί προαίρεσιν 
αγνήν, λογίζεται εύπιστος, άπειρος τού κόσμου, έν 
πλήρει άγνοία τών κινούντων τ ’ ανθρώπινα πάθη 
ελατηρίων, καί ούδέποτε έμβλέψας είς τάς αβύσσου; 
τής ανθρωπίνου καρδίας. Τις είναι τέλειος, τ ί ;  α
ναμάρτητος έπ ί τή ; γής, τ ίς  είναι πάση; ιδιοτέ
λειας αμέτοχος ; “Αν δέν είμεθα φιλοκερδείς, εϊ- 
μεθα φιλόδοξοι, άν δέν είμ,εθα φίλαρχοι, είμεθα 
φθονεροί. "Αμα άφαιρέσωμεν έκ τής άνθρωπϊνου ψυ
χή ; πάν ελάττωμα, πάσαν άτέλειαν, πάσαν σκιάν, 
δέν φαίνεται πλέον ότι λαλούμεν περί ανθρώπου 
Χρεωστούμεν λοιπόν νά Οέσωμεν τόν δάκτυλον έπί 
τού εμπαθούς μέρους, διά νά μή δει/θώμεν εύαπά 
τητοι. νηπιάζοντες καί όνειροπολούντες, ότι αυτό
χρημα ή αρετή περιφέρεται έπί τής γής, μεταξύ 
τών ανθρώπων οίκούσα καί τά  συνήθη πράττουσα.

Εί δ έ πά λ ιν  ό ιστορικός, τή ν εναντίαν τρεπόμε
νος, ζητεί ν’ άποτρέψη, παν τό έπ ίπλαστον καί ν’ ά 
φαιρέσνι τό ψιμύθιον καί νά καταδείξη  ανθρώπους 
το ύ ; άνθρώπους, οΰχί ημιθέους, άνατέμνων κα ί δ ιϋ- 
λ ίζ ω ν  τούς χαρακτήρα; καί ε ί ;  τά  έγκατα  είςδύων 
καί έπ ί τέλους ευρίσκω·; τό ασθενές καί νοσερόν καί 
ίδ ιο τελές, τά  πά ντα  φα ίνετα ι κακίζων κα ί φθονερός 
καί μάλλον ώ ; προκατειλημμένος λα λώ ν , ή ώς 
κρίνων. Ό  τ ά  π ά ντα  σμικρύνω·;, κα ί ούδέν δεχόμε
νο ; ύπερέχον καί τιμής άξιον άνευ ψόγου, έπ ί τ έ 
λους είναι καί αύτός σμικοός, έν τ ώ  ίδ ίψ  πήχει
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αέτρον τ ι καί μεσίτης, άπέχουσα πα'ση; υπερβολής 
δέν σώζει άπό τών τοιούτων αμαρτημάτων ; "Οταν 
ή άκρα δικαιοσύνη άποβαίνη, σχεδόν, ή ώς έπ ί πο
λύ, άνέφικτος, άντ’ αύτής δέν έπαρκούμεθα είς τήν 
επιείκειαν, πάντοτε έμπνέούσαν σέβας;

Ιναί ημείς πιστεύομεν ότι ό έπιεικής ιστορικός 
είναι πολύτιμος, άλλά  διά τούτο σπάνιος. Τ ί; ε ί
ναι ό έπιεικής ; Είναι τοιούτος, όστις, άμα ύπάρ- 
χουν δ ιεστώτα, διά νά έξέλθή τής περιπλοκής 
αποδίδει είς έκαστον έν μέρει δίκαιον καί έν μέρει 
άδικον, καί ουτω τεμαχίζων νομίζει ότι συνδιαλάτ- 
τει τά συγκρουόμενα. ’Αλλ’ ούτω πράττων άνεξε- 
,τάστως δέν κινδυνεύει νά δικαιώση έκαστον καθ’
18 μέρος δέν δικαιούται, καί καθ' 8 μέρος δικαιού
τα ι νά μή δικαιώαγ ;

Καί ή όντως επιείκεια δέν ασκείται άνευ έπ ι- 
γνώσει*; καί ελέγχου τώνάντιθέτων, καί όστις άπο- 
τέμνει ύπερβολά;, πρό πάντων χρεωστεϊ νά γνωρί- 
|ζ·(1, πού είναι τά δίκαια όρια τών πραγμάτων. Διά 
νά έκπληρώσωμεν λοιπόν τό έργον τοιαύτης επ ιε ί
κειας, έμπίπτομεν πάλιν είς όλα; τάς δυσχεοεία;, 
περί ών μεχριτούδε έλαλήσαμεν ώ ; αναπόφευκτους.

"Οταν βλέπωμεν διχόνοιαν, καί άντίκρουσιν πα 
θών, ώς σχεδόν πάντοτε έν τή  ιστορία, καί ενίοτε 
στάσεις καί εμφύλιον πόλεμον, είμεθα βέβαια έ- 
|πιεικεϊς μή τασσόμενοι συστηματικά»; πρό; τούτο 
ή πρό; εκείνο τό μέρος, άλλά διά νά ό’ιαχωρίσωμεν 
Iτί παρ’ εκάστω μετέχει λόγου καί δέν είναι άπο- 
βλητέον καί κακόν, πρέπει νά προχωρήσωμεν μέ
χρι τή ; έρεύνης, τήν οποίαν εΰρομεν τοσούτον α
κανθώδη.

Έ πί παραδείγματος, δυνάμεθα νά μεμφθώμεν τόν 
Σωκράτη, διότι ¿φιλοσόφησε, καί τούς ’Αθηναίους, 
ότι κατεδίκασαν τόν Σωκράτη ώ ; άνδρα ένάρετον ; 
’Αλλ’ ούτε ό Σωκράτης ώς φιλοσοφήσα; άξιοκατά- 
κριτος, ούτε οί ’Αθηναίοι μισούντες τήν αρετήν 
έπότισαν αύτόν τό κώνειον. Πού κεΐται λοιπόν εν
ταύθα ή έπ ιείκεια ; Πώς δυνάμεθα ούτε τόν Σω
κράτη, τοιούτων αρετών άνδρα, νά μή άδικήσωμεν, 
ούτε ε ί; τού; ’Αθηναίους ν' άποδώσωμεν κακίαν, 
(τήν οποίαν δέν ε ίχον;

Έμμένοντες είς τήν άκραν δυσχέρειαν τού προ
βλήματος, μακράν είμεθα τού ισχυρισμού, ότι ό 
όντως ιστορικός άμηχανεΐ πρός λύσιν αύτού. 'Ο 
τοιούτος έχει έν έαυτώ τά  πρός λύσιν μέσα, ώ ; όλα 
τά  περιφανή έργα μαρτυρούν. ’Αλλ ' ά ν  δέν κατανο- 
ήσωμεν τήν δεινότητα τώ ν  άπορουμένων, δέν έκμαν- 
θάνομεν τήν τέχνην, ήτις ύπό τόνομα τή ; έπ ιει- 
κείας καλύπτεται καί δ ι’ ής έκπληρούται τό σκο-

« ............ - ...........  » -· . , Λ πούμενον.
μετρών, κα ί, μή δυνάμενος νά ύψωθή πρό; δ,τιΙ “A* δώοωμεν προσοχήν είς τά  λεχθεντα, παρα- 
άπαντά, ρίπτει αύτό χαμαί, όπου αύτός ερπει. *ίΤ;I ττ,ροΰικεν, ότι δύω τινα πρόκειται νά συναρμόσω- 

■ - * ' μ  αχ------- ------- . . . — Ι„*ν Ιστοοίαν κα ίτήν ήθικήν έκείνην μέν πάρέ-r ---------------------------------ν. γ" - 1  - - ..........................................

έλεγεν ό Βολταίρος, αν δέν λανθάνωμαι, παρ’ ύπη 
ρέται; δέν υπάρχουν ήρωες (11 n ’y  a  p as  d e  h é 
ro s  pour  un  va le t) .

Πραγματικά»; εις σφηκιάν ένεπέσαμεν αποριών, 
ίσως άνευ λόγου. Τ ί είνα ι δλα ταύτα  πρός τήν 
άπέριττον απλότητα τής ιστορικής αλήθειας ;  Τάχα

• ' r - r - ’ , - · -  —
μεν, τήν Ιστορίαν καί τήν ήθικήν εκείνην μέν παρέ- 
χουσαν τά  πράγματα, ταύτην δέ τήν περί αύτών 
έκτίμησιν καί κρίσιν. ’Αλλά τά  δύω ταύτα δέν 
συνταυτίζονται, καί έν τούτοι; κύριον έργον έχο- 
μεν τήν Ιστορίαν.

Ή  ήθική έκ γενικώ ν όρμάται αρχών, καθ’ ά ;
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ρυθμίζομεν κα ί τό  φρόνημα καί τ ά ;  πράξεις, καί 
περ ί άφ/,ρημενων άρχών είμεθχ έξ ανάγκη ; αύςτιροί 
κ α ί ανένδοτοι, δ ιότι δ ιώκομεν τό τέλειον κα ί τούτο 
μόνον προβάλλομεν υπογραμμόν και στάθμην.

*11 ιστορία δέν έχει τόν αύτόν σκοπόν, νά κατα - 
στήστ, ήμά; ήθιχωτέρους, νά βελτιώση τό  φρόνημα 
κα ί νά ένστάξη ε ί ;  τ ά ;  ψβ χά ; τό ιαματικόν οάρ- 
μακον απαρέγκλιτω ν α ξιω μ άτω ν, δ ιότι, άμα δεν 
ίιπάρχεί έν το ΐ; 'ιστορούμενοι;, Οέτομεν αϋτό ήμεϊ:, 
οικοθεν είσάγοντε; καί μεταχειριζόμενοι ώ ; περι
κάλυμμα τήν ιστορίαν, ·ί, ώ ; δοχείον καί πχ-.δο- 
χεϊον, πα ντό ; δοζαζομένου χωρητικόν.

Οί λέγοντε; τ/,ν ιστορίαν δ ιδακτικήν κατά τόν 
σκοπόν α ύτή ; καί νομίζοντε; ότι άναβιβάζουν αύ- 
τής τήν αξίαν, λανθάνονται ίσως άπονέμοντες ε ί; 
αύτήν υπηρέτρια; τά ξ ιν . *11 ήθική δέν άντίκει- 
τ α ι  βεβαίως ε ί ;  τήν ιστορίαν, ά λλά  δ ιασπ ί^ ιεν  τό 
νήμα αύτή ; μεταχειριζόμενοι τά  ιστορικά συμβάντα 
ώ ; θέματα ήθικολογικών παρεκβάσεων, ή καί άλ
λ ω ν  όμοιων, οιον π ολ ιτ ικ ώ ν , στρατιωτικών, δ ιο ι
κητικών καί λο ιπώ ν. ’Αντί ιστορία; έχομεν τότε 
ιστορικά τεμάχια  καί μαθήματα παντσ ϊα , ή δέ ι 
στορία γ ίν ε τα ι ά π λώ ; υπόστρωμα θεωριών.

*Αλλά τάχα  είναι ή ιστορία κατάλληλον υπό
στρωμα α ύ τώ ν ;  Ούδαμώ;, ώ ; έννοοϋμεν οικοθεν, 
δ ιό τ ι πόρρω απέχουν τά  πράγματα  τ ή ;  τελειότη- 
το ; άρχών. Δυοΐν θάτερον άρα, ή 6 ηθικολόγος υπερ
νικά τόν ιστορικόν καί το’τε  τά  πάντα  κακίζονται 
καί μ ετ ’ αγανακτήσει»; καταμαστίζοντα ι, ή ό ι 
στορικός ε ίνα ι υπέρτερο; τού ηθικολόγου, κα ί τότε 
α ί ήθικαί άρχαί παρακρούονται έπ ιδ εξ ίω ;, προσαρ
μόζονται περικοπτόμεναι ε ί ;  τήν ανθρώπινον α τέ 
λειαν καί ενίοτε κινδυνεύουν α ϊ στυγερώτεραι πρά
ξεις νά στεφανωθούν.

Λ ιαχωρίζοντε; τό ε.γον ιστορία; καί ηθική; άμ- 
φοτέρα; ίκανοποιοΰμεν καί εύεργετούμεν, τήν μέν 
ιστορίαν, μή έπ ιτρέποντε; διακοπτομένην τήν συνά
φειαν αύτής, κα ί διασχιζομένην τήν διήγησιν διά 
παρεκβάσεων άλλοτρίων κατά  τ ά ; δόξα ;, τά  συμ
περάσματα κα ί τ ά  θεωρήματα έκαστου, τή ν δε 
ηθικήν, μή ανεχόμενοι παραχωρήσεις κα τ ’ οικονο
μ ίαν, σοφίσματα, δ ικα ιολογία ; άτόπου; καί απο
λογίας ρητορικά; τώ ν συμβαινόντων.

’Α λλ ’ ενώ διαχωρίζομεν τήν σφαίραν ίς-ορία; καί 
ηθική;,· δέν έννοούμεν, ο τ ι ό ίς-ορικό; είναι ουτω ; εί- 
π είν  έτερημεν-ν; ηθική ;, στρέφων ε ί; αύτήν μεγαλο- 
πρεπώ ς τά  νώ τα .

Τήν ιστορίαν λαμβάνομεν ώ ; έχουσαν έν έαυτή 
τό ίδιον τέλος, τό έν το ΐ; ίστορουμένοι; κείμενον, 
τό  όποιον ώνομάσαμεν καί ιστορικήν αλήθειαν. Ό 
ιστορικό; έργον έχει αϋτά  νά μεταδώση πλήρη ε ί; 
τό ν αναγνώστην, οΰχί δ έ τ ά ;  περ ί ήθική ; δόξα; 
Β λέπων ό αναγνώστη; τόν ιστορικόν τείνοντα  νά 
πείσνι αύτόν περί ηθικών δογμάτων, δικαίως δύσ
π ισ τε ! περί τ ή ; ιστορική; άληθεία ; δ ιαπλαττομέ- 
ν η ; πρό ; ίδ ιο ν τέλος.

’Α λλά διά νά μεταδώσφ πλήρη τά  ιστορούμενα 
ό ιστορικός, χρεωστεΐ νά προχωρήσν, πρό; πάσαν

άνάλυσιν, καθόσον παρέχουν τά  πράγματα τό έν- 
δόσιμον. Μετά ψυχολογικής δριμύτητο; είσδύων 
ε ί ;  τά  διανοήματα καί άνιχνεύων όλα τά  κινούντα 
ελατήρια, δεικνύει ε ί :  ήμα; αύτόν τόν μηχανισμόν 
καί τή ν ά νά πτυξ ιν  τώ ν γενομένων,( καθ &; δ ιήλ- 
θον φάσεις καί καθ' όλου; τούς συνδύ&σμοΰς, όποιοι 
πραγματικώ ; υπήρξαν. Πρό; τούτο πρό πάντω ν ά- 
πεκονιζει ακριβώς τού; χαρακτήρα; καί τήν φυσιο
γνω μ ίαν τώ ν  προσώπων, ώστε κατά  πλαστικήν έ- 
ναργειαν άντιλαμβανόμεθα όλων τώ ν  ιδ ιοτήτων αύ
τώ ν  ώς άπαρτιζουσών πρόσωπα ζώ ντα , έχοντα πά
θη και σκοπούς καί κατ’ αύτά  εργαζόμενα.

"Οταν έχωμεν ένώπιον ημών το ιαύτην πλήρη ει
κόνα, καθ b  δ ιαχωρίζονται τά  πρόσωπα κατά  
τού; ιδ ιάζοντας αύτών χαρακτήρας, ώ ; φρονοϋντα 
καί πράττοντα  καί συντελούντα κατά  τ ά ; ιδ ία ; 
σκέψεις κα ί άφορμά; ε ί ; τήν διαδοχήν τώ ν  συμβάν
τω ν, έξ ών σύγκειτα ι τό θέαμα, α ί ήθικολογικαί 
παρατηρήσει; θέλουν διαταράξει μάλλον αύτό καί 
μεταστρεψει τήν προσοχήν ε ί ;  ά λλην έρευναν μή 
συνεχομένην μ ετά  τ ή ; ύποθέσεω;.

'Εκάστη έποχή έχει τ ά ; ίδ ια ; α ύτή ; περιστάσεις 
τό ίδιον πρόβλημα,κατά τ ά ; επικρατούσα; παραδό
σεις, κατά τ ά ; θρησκευτικά; ιδ έα ;, κατά τήν ηθικήν 
ά νά π τυξ ιν , καί τά  έν γ ίν ε ι κοινωνικά στοιχεία. 
Πώς δυνάμεθα άρα κατά  τό αύτό μέτρον νά κρ ίνω - 
μεν περί πάσης έποχή; καί τά  πάντα  πρό; τή ν αύ
τήν στάθμην εύθύνοντε;;

Πού ή Ιστορική αλήθεια, Sv ό ίστορικο; δέν κα
τάδειξή  όλα τά  κατά το ύ ; καιρού; έξιδ ιάζοντα , άν 
δέν δωση ε ί ; έκάστην εποχήν τό οίκεΐον χρώμα, δέν 
διαγράψή τόν όρίζοντα τόν περιέχοντα τά  γενόμενα 
καί δέν άποκαλόψη πραγματικώ ; τήν ά λλη λ επ ί-  
δρασιν ταύτην τώ ν έπικρατουσών ιδεών καί τώ ν  
ύπηρετούντων α ϋτά ; ή άντιμαχομένων κ α τ ' αύτών 
προσώπων μέχρι τ ή ; κρίσεω;, δ ι' ή ; επέρχεται νέα 
τ ά ξ ι ; πραγμάτων καί άλλη  εξελ ίσσετα ι σκηνή j

'Α ντ ί νά λαλήσή ό ιστορικό; περί ήθική; κατά  
θεωρίαν, δεικνύει αύτήν έν το ί; πράγμασι, δεικνύει 
τά  ήθη καί τήν κοινωνικήν κατάστασιν καί π ερ ι
γράφει τό ΰπάρξαν, τό όποιον δ ιά  τώ ν  σοφωτέρων 
δ ιδασκαλιών δέν μ εταβάλλετα ι, ούτε έπανέρχονται 
α ί αύτα ί περιστάσεις καί τά  αύτά διδόμενα, δ ιά  νά 
έφαρμόσωμεν ήμεϊ; τ ά ; δ ιδασκαλ ία ; του.

'Α πεναντίας βλέποντε; έμ πράκτω ; τά  ήθη καί 
τή ν ανατροφήν καί τή ν κοινωνικήν κατάστασιν, τ ί  
παρέχουν καί ποιους δίδουν καρπού; καί τ ί  έξ αύ^ 
τώ ν  έπ ί τέλου; προβαίνει, έχομεν τό δ ιδακτικώ τε- 
ρον μάθημα,διότι έχομεν όλην τήν έννοιαν τώ ν πραγ
μ ά τω ν , περί ών οικοθεν προβαίνει ή κρίσις, μή π α - 
ρεμβάλλοντο; τού Ιστορικού άλλοτρ ία ; σκέψεις, όσον 
δ ιδακτικά ! κα ί άν ήναι καθ' έαυτάς, ούδέ περιάγον- 
το ; ήμ ά ; ε ί; τ ’άχανή τ ή ;  πολυπειρ ία ; αύτού πελάγη .

Λέν ησαν άρα περ ιττά  όσα μεχριτούδε έμακρο- 
λογήσαμεν, δ ιό τ ι ώρίσαμεν τό έργον τού Ιστορι
κού έκτιμώ ντο ; τήν ηθικήν άξίαν τώ ν πράξεων. 
Πκρ’ αύτού ήδη ζητούμεν ήθος καί χαρακτήρα, τή ν 
άνάλυσιν τ ή ; ήθική; καταστάσεω ;, άποία υπάρχει

καθ’  έκάστην εποχήν, κα ί π ω ; οί έκάστοτε έν τή 
ιστορία άναφαινόμενοι μετέρχονται τήν ηθικήν. Καί 
νά δικαιώσνι καί νά καταδικάσ·/; έχ ε ι εξουσίαν, ου
δέποτε όμω ; έγκαταλιμπάνω ν τήν ίδ ίαν ύπόθεσιν. 
ούτε παρεκτρεπόμενο; εις γεν ικά ; κ α ί άφτ,ρημενα; 
α να π τύξε ις  χάριν α ύτώ ν, ή δ ιά  νά χρησιμεύσουν 
πρό; β ελτ ίω σ ιν  τού αναγνώστου. Μ άλιστα ύπερ- 
τά τη ν  μετέρχετα ι δικαιοσύνην επ ί έκάστου συμ
βάντος διαχωρίζω·/ τό μέρο; τ ή ; προαιρέσεω; καί 
τ ή ; μεταποιήσεω ; τώ ν  γενομένων δ ιά  τ ή ; εξω τε
ρική; κα ί άκαταλογίστου περιπλοκής.

Τούτου χάριν χρεω στεΐ νά καταδείξγ, τάς πράξεις 
καθ' ο λα ; αύτών τ ά ; περιστάσεις, κατά τό φρο'νημα 
τού πράττοντος καί κατά  τ ά ;  κρίσεις τώ ν  συγ
χρόνων καί κατά  τ ά ;  συνεπεία ; α ύτώ ν, όταν είναι 
τ ή ; ιστορίας ά ξ ια ι, άποκαθισ,τών τήν 5 ψιν τών προ
σώ πω ν καί τώ ν πραγμάτων.

Πρό πάντω ν πρέπει νά ένθυμήται, ό τ ι εύχερες 
εις τόν έκ τό ; τώ ν  πραγμάτων ίστάμενον, κα ί ά  
γνοούντα τό πιέζον αύτόν βάρος, καί άφηρημένω; 
διαλογιζόμενον, νά είπν;, τ ί  έπρεπε νά γίν/, καί π ώ ; 
ά λ λ ω ; έπρεπε νά γίνν>. Δέν είνα ι όμως τά  πρά γ
μ ατα  εξίσου εύχερή ε ί ; τόν έχοντα πρό όφθαλμών 
ο λα ; τ ά ; δυσχερείας καί μ ετ ’ αύτών παλα ίοντα , 
καί ούδέ άνεσιν εύρίσκοντα, ούτε έξίσου βλέπει τό 
προτιμότερον 6 πρό τ ή ; έκβάσεω; μαντεύων καί ό 
μ ετά  τήν έκβασιν έπ ισκοπών.

'Ο ταν ό ιστορικό; κατάδειξή  τήν περιπλοκήν καί 
τ ά ; δυσχερεία; ό λα ;, κα ί τήν στενοχώριαν καί τά  
μαντεύματα  καί επινοήματα π ώ ; άπεβησαν, παρά 
νά  έπιδείξ/ι εαυτόν σοφώτερον τώ ν πεπραγμένων, 
άκαίρω ; νουθετών καί πα ιδεύων καί έπ ί πάσ ι προ- 
βάλλω ν εαυτόν, πολύ μάλλον επ ιτυγχ ά νε ι, αύτό ; 
μέν άποσυρόμενος, έκ δέ τώ ν πραγμάτω ν προσκα- 
λώ ν  τήν νουθεσίαν, όταν εύδοκιμή νά καταστήσίΐ 
επ ιφανείς τούς ηθικούς αύτώ ν χαρακτήρας καί δ ι' 
αύτώ ν χρωματίζω τήν εικόνα, ώστε ν’ άπαυγάζετα ι 
ή  έν αύτή εγκειμένη διάνοια.

'Ο τοιούτα; ιστορικό;, ούτε αβέλτερο; καί άγνω 
στο; τώ ν  ανθρωπίνων ελέγχ ετα ι, ούτε θαυμαστή; 
τής έπ ιτυχ ία ς , ούτε κακίζων έκ προθέσεω;. ’Επιει
κή ; είναι β :βα ίω ς, άποδίδων ε ϊ; έκαστον τό ίδιον 
κα ί ούδέν παραμορφών, ώστε καί τήν ίδ ία ν  γνώμην 
έκφέρων δέν παρενοχλεΐ άντικαθιστών εαυτόν εις τά 
πράγματα , δ ιότι παρέσχεν όλα τά  στοιχεία όσων 
χρήζει πρό; ίδ ίαν γνώμην ό άναγνώστης.

'Ανασκοπούντε; όσα έκρίναμεν άπαρτίζοντα τήν 
αληθή ίτορίαν προσόντα,εί; δύω  τινά  άνάγομεν αύτά, 
τή ν εύθετον καί έπικαίριον δ ιά ταξιν  τ ή ; ύλης, καί 
τόν ηθικόν χρωματισμόν τώ ν ένεργούντων προσώ
π ω ν κατά  τάς επικρατούσα; δόξας. ’Εκ τούτων 
συνθέτομεν σκηνάς δ ιαδοχικώ ; παραλλαττούσα ; καί 
πλείσ την έχούσα; ένάργειαν, όσην δυνάμεθα νά έξε- 
γείρωμεν εκ τ ή ; δ ιηγήσεω ; πραγμάτω ν, παρωχη- 
μένο)ν, ά λλά  τώ ν όποιων σώζονται οί χαρακτήρες, 
όσοι εμφαίνουν τήν ενεργόν δύναμιν καί τήν πρό; 
τά  γινόμενα ώθοϋσαν δρμήν. Εν τ α ΐ ;  σκηναΐς τα ύ - 
τα ις  ούδέν παρέλκει, ούδέν υπάρχει αργόν καί άλ-
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λότριον, ά λ λά  συνεργεί ε ί; τή ν  όλην πρόοδον. 'Ενώ 
μάλιστα  προβάλλομεν κα θ ' 8 μέρο; έκαστον συν
εργεί συμπλεκόμενον έν τ ή  διηγήσει, υπάρχει ά νω - 
τέρα σαφήνεια, ήν δέν παρέχουν τά  πράγματα, ενώ 
γ ίνο ντα ι, δ ιότι κατόπιν α νακαλύπτετα ι ή σχέοις 
αύτών κα ί ή  ε ί ;  τ ά  τελούμενα σύμπραξις.

*Εν τή  προόδω ταύττ) κεΐτα ι ή ιστορική αλή
θεια, άφού τ '  αποτελέσματα έπιβεβαιούν τά  κατά 
μέρος καί ή αλληλοδιάδοχος πλοκή δέν είναι αυ
θαίρετο; τού -υγγραφεω ; συνδυασμό; κα ι έντεχνο ; 
άπάτη , ά λ λ ’ ή δ ιά  συντόνου μ ελέτη ; άνακαλυπτο - 
μένη σύμ πτω σ ι;, έν γ  καθορώμεν τόν δ ιέποντα τ ’ 
ανθρώπινα νομον. 'Π ανθρώπινο; άτέλεια , α ί παν- 
τοίαι άνάγκα ι, μεθ' ών παλα ίομεν, ή κα τά  τό μ έ
τρον τώ ν κοινών γνώσεων καί έπικρατουσών ιδεών 
άνάπτυξις έκάστου, τό επισφαλές τώ ν έπ ί τ ή ; γ νώ 
μ η ; τώ ν ανθρώπων στηριζομένων επιχειρημάτων, 
καί τό άβέβαιον τώ ν  δ ιά  τ ή ; συμπράξεω ; τώ ν πολ
λώ ν διωκομένων, ή έλ λ ε ιψ ι; κρίσεω; καί δ ιορατι
κού πνεύματος τού πλήθους, συνακολουθούντο; τόν 
προεξέχοντα άνευ έπ ιγνώ σεω ; έκείνου, 8 αύτό ; έ π ι-  
γινώσκει, ά λλά  καθ άπλήν έμπιστοσύνην, έκλε ί- 
πουσαν άμ α  σφαλή ε ί; πράγματα  ίσ ω ; επουσιώδη, 
έπιδεχόμενα διόρθωσιν καί μή έξαλείφοντα πάσχν 
π ιθανότητα τού προσδοκωμένου, ή άμέσω; ε ί; τά  
εναντία μετατρεπομένη εμπιστοσύνη, ή μ ατα ίω σ ι; 
σχεδίων μ ετά  βαθυτάτη ; σκέψεω ; κ α ί υπερφυούς 
έπ ινο ία ; καταρτισθεντων δ ιά  λόγου; ουτιδανού; καί 
άπροσδοκήτου; συμπτώ σεις, ή έκ τώ ν πραγμάτων 
βεβαιο-ιμένη κατόπιν επ ιτυχ ία  αύτών καί άνευ τ ή ; 
δ ιευθύνσεως τού έπινοήσαντο ;, σύντελουμένων παρ’ 
έκείνου, όσ τι; ούδέν έπενόησε καί έν τούτο ι; δρέπει 
τόν στέφανον τ ή ; δόξης, ή κερδαίνουσα τήν έμ π ι- 
ς-οσύνην έπ ιτηδειότη ; δ ιά  μέσων καταλλήλω ν πρό; 
έκείνου;, τώ ν  όποιων έπ ιζη τε ϊτα ι ή εύνοια, ούδόλω; 
όμω ; πρεπόντων ε ϊ ;  τό σκοπούμενον,ούτε ύποδεικνυ- 
όντων αύτό, ή οργή τώ ν μή διακρινόντων τό μέσον 
τού σκοπού καί ή άτελεσφόρητο; άγανάκτησι; κατά 
τ ή ; ά π ά τη ; τού πλήθους, όλα ταύτα  καί όσα δ ιά  
βραχέων δέν είνα ι δυνατόν νά καταδείξω μεν, ώς 
ψυχολογικά καί τ ή ; ε ί ;  τά  βαθύτατα είσδυούσης 
έμπειρίας φαινόμενα, είναι πολύ δ'.δακτικώτερα ό
λ ω ν  τών ήθικολογικών αποστροφών καί τώ ν νου
θεσιών καί σεμνοπρεπών παραινέσεων, α ΐτ ιν ε ; μ α ; 
αποσύρουν τού θεάματος καθ' ήν στιγμήν προβαί
νει ή έννοια αύτού.

’Α λλ ’ ά ντ ικα θ ισ τώ ντε ; τή ν εμπειρίαν ε ί; τήν η 
θικήν, δέν φα ίνετα ι ό τ ι πράττομεν έργον άπαίσιον 
έμπεδούντε; έκαστον ε ϊ ;  τά  ίδ ια  έ λ α τ τ ώ μ α τ α ; 
'Εξηγοΰντε; π ώ ; τό τελεσθέν έτελέσθη, καί τό ά- 
μαρτηθέν ήμαρτήθη, έδώκαμεν παρρησίαν ε ί ;  τό 
άμάρτημα καί τή ν θέαν αύτού κατεστήσαμεν θελ
κτικήν δ ιά  τ ή ; ζωηρότητος τής είκόνος καί τής 
περιπαθούς περί αύτού φροντίδος, μή λανθάσφ η
μάς οίαδήποτε λεπτομέ-ίεια ;

Ε ί; τήν σπουδαιοτάτην ταύτην έρευναν ήδη μ ε- 
ταβαίνομεν.

(Έ.-ΓίΓαι σ ν γ ΐ χ ι ι α . )
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Μ»/«  τής σήμερον τά πλοία έχινο'ντο είτε &πό 
τού άνέυ.ου είτε ύπό τού άτμού· νύν 8έ έχομεν 
καί πλοία διά των ποδών κινούμενα, διό καί πο- 
δάσκχφα ώνόμασαν αύτά οί Γάλλοι.

Όποια δέ εΐναι τά  ποδόσκχφχ ταύτα ; Τό κέν 
παρχτιθέμενον ξυλογράφημα, έξεικονίζον άκριβώ; 
αύτά. ή δε κατωτέρω σημείωσις, διηγούμενη λε
πτομερώς ποδοσκχφικήν τινα έκδρομήν, άρκούσι, 
νομίζομε·/, εις λύσιν τ ι ;  απορίας.

Τά ποδόσκαφα, έφευρεθέντα εν 'Ολλανδία, κα
τασκευάζονται εξ έλάτη ;, εκ σιδήρου ή εκ χαλκόν, 
καί όμοιάζουσι δύο ξύλ ινα ; έμβάδα;· έχουσι δε 
μήκο: μεν δεκατεσσάρων ποδών καί ήμίσεω;, υφο; 
δε δ κτύλων ε·/ν£α. ’βν μέτω δε τού ανωτέρω μέ 
ρους έκατέρας τώ ν έμβάδων ύπάρχουσι τρία ρ.ι- 
κρ · πέταυρα, εί; τά  όποια δετών ό ναυβάτης τού; 
πόδας δέν ολισθαίνει. ‘Επί τού ποδοσκάφου επ ι
βαίνει ε ί; μόνο;, δστι; κρατών μακρόν κάμακα άπο- 
λ/,γοντα καί κατά τά ; δύο άκρα; ε ί; πυξίδα, καί ί- 
στάμενο; πάντοτε δρθιο; ώθ»ϊ τό σκαφίδιον.

Τό προτέρημα τώ ν ποδοσκαφων είναι £ν καί μ.ο- 
νον· δ τι διευθύνονται μ ετά μεγίστης ευκολία ;, καί 
υ.ετά μ εγίστη ; ευκολία ; απομακρύνονται άπό τά 
παρουσιαζόμενα εμπόδια, ώ ; μή βυθιζόμενα πρό 
πάντων πλέον τώ ν  £ξ δακτύλων έντό ; τού ϋδατος. 
Α·.ά τούτο πλέουσιν έφ’ δλων έν γένει τώ ν ύδάτω ν 
βαθέων καί άβαθών.

’Εν 'Ο λλανδία δ ιαγω νίζοντα ι τά  ποδόσκαφα και 
δ ίδοντα ι βοχβεϊα ε ί ;  τά  θριαμβεύοντα. Ό  εκ Ρο- 
τερδάμ/.ς Κ.. Ο. τετράκις κατά Συνέχειαν ένίκησε. 
Ι ίολλάκ ι; δ'.έτρεξε δεκατέσσαρα; λ εύ γα ; επ ί ποτα- 
υ.ού μετχβάς άπό μιας ε ί ;  άλλην πόλ ιν , ώστε α ι εκ- 
δροΆαί αύτού καταντώσιν αληθή τα ξε ιδ ια . Πολλοί 
δέν επίστευον κατ’ άρ/ά; τό επιχείρημα· ε ί ;  μ ά λ ι
στα καί έποοκάλεσε δ ιά  στοιχήματος τον Κ. Ο. 
εδέ/θη δε ουτο; καί άνέλαβε νά άναβή ποδ ισκα - 
ο ικ ι ϊ ;  τόν ’ρϊνον άπό 'Ροτερδάμη; ε ί :  Κολωνίαν 
έντό; έπ τά  -ημερών. ’Α λλά καί πολλοί άλλο ι έστο ι- 
•χημάτισαν συγχρόνως. 'II άπό Ροτερόάμ,η; ε ί ;  
Κολωνίαν κατ’ εύθείαν γραμμήν άπόστασις είναι 
3  1 λ ε υ γ ώ ν  δ ιά  τού ποταμού δμω ; είνα ι 8 0 , έ»εκα 
τώ ν πολυαρίθμων αυτού αγκώνων. Α λλ εί; τόν 

[σημαντικόν τούτον αριθμόν πρέπει νά πριστεθώσιν

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α . 3 3 1

ε τ ι 4 0 , ένεκα τ ι ;  ανάγκη; ε ί ;  ήν εύρίσκεται τό πο- 
δόσκαφον νά λοξοδρομώ πρό; αποφυγήν τώ ν β-.αίων 
ρευμάτων. Ό θεν τό δ ιάστημα τό όποιον έμελλε 
νά διατρέξτ) ό Κ. Ο. ήτο 13 6  λευγώ ν . Καί άνε- 
γνώρισε μ εν . κατ’ άρχα ; την σπουδαιότατα τών 
δυσκολιών, ούχ ήττο* δμω ; έπεχείρτ,σε τό ταξε ι- 
διον. ’Αναχώρησα; λοιπόν έκ 'Ροτερδάμτ,; τήν 17 
Αύγουστου τήν 6 ώραν καί 3 5  λ επ τά  τ ή ; πρ ω ία ;, 
έφθασεν ε ί ;  Κολωνίαν τήν 22  τήν 9  καί 1/2 τό ε
σπέρα:,-ήτοι 9  ώρας πρό τής ταχθεί ση; προθεσμία;. 
Κ αί σ-ημειωτέον δτι άδ ιακόπω ; είχε τόν άνεμον 
άντιπρωρον. Νύκτα καί ήμερχν έπ λεε , καί μόνον 
δτε κατεπονεϊτο έ ; όλοκλήρου άνεπαύετο ολίγον· 
διό, έν δ ιχστήματι £; ήμερων καί 16  ώρών, μό
λ ις  άνεπχύθη είκοσιν ώρας. Τδ μεταξύ 'Ρύχρορτ 
κα ί Κολωνίας διάστημα έπλευσε δ ιά  μ ια ;, καί μό
νον έν Αυσσελδόρφ έλαβε μικράν τ ινα  αναψυχήν.

’ Οταν τά  ΰδατα  είναι ήσυχα τά  ποδόσκαφα 
πλέουσι δύο λεύγα ; καθ’ ώραν. 'Οσάκις ό άνεμο; 
έπνεε πάντη  έναντίος, 6 Κ. Ο. μόλις διέτρεχεν έν 
τέταρτον λ εύγα ; ή ήμίσειαν τό πολύ καθ' ώραν. 
ϊυ χ νά κ ις , δπόταν έπρεπε ν’ άντιπαλα ίση  πρό; μό
νον τό ρεύμα, διέτρεχε τρία τέταρτα , ποτέ ομω; 
δέν ύπερέβη τά  πέντε.

Π ανταχοϋδπου εβλεπον διαβαίνοντ* τό ποδόσκα- 
φον τά  πλήθη συνερρεον ένθουσ.ώντα ε ί; τήν δ/θ-ην, 
κα ί λέμ-βοι πλήρεις θαυμασμού συνώδευον αύτό άπό 
μ ιας ε ί ;  άλλην κώμην. Ό π ω ς  δέ προλάβτι ένδεχο- 
μέ·ους δ ισταγμού;, ό Κ. Ο. έλάμβανε π ιστοποιή
σεις παρά τώ ν εγκρίτων έκάστου μέρους ε ί; 8 πρσσ- 
ήρχετο. Αυται δέ έξετέθησαν δημοσία πρό; πληρο
φορίαν τώ ν άπ ιστω ν.

Κ Ι Ο Ρ Ο Γ Α Ο Υ Σ .

Π ιρσ ιχή  έχ οχο ιία ·
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ΣΪΝΑΝΤΗΧΙΣ ΤΡΙΤΗ.

Ό  Κιόρογλου έκ λέξα ; πρό; κατοικίαν τό Τζα- 
μλί Πέλ, έκτισε φρούριον ( I ) .  Ό λο ι οί άκού- 
σαντε; τά  περί τής άνδρία;, γενναιότητας καί έλευ- 
θεριρτητο; αύτού έσπευσαν νά συγκαταλεχθώσιν ε ί; 
τήν συμμορίαν του. ’Εντό; ολίγου τό  φρούριον κα- 
τεστάθη πόλις περιέχουσα όκ-ώ  χ ιλ ιά δ α ; οικογε
νειών. Ενταύθα ό Κιόρογλου έγνωρίσθη μέ τόν

¡ 1 )  Φ ρ ι ί μ ο ν ,  K a l a »  η ι ρ ο ι ο τ ί ,  Χ ι γ ι τ α ι  « 5 »  ιω Χ ό χ ν ιο ν  r t -  
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έμπορον Κοτζά ’ίακούβ, τόν όποιον μετά ταύτα  
έποίησεν αδελφόν του. Ούτο; είχε στεριέΧθει δλα τά  
μέρη τού κόσμου, καί έτερπε πολλάκις τόν Κιόρο
γλου διηγούμενο; τά  δσα είχε ίδεί.

Ό  έμπορο; Κοτζά ’ία κο ύ -, πορευθεί; μ ίαν ημέ
ραν ε ί; τήν πόλιν Ό ρφαν. παρετήρησε συνηγμένου; 
πολλού; ε ίςτή ν  αγοράν, καί προχώρησα; είδε νεανί
σκον, όποιον περιγράφει ό ποιητή;·

« Ή  καρδία μου άγαπα  νέον μέ όφρύ; τοξοειδείς, 
μέ μέσην στενήν καί μέ χ είλη  δμοια μέ κάλυκα, 
με ρόδον ήμ ίκλειτον, Νεανίσκε, πρόσφερε Ουσίαν τήν 
ψυχήν σου ε ί ;  τό κάλλος, θεωρεί μ : δαϋλον σου· 
Περίελθε τόν κόσμον δλον καί δέ/ θά εύρη,; παιδίον 
δίδον χρηστοτέρα; ε λ π ίδ α ;. Τό όνομά του είναι 
’ Αϊβάζ Παλή. Είναι ό παράδεισο; τού όγδόου ουρα
νού ! ό πατήρ του είναι κρεωπώλη;· ό δέ υιό; είναι 
μεταλλεϊον πολυτίμω ν λ ίθω ν κ.

Ό  Κοτζά ’ΐζκούπ  ήρώτησεν άπό ποιον κήπον ε ί 
ναι τό £όδον τούτο ; τίνος λειμώνο ; eivat τό φυτόν 
τούτο ; Τόν άπεκρίθη δέ τ ι ;· — Ό πατήρ του είναι 
κρεω πώ λη; τού πασα τή ; πόλεως ταύτης καί ονομά
ζετα ι ’Αϊβάζ Παλή. Ό  έμπορο; έσκέφθη τότε καθ’ 
εαυτόν ταύτα· —  Ό  Κιόρογλου πα ιδ ία  δεν έχει· 
δ ια τ ί νά μή υίοθετήση νεανίσκον τόσον ώραϊον; ’Α λλά 
τ ί  πρέπες νά κάμω-,Έάν,δταν έπιστρέψω ε ί; τό τ ζ α μ -  
λ ί  Πέλ, διηγηθώ δ ,τ ι είδα, δέν θά μέ π ισ τεύ - 
σει. Εύρε τότε ζωγράφον ε ί ; τήν Ό ρφαν καί τόν 
έπλήρωσεν άδρώ ; δ ιά  νά κάμη τήν εικόνα τού 
'Α ϊβάζ.

’Αφού δέ περιήλθεν ήμερα; τινάς, έπέστρεψεν ε ί; 
τό φρούριον τού ΤζαμλΙ Πέλ. ’Ακούσα; δέ ό Κιό
ρογλου δ τι ό αδελφός του Κοτζά ’ίακούπ επανήλ
θε, διέταξε παρευθύς τού ; περί αύτόν νά έξέλθωσιν 
εις συνάντησιν καί νά τόν φέρωσιν ε ί ;  τνν  πόλιν μέ 
τήν προσήκουσαν τ ιμ ήν. Ό τ ε  δέ κατέβη άπό τόν 
ϊππον έφίλησε τήν παρειάν αύτού δ Κιόρογλου καί 
τόν έκάθισε πλησίον του, ένώ 6 Κοτζά ’ίακούπ έ- 
φίλεκ τ ά ; δύο χείρά; του καθό άνωτέρου του. —  
Παιδίον, φέρε κρασί, άνέκρχξεν δ Κιόρογλου· &; 
π ίωμεν ε ί ;  τιμήν τού αδελφού ήμών. Καί έκάθη- 
σαν καί έπιον τόσον, ώστε ό Κοτζά ’ ίακούπ ήρχισε 
νά μεθύη, καί ήτθάνθη τήν κεφαλήν του άνάπτου- 
σαν. Ό  Κιόρογλου ήρώτησεν αύτόν πόθεν ηρχετο· 
αύτό ; δέ άπεκρίθη άπό τήν Ό ρφαν. —  Μή ε ίδ ε ; 
κατά τύχην εις τήν Όρφαν άλογον ώραιο'τερον τού 
Κ ιράτ ·— Αέν είδα .— Είπέ με είδες εκεί ανθρώπου; 
ώρκιοτέρου; κα ί γενναιοτέρα τώ ν συντρόφων μου ·,
—  Αέν είδα . —  Είδε; συμπόσιον μάλλον εύφρόσυ- 
νον τού ίδικού μ ο υ ; — Αέν είδα .— Είδες οϊνοχόου; 
ωραιότερου; καί πλουσιώτερα ένδεδυμένου; τώ ν ΐ-  
δ ικών μου ;  —  ’Αδελφέ πολεμ ιστά , είδα έκεί νέον, 
τόν όποιον αί χεϊοε; ολων τώ ν νέων σου δέν ε ί
ναι ά ξια ι νά λούσουν, ’ιδού σύ έγήοασες, καί είσαι 
άτεκνο;· δ ια τ ί νά μή υίοθετήση; αύτόν, δ ιά  νά 
τόν καταστήσ-ιι;, δταν έλθνι ό καιρός, πολεμιστήν 
άξιον νά σέ ϋπηρετήστι καί νά σέ διαδεχθή δταν ά- 
ποθάν/,;, ώ ; καί στήριγμα καί υιόν έν δσω θά ζγ,ς ;
—  Ή ρχισε τότε νά έγκωμιάζ/, τό κάλλος τού ’Α ϊ-



βάζ καί τ4 άρρενωπδν ίθ ό ; το». *0  δ έ Κιόρογλου 
άπεκρίθη·—  Καί π ώ ;, έμπορε ανάξιε, δέν ήδύνασο 
νά έξαδεύσ-Λ,ς τ ινά  τ ο υ μ ά η α  (1 )  δ ιά  νά πληρώαγ,ς 
ζωγράφον καί νά μέ φέρφ; τήν εικόνα του ·, —  Ο 
έμπορο; έξεβχλεν έκ του κόλπου του μικράν εικόνα 
κα ί τήν παρουσίασε» ε ί; τόν Κιόρογλου. 'Ο Κιόρο- 
γλου τήν έλαβε, καί αφού τήν παρετήρησεν, 0ί  j a -  
,}ί»·οί τής 'βε.Ιήσεώς του  έζέφυγοτ έκ τώ τ  χιιρώχ- 
τΓ/c bxojiorijt; row, καί ανέκραξε· —  Αελί Χασαν, 
ετοιμάσετε άλυσιν καί δεσμά. —  Διά ποιον λόγον, 
καί τ ί  είναι τό σφάλμα μου ·, Αυτή λοιπόν είναι ή 
ανταμοιβή, δ ιότι σέ ήυρχ υιόν ; — Διότι έψεύσθης. 
’ Ακούσε με, αναχωρώ παρευθύς είς τήν Ορρχν καί 
Οά περιμένης τήν επιστροφήν μου δέσμιος εις ειρ 
κ τή ν. Έάν ό νέο; άξίζ·/| τώ  οντι το ύ ; επαίνους σου, 
τό όνομά μου νά μή είναι Κιόρογλου εάν δέν κα- 
λύψω  τήν κεφαλήν σου μέ βροχήν έκ χρυσού, καί 
δέν σέ ύψώσω ύπεράνω τού θόλου τώ ν ουρανών· άλ- 
λοίμονον ό α ω ; είς σέ, έάν ό 'Α ϊβάζ είναι ανάξιος 
τώ ν  έπαίνων σου, δ ιότι θά άποσπάσω τήν ρίζαν 
τής ύπάρξεώς σου άπό τήν γήν τ ή ; ζωή;· καί ή τ ι 
μωρία σου θά χρησιμευση ώ ; παράδειγμα ε ίί  ^ ύ ς  
άνα ιδεϊ; ψεύστας ώ ; σύ· δέν πρέ- i t  νά ψεύδεσαι 
είς τού ; άνωτέρου; σου.

Ταύτα είπών, προσέταξε νά δεσωσι τόν έμπορον 
άπό τόν λαιμόν καί τόν πόδα καί νά τόν ρίψωσιν 
είς φυλακήν.

—  Αελί Χασάν ! έτοίμασον τόν Κ ιράτ. 'Ο Αελί 
Χασάν έβαλε μόνος τό έφ ίππιον καί τό προσκέ- 
φαλον είς τόν ϊππον τού κυρίου του, καί τά  συνέδε- 
σεν επτάκις μέ τόν ιμάντα .—  "Αναχωρώ εις ’ Ορφαν, 
είπεν δ Κιόρογλου. Κανείς έ ;  υμών νά μή τολμήσνι 
νά πίτι μέχρι μέθη; έως ού έπανέλθω . ’Αλλοίμονο» 
είς εκείνον είς τού όποιου τήν οικίαν άντηχήσν) 6 
ήχος οργάνων μουσικών ή τυμπάνου. Νά^ένθυμή- 
σθε αϋτήν τήν άπαγόρευσιν, εί δέ μή θά σάς έκρε- 
ζώσω άπό τήν γή ν , κα ί θά σάς ρίψω ε ί; τόν άνε
μον ώς βλαβεράν άκανθαν. ’Αναχωρώ μόνος πρό. 
ζήτησιν τού μέλλοντος υιού μου, τού ’Α ϊβάζ. Θά 
άποθάνω ή θά έπανέλθω μέ αύτόν. ’Ακούσατε τό 
τραγούδιόν μου·

«Θά υιοθετήσω τόν ’Α ιβάζ Παλή. Περιμένετε τήν 
ήμέραν τ ή ; υϊοθετήσεως μέχρι τής επιστροφή; μου. 
Ζητήσατέ τον είς Τουρκίαν καί Συρίαν μέχρι τής 
επ ιστροφή; μου. ’ Ανθρωπος άνδρείο; άναβαίνει ψ α 
ρόν ή καστανόχρουν άλογον, κ α ί καλπάζει καθ’ ό- 
λον τά μήκος τ ή ; οδού, έπ ί τού πολεμικού ίππου , 
τού έλαφρόποδος. Σφάξατε μοσχάρια, πρόβατα, καί 
τραφήτε άπό τά  ποίμνιά μου έως ού έπιστρέψω. Ό  
Κ ιύρογ.Ιου et.-tsr· ό διάβολο; νά πάρη τόν έχθρόν· 
οί ανδρείοι καλπάζουν έπ ί τώ ν  αραβικών ϊππων· 
υπάγετε καί π ίετε  μέχρι τής επανόδου μου.»

Είπών τα ύτα  ό Κιόρογλου άπεχαιρέτισε τούς α
δελφούς του, άνέβη τόν Κ ιράτ, καί έπορεύθη μόνος 
ήμέραν καί νύκτα άπό κώμης ε ί ;  κώμην πρός τήν 
πόλιν 'Ορφαν. Μόλις δέ άπείχεν ώσεί παρασάγγην

( » ;  Ν ή ι ω μ χ  τ ί ί  Π *μ τ ί» « , ά ξ ί α ς  σ ι τ ί σ ο υ  Ι ζ  ί ρ χ χ .
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ένα, καί ήσΟχνθη πείναν σφοδράν. Τδών δε ποι
μένα φυλάττοντχ  ποίμνιον είς τήν κατωφέρειαν λό 
φου ε ίπ ε καθ’ εαυτόν- —  * Η παροιμία είνα ι καλή. 
έάν π ε ινά ; ύπαγε είς τόν ποιμένα, έάν δέ είσαι 
κουρασμένος είς τόν κχμηληλάτην. Τώρα ά ; σκεφθώ 
πώς θά κατορθώσω νά προγευθώ. Κ αί»πλησιάσας 
άνέκραξεν·— ’Ο Θεόςνά σέ εύλογήση, βοσκέ ! δέν ήμ- 
πορείς νά μέ δώσ/ις νά προγευθώ ·.— ’Ο ποιμήν ύψω
σε τήν κεφαλήν καί ϊδώ ν πολεμ ιστήν τού οποίου 
μέ τά  όπλα μόνα ήδύνατο νά άγορασθή τό ποίμνιόν 
του καί αύτός όμού, άπεκρίθη· —  Νέε, δέν έχω 
φαγητόν άξιον δ ιά  σέ, ά λ λ ’ έάν εύχαριστήσαι μέ 
γάλα πρόβειον, ύπάγω  νά σέ φέρω.—  Ο Κιόρογλου 
ε ίπ ε ν — Είς αύτήν τήν έρημίαν σταγών γάλακτος 
αξίζει τόν κόσμον όλον ύπαγε νά φέρής.— ’Ο ποιμήν 
ήτο υψηλός καί παχύ ;· έκράτει δέ καί ρόπαλο» ύ- 
περμέγεθε;,τού οποίου ή κεφαλή ήτο ώπλισμένη μέ 
ήλους, με πα λα ιά  σιδηρά λόγχης, μ έ π έτα λα  τε- 
θραυσμένα κα ί μέ παν δ ,τ ι κοπτερόν ήδυνήθη νά 
προμηθευθή- έζύγιζεν είκοσι δύο λ ίτρ α ς, καί έκρέ- 
μ.ατο έκ τού καρπού τής χειρό; του. ’Ο ποιμήν ύ 
ψωσε τό ρόπαλο», κα ί είς τό σημεϊον τούτο, όλα 
τά  πρόβατα συνήχθησαν περί αύτόν. Είχεν επίσης 
μ.εθ έαυτού κώθωνα ξύλινον, τόν οποίον οί Κούρ
δοι μουδάχ όνομάζουσι, χωρητικόν πολλώ ν λ ιτρώ ν 
γάλακτος. ’Αφού τόν έγεμισε μέ/ρι στεφάνης^εθε- 
σεν αύτόν ένώπιον τού Κιόρογλου καί τώ  έδωκε μέγκ 
κοχλιάριον ξύλινον δ ιά  νά φάγγι. Μόλις έπ ιεν ο λ ί
γον καί αισθανθεί; έαυτόν αδύνατον ε ίπ ε  Βοσκέ,
δέν έχεις ολίγον ψωμίον;— Έ χω , άτεκρίθη’ά λ λ ’υίός 
ανθρώπου δεν δύνατα ι νά τό φάγν;.—  Ο Κιόρογλου 
έπανέλαβε· — Τό όνομά του δεικνύει ό τ ι τρ ώ γετα ι, 
κα ί φθάνει νά είναι όλιγώτερον σκληρότερον τ ή ; π έ 
τρας, δόσε.Ό ποιμήν λέγε ι·— Είναι άπό κριθάρι καί 
κε/ρί· τό έζύμωσα δ ιά  τούς σκύλους μθ“· —  
'Αδιάφορον φέρετο. —  ’Ο ήλιος τό έξήρανε ** ί ε* 
γεινε σκληρότερον καί ¿μούχλιασε- θά συντρίψής 
τού ; όδόντα; σου.— Μή φοβήσαι, παλληκάρι μου, 
δός με το γρήγορα.— Είς τήν ράχην τού ποιμένος έ- 
κρέματο σάκκος δερμάτινο;·καταβιβάσ*ς λοιπόν αυ
τόν τόν έβαλεν ένώπιον τού Κιόρογλου, ό όποίος ήτο 
τόσον φρικτά πεινασμένος ώ τε έχωσε τάς δύο χεϊράς 
του είς τόν σακκον καί έκβαλών πάν ό ,τ ι εύρε,κατέ
κοψε καί ερριψεν είς τό γά λα . 'Ο ποιμήν τόν έβ λε
πε , καί ίδιον ό τ ι 6 ξένος του, όστις είχεν ετοιμάσει 
τροφήν δέκα π έντε ανθρώπων, έξηκολούθει τό έργον 
του, ε ίπ ε καθ’ εαυτόν· —  'Από τήν πείνά του έ- 
τρελλάθη* διότι κανείς υιός τού Αδάμ δέν δύναται 
νά καταβροχθίσει ολον τούτο. ’Αφού φάγγι πέντε ή 
Ιξ χουλιαρναϊς τό υπόλοιπον θά τό ρίψη μέ τούτο τό 
όποϊον έτοίμασε, θά έτρεφα δλόκληρον εβδομάδα 
όλους τούς σκύλου; οί όποιοι φυλάττουν τό ποί
μνιόν μου.— Έν τώ  μ εταξύ τούτω  δ Κιόρογλου έ
τριβε ψωμίον, κα ί ¿γέμ ιζε τόν κώθωνα. Έ π ί τέλους, 
έμβάψας τό κοχλιάριον, τό όποιον έμεινεν ακίνητον 
καθέτως, έσήκωσε τού ; όφθαλμού; καί ΐδών αύτόν 
ίστάμενον όρθιον έμπροσθέν του κα ί παρατηρούν- 
τα  είπε-— Κάθησε, βοσκέ, νά φάγωμεν μαζί·—  Ο
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ποιμήν άπεκρίθη· —  Βέη, μόνος τό ήτοίμασας, καί 
μόνος πρέπει νά τά  φάγής, δ ιότι δέν δύναμαι νά 
σέ συντροφεύσω.

Τότε 6 Κιόρογλου λαβών τό κοχλιάριο» ήρχισε 
τήν εργασίαν του. Ό  μέγα ; καί τρ α χύ ; αύτού μύ- 
σταξ έκώλυε τήν είσοδον, καί ό άρτος έςήρχετο 
άπό τό στόμα του, ένώ τό γάλα  έτρεχεν ε ί; τό 
στήθος του. 'Ο Κιόρογλου θυμώσας έρριψε τό κο
χλιάριον καί άνυψώσας τόν μύστακκ ό οποίος ύπε- 
ρέβαινε καί τά  ώ τ ία  του, ήνοιξε στόμα όμοιον μέ 
είσοδον σπηλαίου, καί λαβών πινάκιον μ.έ τάς δύο 
χεϊράς του , έρρόφησε τό περιεχόμενον μέχρι τής τ ε 
λευτα ίας σταγόνος. 'Ο ποιμήν τόν ήτένιζε μετά 
έκπλήξεως, καί έ'λεγε καθ' έα υ τό ν—  Μά τό άγιον 
όνομα τού ’Α λ λ ά χ ! αύτός δέν είναι άνθρωπος, 
δ ιότι άνθ ρώπινον όν δέν ήμπορεϊ νά καταβρόχθισα) 
τόσην ποσότητα φαγητού, "Ας ίδωμεν έντοσούτω τί 
θά άπογίνη . Έάν φύγαι θά είναι ό βρυκόλαξ τής 
ερήμου (1 ), ή αύτός ό Σατανάς· έάν'*δέ μείνη, είναι 
υιός ανθρώπου. Α έγεται ότι ή πείνα έφθασε συσσω
ματωμένη είς τήν γήν· αύτός λοιπόν θά είναι ή 
πείνα , διότι εφαγεν όλον τό γάλα  τών προβάτων 
μου· ά λλά  μετά μ ίαν ώραν θά πεινάσα, π ά λ ιν , καί 
τό τε  θά φάγη καί έικέ. — Ό  δέ Κιόρογλου διελο- 
γ ίζ ^ ο  τα ύ τα -—  Πώς θά ύπάγω  ε ί ; τήν ’Ορφαν καί 
θά ΐδω τόν Α ϊβάζ. Έάν φανώ μέ τό ένδυμα τούτο, 
καί άναβαίνων το άλογον τούτο, επειδή τό όνομα 
καί ή φήμη μου sívat πασίγνω στα , θά με γνω ρ ί
σουν. "Λ; φορέσω κάλλιον τά  ενδύματα τού π ο ι
μένος, καί οΰτω  νά εϊσέλθω ε ί; τή ν π όλ ιν . Είπε 
λοιπόν εις τόν ποιμένα· —  ’ Ελα ν ’ άλλάξοψ.εν τά  
φορέματα μας. Ό  ποιμήν γελάσας άπεκρίθη·— Λιατί 
περ ιγελάς τήν πτω χείαν μου ·, Μόνον τό σάλι τό ό
ποιον έχει; είς τήν κεφαλήν ή τό όποιον περ ιζώ νε
σα ι, ή καί μόνη ή μάχαιρα τήν όποιαν φέρεις ε ί; 
τή ν ζώνην σου, αρκεί πρό; αγοράν τού α ΐμα
τό ; (2 )  καί ·?ού ποιμνίου μου. Δ ιατί μέ περιγελάς 
ούτω ·, —  Τούτο είπώ ν έπτυσεν ε ϊ ;  τή ν  παλάμην 
του καί ήρπασε τό ρόπαλο», κα ί πά λλω ν αύτό α
πειλητικό»;, λέγε ι είς τόν Κιόρογλου· —  Σύ ό ό
ποιος τόσον θαρρείς ε ί; τό πλάτος τών ώμων σου, 
παρατήρησε καί τά  πλάτος τού λαιμού μου. — 'Ο δέ 
Κιόρογλου μειδ ιάσα; ε ίπ ε ν —  Β»σκέ, ορκίζομαι ε ί; 
τόν Θεό; ότι δέν σέ π ερ ιγελώ . Εϋρίσκεται έμπορός 
τ ι ;  εις τήν πόλ ιν ταύτην, όστις μέ χρεωστεί χ ίλ ια  
πεντακόσια τουμάνια. Έάν φανώ έμπροσθέν του 
μέ τό άλογον τούτο καί μέ τά  ενδύματα ταύτα , 
θά μέ εκφύγη. Ί ΐλ θ α  δ ιά  λόγον σπουδαίο·/· άς άλ- 
λάξω μ εν γρήγορα. Έ άν έπ ιστρέψω , θά σέ αποδώσω 
τά  ενδύματα, κα ί θά λάβω  π ά λ ιν  τά  ίδ ικά μου. 
Κ αί έάν δέν έπιστρέψω δύνασαι νά φέργις τό 
άλογον τούτο είς τή ν άγοράν καί νά τό πωλήστ,ς.

( I) Τό ο α ' τ χ σ ι χ α  τ ά ;  if/,fi.stí· Cali—Beiaban » ι ’ νχι τ'ο 

λ ία »  *|*M3T5V μορα ο/ .ύ/ .«ν  των *A x ia -n c te v  α ’ίδ ω ν .

( ϊ)  Ιΐρός x-f-.fi/ τού χίχχτν; |xvj- 6τχι»ίτπται τό jas talio
nis το3 Κορχιίον. 'Ο βο.ιύί όοιίλιι νά τίχρώττ. ts!>; ονγγι- 
νιΓί το3 φονινάίντο; us τήν ζωήν του r, (ύ χρήματα.

Ή  τιμ ή  του είνα ι δυο χ ιλ ιάδες τ ο ν μ ά η η ·  ω φε
λήσου καί μή με λησμονή; είς τά ς  προσευχάς σου. 
Κράτησε τότε κα ί τ ’ ά λλα  μου πράγματα .— 'θ  δέ 
ποιμήν λέγε ι καθ’ έαυτόν·—  'Αναμφιοόλως αύτός ό 
άνθρωπος είναι τρελλό ;· δέν δύναμαι ά λλ έω : νά εξ
ηγήσω ο ,τ ιμ έ  λέγει· —  ’ Ελα, βέη, e/δύσου. —  'θ  
Κιόρογλου έξεδύθη κα ί έξέβαλεν όλα αύτού τά  εν 
δ ύματα . 'Ω σαύτως δέ κα ί ό ποιμήν έκδυθείς, π ε- 
ριεβλήθη τά  ένδύαατα  εκείνου άπό τόν ότοΐον έλα 
βε καί τήν κάπαν το υ . Ό  Κιόρογλου τήν έρριψεν είς 
το ύ ; ώμ,ους του, φορέσας δέ καί τόν π ίλον τού π ο ι
μένος ε ίπ εν ε ί ;  αύτόν- —  Δάσε με τώρα κα ί τό ρό· 
παλόν σου· δ ιό τ ι βλέ πω  ότι ε ί ;  καιρόν ανάγκης 
δ ύνατα ι νά χρησιμεύσει ά ντί σπάθης. — Καί λαβό»ν 
αύτό έπρόσθεσε- —  Βοσκέ, ή ψυχή σου, καί ή ψυχή 
τού αλόγου μου (1 ) .

'Ο Κιόρογλου άνεχώρησε πεζός φέρων τήν κά 
παν καί τό ρόπαλο» τού ποιμένος. Τδών δ έ μ ετ ’ ο
λ ίγον τήν πόλιν 'Ορφαν έπορεύθη έω ; ε ί ; τήν πύλην 
αύτής. Καί έκφωνήσας τό Π ισμ ιλλάχ(έν όνόματι τού 
Θεού) είσήλθε, καί δ ιαβαίνων άπήντησε Ι ούρκον φέ- 
ροντα μίαν ό/.άν κρέατος, καί άτενίζοντα αύτό περι- 
παθώς ένώ συγχρόνως προσηύχετο ^ ζ 'ά ζω ν . Ό  Κιό
ρογλου τόν ήρώτησε τουρκιστί*— Τί κρέας βαστάς 
καί τό όρέγεται τόσον καί αναστενάζεις δ ι’ αύτό ; 
Ό  δέ Τούρκος άπεκρίθη· —  Είσαι ξέ-ος, κύριε, ή 
έρχεσαι άπό χώραν μακράν ; —  Μ άλιστα, έρχομαι 
μακρόθεν. Καί ό Τούρκος- —  Αέν ήξεύρεις ότι είς 
ά λλα ς χώρας τό ψωμίον είνα ι ακριβόν ένώ εδώ ε ί
ναι τό κρέας ·, Εχω άρρωστο», είς τόν οποίον ό 
ιατρός διώρισε κρέας· ύπάγω  καθ’ εκάστην είς τήν 
άγοράν, καί ζη τώ  είς μάτην, δ ιότι δέν ευρίσκω. 
Σήμερον τέλος πάντω ν ηϋρα είς τό  εργαστήριο» τού 
’Α ϊβάζ,υιού τού κρεωπώλου Τπραχίμ.· έπλήρωσα τήν 
όκάν δύο γρόσια, καί δ ιά  τούτο αναστενάζω . — Ό 
δέ Κιόρογλου ήρώτησεν· —  Είναι δυνατόν νά ε ίνα ι 
τόσον ακριβόν τό κρέας-, —  Ναί, τή  άληθεία, λ έγε ι 
ό Τούρκος, δύο γρόσια διά μίαν όκάν, είναι τρομερά 
ακρίβεια. 'Ο Κιόρογλου λέγει καθ' έαυτόν·— Καλάς 
ειδήσεις έχω δ ιά  τόν ποιμένα μου. Περίμενε μό
νον όλίγαν, κατηραμένε ! σήμερον θά πωλήσω  τά  
πρόβατα.· Έ κείθεν λοιπόν διευθύνθη πρό; τό ερ
γαστήριο». τού ’Α ϊβάζ, έμπροσθεν τού οποίου ε ί
δε πλήθος ανθρώπων άναμιγ'μενων ώς α ί π τυ χ α ί 
ΐα ρω μ έκου  ¡ la r d i o u '  κα ί οί μέν ά /δρες ήρχοντο πρός 
αγορά·/ κρέατος, α ί δέ γυναίκες δ ιά  νά θαυμάσωσι 
το κάλλος τού Α ϊβάζ. 'Ο Κιόρογλου έπιθυμήσας 
νά τόν Γδη ωσαύτως έκύτταζεν άνωθεν τ ώ ν  ώμων 
τώ ν πρό αύτού ίσταμένων. Οί Τούρκοι, κρ ίνοντε; 
έκ τού ένδύματό ; του, έξέλαβον αύτόν ποιμένα καί 
ήρχησαν νά τόν κ τυπ ώ τ ιν  είς τήν κεφαλήν. Τότε ό 
Κιόρογλου έκυψε διά νά ϊδο δ ιά  τώ ν ποδών τω ν , 
ά λ λ ’ έξετέθη ε ί ; β ιρυτίρχς ύβρεις.— 'Αφού δέν ήμ- 
πορώ νά δαμάσω αύτού; τούς χονδρούς Τούρκους,

(1) Φράαις uxfoifiiiii«; cuviiflratxm παρά τοί; Πιρταις οτ- 
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λ έγ ε ι καθ'έχυτόν, πώς είναι δυνατόν να άρπάσω τόν 
Ά ϊβ ά ζ  , — Τότε ήρχκιε νά σπρώχνγ, δεξιά  καί α ρ ι
στερά, καί πτύσας εις παλάμην δψωσε τό ρόπχλον 
δ ιά  νά άνοίξνι δίοδον ώθών καί κ τυπώ ν επανειλημ 
μένους· καί τούτον μέν συνετρίβη τό κρανίον, εκεί
νου δέ 6 πούς κα ί δ κτυπηθεί; κατά  τούς ώμους έ
πεσε νεκρό:.

’Αφού δέ οδτω έδ ίωξεν όλους άπό τό έργαστή- 
ριον τού ’Αϊβάζ, ειδεν αύτόν καθήμενον, καί κρα
τούντα μ ελαγχολικώ ; τήν κεφαλήν του μέ τ ά ; χεϊ 
ρας. Ό  Κιόρογλου ε ίτ ε  καθ’ έχυτόν··— Είναι πχλλη - 
κάρι, καί μέ φα ίνετα ι ό τ ι δέν θ^ 'ημτορέ'ϊω  νά τόν 
φοβίσω.— Προσελθών τότε τρό'ς τόν Ά ϊβάζ , καί λα 
βών άτό τό θυλάκιόν του Sv γρόσιον τό έρριψε έμτρός 
τού νέου καί ε ϊτεν·— ’Αδελφέ, ζύγισέ με μίαν όκάν 
κρέατος καί δό; με τά  λο ιτά  εις ψιλά· μόνον κά
με γρήγορα, δ ιότι οί σύντροφοί μου άνεχώρησαν καί 
•τρέχει νά τρέξω  νά τούς φθάσω.—  'Ο Ά ϊβάζ ε ίτε  
καθ’ εαυτόν. —  ’Αξιόλογος αγοραστές ! εγώ πω λώ  
μ ίαν όκάν κρέατος δύο γρόσια, καί αύτός μέ δίδει έ'ν, 
καί μέ ζητεί τά  έ τ ίλ ο ιτα  εις ψ ιλά , καί τούτο ακό
μη γρήγορα, δ .ό τ ι, λ έγε ι, οί φ ίλο ι του άνεχώρησαν. 
— ’Ο ’Αϊβάζ δ δτοΐος ήτο υπερήφανο; διά τό κάλλο; 
του , άπεκρίθη μέ τραχύτητα- —  'Ελα ’δώ , π λησ ία 
σε περισσότερον, ανόητε. Τί θέλεις ; 'Ο Κιόρογλου 
έπλησ ίασεν εκείνος δέ λυγίσας τόν άντίχειρα τόν 
έρράπισε σφοδρώς μέ τούς λο ιπούς τέσσαρας. 'θ  
Κιόρογλου λέγει·— Νέε πονηρέ, δ ια τ ί μέ δέρεις ;—  
"Έχαιρεν όμω; ένδομύχως καί δέν ώργίσθη διόλου.'() 
δ έ Ά ϊβ ά ζ  άπεκρίθη·— ’Ανόητε,καταφρονείς τό πράγ
μα μου ·, Επί παρουσία τόσων αγοραστών θέλεις νά 
άγοράσαις μ ίαν όκάν κρέατος δ ι’ ένα γρόσιον, καί ζη
τε ίς  μάλις·α καί λο ιπά  ένώ πω λώ  την μ ία όκάν πρός 
δύο γρόσια ;—·0  Κιόρογλου λέγει·— Είσαι παιδίον 
ακόμη· δέν ηλθα δ ιά  νά αγοράσω κρέας, ά λλά  διά 
νά π ω λησω .— Τί λέγε ις  ;  ήρώτησεν δ ’Α ϊβάζ.— Πό 
σον ανόητος είσα ι, έτανέλαβεν ό Κιόρογλου, έχω 
έννεακόσια πρόβατα διά πώ λησ ιν , καί ήρχόμην έδώ 
δ ιά  νά μάθω τήν αξίαν τού κρέατος, δηλ. έάν ε ί
να ι ακριβόν η εΰθηνόν.— Λέγεται ότι ό κρεωπώλη; 
χάνει τά  μυαλά του όταν άκούσνι τόν βελασμόν 
ποιμνίου, ‘θ  ’Α ϊβάζ μόλις τόν ηκουσεν δμιλούντα 
περί έννεακοσίων προβάτων, καί λέγε ι· — Μ π άρμ π α ' 
δέν ηξευοα ότι είσαι βοσκός- σέ ώμίλησα βαναύσως, 
έχεις δίκαιον νά μοΰ κόψης τόν γλώσσαν. Σέ έκτύ- 
πησα , κόψε μου την χεΐρα, μόνον συγχώρησε τό 
σφάλμα μου.

'Ο Κιόρογλου αύτοσχεδίασε τά  έξης·
—  Θά κτυπήσγς τόν εχθρόν ένοπλον, καί άν πε· 

ρ ιτυλιγμένος μέ φύλλον τού Κορανίου ! ώ μέλλων 
υιέ μου ! φως τώ ν οφθαλμών μου ! δέν μέ κακο
φ α ίνετα ι δ ιά  το ιαύτα  μικρά πράγματα .— 'Ο ’Αϊβάζ 
λέγε ι τότε"— At’ αγάπην Θεού ! α γαπητέ μου κύριε, 
κανείς νά μή μάθϊ) ότι έφερες έννεακόσια πρόβατα. 
'Η πόλις ημών έχει πεντήκοντα κρεωπώλας· όλοι 
θέ νά σέ κατατρέψουν, καί θά άναγκασθρς νά δια- 
μοιράσης τό ποίμνιόν σου μεταξύ αύτών όλων, ώ σ
τε  μόλις είκοσι θά μείνουν δ ι' εμέ. Πολύ καλά θά
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πάγοι μόνος νά ζητήσω τόν πατέρα μου. Ημείς μό
νοι θά άγοράσωμεν τό ποίμνιόν σου, καί θά σέ δώ- 
σωμεν τά  χρήματα. —r 'Ο Κιόρογλου αποκρίνεται· 
— "Τπαγε λοιπόν, σέ περιμένω . —  Μείνε, λέγε ι δ 
Αϊβάζ. Βλέπεις έδώ  διόδεκα τετκρτια  κρέατος. 

'Εάν έλθουν άγορασταί, νά τω λνί; τήν μ ίαν όκάν δύο 
γρόσια, έκτός έάν θέλουν νά περιμένουν έως ού έπ ι- 
στρέψω. —  'Ο Κιόρογλου επανέλαβε-— Πήγαινε σύ, 
καί μείνε ήσυχος. Έ χρημάτισα δέκα έπ τά  έτηκοεω - 
τώ λη ς , καί ήξεύρω τό τ ί  θά τά  κάμω· θά πω λώ  
καλά αντί σού. —  Ο 'Α ϊβάζ κ α τα λ ιπ ώ ν τό έργα- 
στήριον εις την φροντίδα τού Κιόρογλου, έδραμε 
πρός ζήτησιν τού πατρός του.— Μετ’ ολίγον Τούρ- 
κός τ ις  έρχόμενος δ ιά  νά άγοράση κρέας,καί ίδών τόν 
Κιόρογλου διελογίσθη·— Πώς νά αγοράσω άτό  το ι- 
ούτον τέρας ! μέ τρομάζει τώ  όντι. —  Τοιαύτα λ έ -  
γων καθ’ έαυτόν έπερ ιπάτει.

'θ  Κιόρογλου ίδών αύτόν είπε" —  Διατί πηγα ί
νεις καί έρχεσαι ως νά ήσο άρρωστο; ,  τ ί  αγαπάς ·, 
— 'Ο Τούρκο; έκβαλών έκ τοΰ  κόλπου του Ιν γρόσιον 
έζήτησεν ήμίσειαν όκάν κρέατος· Ό  δέ Κιόρογλου 
τώ  ε ίπ ε νά βάλη, τά  χρήματα έπ ί τής τραπέζ.ςς, 
καί νά έμβ'ρ εις τά έργαστήριον- Έ κλέξας δέ μ ίαν 
π λάτην έκ τού καλλιτέρου κρέατος. —  Λάβε την 
όλην, λ έγ ε ι. Ό  Τούρκος νομίζων ότι ήθελε νά 
τόν άπατήση, ή μάλλον νά τόν χλευάσφ, άπεκρίθη· 
— Δέν θά πάρω παρά ήμίσειαν όκάν. —  'Ο Κιόρο
γλου ύψώσας τό ρόπαλόν του άνεφώνησεν-— Είστε 
κουφό; ή  αναίσθητος· σέ λέγω  νά τό πάργ; όλον.— Ό 
Τούρκος λέγε ι καθ’ εα υτό ν  —  Πρέπει πάντοτε νά 
ώφελούμεθα άπό τάς περιστάσεις- άς δοκιμάσω δ ιά  
νά τό λάβω  ολον. Καί έάν μέ δέν μέ ε ίπ γ  τ ίπ ο τε , 
θά είναι βεβαίως τρελλός. Έ άν δέ τούναντίον, θά 
ρίψω τό κρέας χαμαί καί θά φύγω . —  Είσήλθε 
λοιπόν βραδέως εις τό έργαστήριον, κα ί μετά δ ε ι
λίας λαβών τό κρέας, ψρεν έπ ’ ώμων, -εχων καθ’ δ- 
λον τούτο τό  δ ιάστημα τού} χρόνου προσηλωμέ
νους τούς οφθαλμούς εις τόν Κιόρογλου· έπ ε ιτα  κα- 
τα λ ιπ ώ ν  τό έργαστήριον ήρχισε νά τρέχγι, κα ί, φεύ— 
γιον έβλεπε συχνάκις όπίσω- ά λλά  δέν τόν ήκολού- 
θει κανείς. Είχε δέ πάντοτε φόβον τ ινά , καί έτρε- 
χεν οσον ήδύνατο. Μόλις ε ίχ ε προσεγγίσει τή ν οι
κίαν του καί φ ίλο ι τ ινές  ήρώτησαν αύτόν δ ια τ ί τρέ
χει. —"Ω ! είθε ή οικία σας νά μή κρημνισθ /i ποτε !  
Μωρός τ ις  κάθηται εις τό έργαστήριον τού Ά ϊβάζ , 
καί μ ’ έδωκεν δλόκληρον π λάτη ν  προβάτου δ ι’ Sv

Ϊρόσιον· τ ί  ώραία ληψοδοσία ! Υπάρχουν άκόμη έν
εκα τετά ρ τια  εις τό  έργαστήριον· υπάγετε τα 

χέω ς, καί θά σάς τά  δώσει βεβαίως. Έ νώ 6 Κιό
ρογλου έπώ λει ούτως όλον τά κρέας τού ’Α ϊβάζ πρός 
δώδεκα γρόσια, ούτος έπλησίαζεν ε ί ;  τήν οικίαν 
τού πατρός του ένθουσιών άπό τήν χαράν του, καί 
λέγει· —  Εις τό έργαστήριον ηλθε ποιμήν τες έχων 
έννεακόσια πρόβατα· τόν έκράτησα καί θά άγορά
σωμεν τό ποίμνιόν του. —  'θ  πατήρ του , Μίρ Ίβ - 
οαχίμ, ό κρεωπώλης,ύπήγεν έν τάχει εις τό έργας-η- 
ριον, κα ί εϋρών τόν Κιόρογλου περ ιεπτύχθη αύτόν
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καί τόν ύπεδέχθη μετά μ εγάλη ; δεξιώσεως, όνομά-, 
ζων αύτόν βέην, καί φίλον καί άόελφόν ενταυτω . Ο 
Κι/οογλου έσκέφθη καθ’ έαυτόν— S έννοώ, πανο^ 

θέλεις νά αέ άπατήση:. Ο Μίρ Έυραχιμ λεγε ι- 
— Βέη, έλησμόνησα τό δ-ομά σου· τούτο μονον γνω  
ρ ιζω  ότι οσάκις τύχν, νά φέορ; πρόβατα συνε 6 · 
ζ ε ν  νά μέ τ ια α ; δ ιά  τής παρουσία; σου. Etvai 
π ολύ ; καιρός άφότου δέν εϊδαμεν αλληλου;· σ . ο- 

- r  ν ύ ιεαάτιά μου καί σ επεθυμουν. —  Ο ö. 
Γ ι ϊ λ . δ ^ , ν ο γ ί ζ ε ί ο . - Δ ό λ ι ε , ά γ ο ρ ά ζ ε ι ς ^ ψ . -  
μίο άπό τόν άρτοποιόν, καί το π ω κε ι; πα λ ιν  ε . ,
Γ ϊ δ ι ο ν ( ί )  k a l  τότε λ £ γ ε ι· - τ ό  όνομα μ , υ ε .
να ι 'ρουσαν.— Δέν έψεύδετο δε ό ιότι τούτο η .ο το 
καθ’ αύτό όνομά του. Ό  κρεωπωλης μ ετα το ύ το  
■ηρ/ισε νά παραπονήται. — Και π ω ; . μ α , Λ

- ν·/ί δ·-/-ί έυ,εινε; τόσον πολυν καιρόν χω· 
; t ; ‘ V  ίδ ?ς  φίλον καί άδελ? όν σου, - -  Ό  Κ £

- ·_ .„λ 1 6 α___τ ά  ποόβατατα  όποια εσ jvs.Iv.,α
ν Κ ΐ Γ έ δ ώ  όλα ήρχοντο ^ ό  τήν Περσίαν. Τώρα^ό 
Κιόρογλου δ ιατρίβει ε ί ;  τά  μεθόρια, κατα  τό Τ »

Ω Πέλ· ό ?όβο; τού ληστοϋ τουτου με εμ ,.οό .-
L ·  ά λλά , δ ό ξ α τ ώ  θ εδ ίά φ ο ύ  άπέθανενό  Κ 'ή-
ρογλου, θά σέ φέρω τού λοιπού · «  πρόβατα θ ^

. _ _  Ό  Μίρ Ίορα/ίμ ό κρεωπωλης η ? ω . ̂ . ν
• Α λ η θ ε ύ ε ι  λοιπόν ότι άπέθχνεν δ Κιόρογλου ς - Κ α ι  

κηδ 'ία ν  του .—  Ο κρ -ω ..ω λη , λ -γ-

χ -ή .ο ; ! μέ έ/ωσε ζωντανόν εις την γ·,ν α κ λ  εγω 
θά βάλω μ ετ ’ ολίγον τόν ίδ ιον ε ί ;  τόν τάφον ωστε 
!  t  περιγελά έΛ στος έως τού τέλους τού κόσμου.

Ό  Ά ϊβ χ ζ  ίδών ότι δέν εμεινε κρέας ε ι το ,ρ ■

γαστηριον, ενόμ σ , ^  καί ίδών μόνον
ά λλά  παρατήρησα; το βαλχντ.ον κχ ζ
δώδεκα γρόσια, είπε· -  Βοσκέ,
•ή οικία σου 1 καί f o t *  να κλαιρ . °  Ml? U ?*
χήμ τόν ήρώτησε δ ια τ ι κλα ίε ις  , α υ . ,  -
i k r . _  Αφήκα εις τόν ’Ρουσάν δώδεκα _ τ ,
ί ο τ  -α κοέατος, καί τά  έπώλησε πρός Sv γροσιον
¿/ασ"ον.' Ο Κιόρογλου άπεκρίθη- Τ  Είχα ακούσει
U i  οί κ? εω πώ λα ΐ ^ίναι διαβόητοι δ ιά  την ρ υ π ^ , ;

β α τα . Ό τα ν ελθη ; νά άγοοάσρ; τό μικρόν^μου .. 
μνιον, δύνασαι νά λάβν,ς δώδεκα προοατα δω?«α . 
Μ ο ύ σ α ς  τα ύ τ*  6 Μίρ ’.π ρ ,χ ή μ , ε? ?α ^ ε  J0  Μ 
€άζ· _  Έ / ε κοντήν τήν γλώσσαν σου μ ω ρ . ,ε ι . .^ .  
Ό  μπάρμπα 'Ρουσαν είνα ι άνθρωπος, και η,«-υρ-

(|) φ,ά»,; « ?„αιώ5η; βυμαίνοοσ», ψώ-ώααι, μ. ΐ«τη»ας.

κάανει. Θά μ ί ;  δώση δεκα τεσσαρα πρόβατα. Ο 
Κιόρογλου βλέπων ότι έχασε δυο πρόβατα περισσο- 
τερυν είπε καθ’ έαυτόν -  Τό στόμα σου είναι έ 
τοιμον, ύ λάρυγξ σου α ν ο ι κ τ ο ί ,  λείπει μόνον τό «-
πίδιον διά νά τό ρίψ'ρ; μ έ « ;  ^  ' ό ’
•Ο Μίρ Ίβοαχήμ ε ίπ ε ν  —  Α; υπαγωμ,ν Ρουσαν 
βέη, ε ί; τήν οικίαν νά έτοιμάσωμεν τα  χρήμα.α
/αί νά τακτοποιήσωμεν τόν λογαριασμόν.
Ά ϊβάζ έκλεισε τό έργαστήριον καί έπ-.ρευθησαν και 
οί τοεΐς ε ί; τήν οικίαν. _

■Ο Μίρ Ίπρνχημ- παοεκάλεσε τόν Κιορογλου να 
αίνη μέ τόν Ά ϊβαζ έωσού φέρη τ ά  ^
ί έ  έμειναν μόνοι, δ Ά ϊβάζ έκάθησεν επ ί Εδρας υψη- 
Γο-Γα- τής τού Κιόρογλου· σηκωθείς δε και Λαβών

L .  Λ  « ¥ * «  ν  “  ·?■  " ·  Τ κ Τέγέμισε τό ποτήρ.όν του καί τό έρροφησεν ο Κιο- 
ρογλου δέν είχε π ιε ι οίνον άπό πολλού- η καρδια
του παρετήρει περιπαθώς τόν ε ύ τ  Λχή οινοποτη^
καί περιέλειχε τά  χείλη του. Ο Αΐβαζ ^  -  
Μπάρμπα 'Ρουσάν, δ ιατί ουτω λείχει, 
σου - Εκείνο; δέ ά π ε κ ρ ί θ η — Να γεινω δούλος σου I
Γ  φ’οίνιξ τ ΐύ  π α ρ α δ ^  ! ?

ί  . Π Ά ϊβάζ λεγει τοτ^ —  As.v τυ τούτο ποτον ·, — u  a u * - , I ν
είδε; ποτέ σου, μπάρμπα· όνομα,εται κρασιον.
•Ο Κιόρογλου άπεκρίθη— Ί ι έ  μου Εγγον* μο >, γ=-
ί σ ε  κ;·ιΎδι’ έμέ έ/ποτ-ήοιον, ^
Ό  Ά ϊβάζ είπε τότε· —  Το ποτον τούτο -ήν
1 · ή ν  τούτην ιδιότητα
-  Πώς τούτο ·, -  Ό  δέ Ά ιβάζ _ επανέλαβε -  
Λόσε -ούτου μόνον μίαν όκάν ε ί; τράγον, και παρευ
θύ; θ Γ  έ τ ο ιμ έ ,  τά κέρατά του και θά πολεμηση 
μέ λύκον. Έάν τό πίϊ,ς θά τρελλαθη; και θα^τρ.- 
,η - ν -  τήν αγοράν, καί θα φωναζης οτι εφ .?ε, 
νεακόσια π ρ ^ τ α .  Οι κρεωπώλαι θά επιπεσουν

τότε επάνω σου, καί θά σέ τά « ? ^ θε νά vU 
3 ,·,;   Ό  Κιόρογλου   Α ιοα ,, ει«6 α f
!ω  θύμα τών οφθαλμών σου ! Έσυνείθιζ* να π ίνω  
πολύ έχομεν εις τόν τόπον μας μεγαΛην
•Ο Ά ϊβάζ έρωτά· -  Πώς το κατασκευα,ουν ε ί.  W  

  Τουγούμεν τά  ςαφυλια και τα π ιε ,ο

ό’>  Μ *  -«.·*· v r * r  ”

λέγεις ονομάζεται Δουσαο ! _ Κ3α.
λοι—άν αύτο τό όποιον συ πίνεις, υιε μου , Κρ

ϊ ί Ζ « !  -
έαβάλλομεν εις σάκκον δερμάτινο» ™  ̂  J  . 
οά'τομεν Εως ού τό βούτυρον αναβγ, ε ι, .«ν  ε 
φάνειαν. Εμβάλλομε» πούτο εις το ίγόιον και . . ι -

(1) ·Η ταυκΛ Λ
¿ ,τ ϊ ^Χυκυυμάτι« ϊ
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νομεν τό υπόλοιπον.— Είθε νά άποθάννι, μπάρμπα 
αυτό είναι τό άχτούγ (νωπόν βούτυρο·/).— ' Εάν έχη 
ουτω , δ ι’  αγάπην Θεού, άφησε με νά  τό γευθώ. —  
Φοβούμαι, μπάρμπα, νά μή π ίν ι; καί τρελλαθής.

'Ο Κιόρογλου έπανέλαβε τήν αίτησίν του, έωσού 
ό Α ϊβάζ, κινηθεί; ε ϊ ;  συμπάΟε·.αν, σνγκατένευσεν 
εις τό νά δώσ-ρ 2ν ποτήριον. — ‘ω  θεέ μου ! άνέκρα 
ξε , τώρα Οά άποθχνω ευτυχής, δ ιότι ό ’Α ϊβάζ με 
έδωσε νά π ίω  ιδ ία ι; χερσί. —  Έ κένωσε τό ποτή- 
ριον, επειδή δέ μόλις είχε βρέξει τάν ένα μύστακά 
του λ έγ ε ι' —  Δό; με κα ί άλλο ποτήριον δ ιά  τό 
άλλο  μου μυοτάκιον.— Έ;ηκολούθησεν ουτω π ίνων, 
καί μετά μικρόν έκένωσε τήν φιάλην μέχρι τελευ
τα ία ; σταγόνος. 'Ο ’Λϊβάζ λέγει τότε με θυμόν —  
Νά μή λησμονήσγ,ς δ'τι αϋτό δέν είναι νωπόν βούτυ - 
ρον 9ά αίσθανθής μ ετ ’ ολίγον την κεφαλήν σου βα- 
ρυνομέ-ην.

Ό  Κιόρογλου λέγε ι·— Ώ  μικρόν μου πτηνόνπα-

Ό  'Α ϊβάζ άκούσας το ύ το υ ;,το υ ς  λόγου;, ήρώ
τησε. Μ πάρμπα, ε ίδ ε; τόν Κιόρογλου ;

'Ο Κιόρογλου τό τε αυτοσχέδιασε τά  έξης·
—  Τά ρόδα τού κήπου άνθοφοροΰν· α ί έρωτό- 

ληπτο ι άηδόνε; άδουν, α ί κο ιλάδε; τού Τ ζαμ λί 
Πελ έμαύριοχν Οπό πολυαρ ίθμωνσκηνών. Έκεϊ κα
τοικώ εγώ , ώ  υ ιέ  τού κρεωπώλου !  . . .

’Ενταύθα ό Κιόρογλου έπαυσε καί ε ίπ ε καθ’ εαυ
τ ό ν  —  'Εάν τό άσμα τούτο τελειώ σω  μέ τό όνομα 
του Κιόρογλου, τά ταλαίπω ρον πα ιδ ίον θά άποθά- 
νγιάπό φόνον· ά ; μένω είσέτι βοσκός έπ ’ ολίγον.—  
"Εψαλε δέ τά  ακόλουθα·

Νά τό όμολογήσω ;  "Οχι είμα ι ποιμήν. ’Η ζωή 
των δντων έχει καί τέλος. 'Ο ταν τοξεύσω, τό βέλος 
μου δ ιέρχεται τόν βράχον, υιέ τού κρεωπώλου !

’Εν ω  έλεγε τα ύτα , ό πατήρ τού ’Α ϊβάζ. ό Μίρ 
Ίπ ρ α χ ίμ , εϊσήλθεν εις τό δωμάτιον έχων μεΟ’ έαυ- 
τού καί τά  χρήματα τά  πρός αγοράν τών προβά- 

ραδείσιον ! φροντίζεις μόνον δ ιά  τόν εαυτόν σου ! τω ν καί λ έ γ ε ι-— Σήκω, ’Ρουσάν βέη, νά ϊιπάγωμεν 
κ ύττα ςε  όμως καί έμε.—  Τούτο είπών έσηκώθη κα ί όπου είναι τό ποίμνιον καί νά τελειώ σω μεν τήν

¡συμφωνίαν μας.
Ό  Κιόρογλου, βλέπων ότι ό ’Αϊβάζ δέν έ/,ινεϊτο 

λέγει·— 'ίπ ρ αχ ίμ , τό παιδίον δέν θά μάς συνοδεύστ, ; 
—Πρέπει νά μέ··Τ) ε ί ; τήν ο ικ ία ν δ ιότι, καθώς προεϊ-

παρατηρήσας ότι ύπήρχον άκόμη ε ί ;  τήν θέσιν £ξ 
φ ιάλα ι οινοπνεύματος, τ ά ;  έλαβε μ ία ν κατόπιν τής! 
άλλης, καί τάς έκένωσε μέχρι τελευτα ία ς  σταγόνος. 
’Ο ’Λ ϊβάζ έφώ ναξεν —Αύτό δέν είναι κρασίον, ά λ -

— ω «  » ι ι ω ι  ------  β υ ι υ ι ,  υ τ α ν  Λ ί γ ρ  την τύχην υας, κ α ι  υ ι ν

έμέθυσε, κα ί μ ετ ’ ολίγον Οά πέσγ, νά κοιμηθ?,· τότε, ι ’Επαναλέγω ότι ό Κιόρογλου άπέθανε πρό μηνός. 
πώ ς θά άγοράσωμεν τά  πρόβατά τ ο υ ;— ’Ο Κιόρο- ¡Τώρα, έσσ ειλ ικρ ινή ; ! δέν φοβείσαι τόν Κιόρογλου· 
γλου καθήσας, καί βλέπω ν ότι ό ’Α ίβάζ ήνοχλείτο ά λλά  φοβείσαι μήπως σέ βιάσω νά μ έ εύγνωμονγ,ς 
ολίγον από τό κρασίον, λαμβάνει τα/<.τοι·ρά»- καί όταν χαρίσω ε ϊ; τόν ’Α ϊβάζ 3 0  πρόβατα, 
άρχίζων νά τόν κρού-ρ λέγε ι’— ’Αϊβάζ, νά είμα ι δοϋ- 'Ο ταν 6 κρεωπώλης ήκουσεν ότι έπρόκειτο καί 
λό ; σου, άφησέ με νά π α ίξω  ταμπουρΟ,Α— Π ώς! ή- περί άλλου δωρήματος τριάκοντα προβάτων έχα- 
ζεύρεις νά πα ίζνι;; ’Ο Κιόρογλου αποκρ ίνετα ι— Ό τε σε τά  μυαλά  του. Καί βαπίσα; σφοδρώς τόν ’Α ϊβάζ 
ήμην πα ιδ ίον, μικρός βοσκό; άκόμη, ά πατήρ μου ανέκραξε· —  Σήκω, ανόητε, καί προσκύνησε τόν 
κατεσκεύασε δ Γ ε μ έ ε  αμχουρ&Υ άπό τεμάχιον κ έ - ι’ρουσάν β έ η ! Είναι άνθρωπος ελευθέριος, άν- 
δρου. 'Ε βαλε τρ ίχα ; αλόγου ά ντ ί χορδών, καί έμα-|0ρωπος μέγας, καί ό λόγο; του είναι λόγος. — Ό
θα νά πα ίζω  ολίγον.— Ό ’Αϊβάζ τώ  δ ίδε ι τόν τα μ - 
χ ο ιφ ά ν ,  κα ί ό Κιόρογλου τόν έχόρδισε καί ήρχισε νά 
πα ιζη  ώ ; αηδών. "Ο νέο; ήκουεν έκθαμβος καί έν- 
θουσιών. Τέλος πάντων έπαναλαβών τήν άταραςίαν 
του ήρώτησε· — Μ πάρμπα, ήξεύρεις καί νά τραγου- 
δής τόσον καλώς όεον καί πα ίζεις ;— ’α ; δοκιμάσω. 
Τ ί άλλο καλλίτερον έχομεν νά κάμωμεν ;  . . . Εί- 
μεθα καί οι δύο μισομεθυσμένοι' έάν δέν τραγουδή
σω έδώ , πού άλλου Οά τραγουδήσω;— Τούτο είπών 
ήρχισε τά έξη ; αυτοσχέδιο ν  ο'Ας γεμίσωμεν τά  πο- 
τήρ·.ά μ α ;, κα ί ά ;  π ίω μεν, ά ; π ίω μ εν , υ ιέ  τού κρεω
πώ λου ! ά λλά  δέν πρέπει νά έπαναλάβ/,ς τού ; λό
γους μου. .

'Η δρόσος κατέβη έπ ίτά ς  παρειά ; τού ρόδου ( I ) .  
’Εκένωσε τό ποτήριον, είναι μισομεθυσμένος, μ ά λ ι
στα αναίσθητος άπό τήν μ έθη ν  σύ, σήμερον υίό; 
τού κρεωπώλου, ά λλά  μ ετ ' ολίγον Οά είσαι υιός 
ιδ ικό ; μου. β

'Α ϊβάζ, ήρεθισμένος άπό τό κρασίον ώ ; καί άφ’ όσα 
είδε καί ήκουσεν, ήσθάνθη φριχίασιν δεινήν ε ί ;  δλον 
τά σώμά του καί διελογίσθη· —  Αύτός πρέπει νά 
είναι ή  ό Κιόρογλου ό ίδ ιος, ή τ ι ;  έκ τής συμμο- 

ίας του.— Λαβών δ έ τόν ταμπονρΆ Υ  λέγει.— Έ π ί-  
τρεψόν μ ε, πάτερ, νά ψάλω  8ν άσμα και θά ακο
λουθήσω μετά τα ύτα .

α Μή μέ ξυλίζτ,ς ! άνθρωπο; ώς αύτός δέν δύνα- 
τ α ι νά είναι ποιμήν. "Εχεις μονογενή υιόν, συλλογίσου 
καλά I Μή με παραλαμβάντ,ς. Οί ποιμένες δέν έ 
χουν τοιούτον ήθος· παρέβαλα τούς λόγους μέ τάς 
πράξεις του, καί είναι τρελλός παράξενος. Καί ή 
φ ιλ ία  κα ί ή  έχθρα του μεταβάλλοντα ι εν άκαρεϊ. 
Αύτός είναι ή  6 ίδιος ό Κιόρογλου η ό Δελι Χασάν. 
Αύτός ό άνθρωπο; τή  άληθεία δεν όμοιάζει ποιμένα.

(Έ π ε τα ι σ ν κ έ χ ε ια .)

( ΐ )  Ί ί : « ς  ¡«οίλυψι τό κ^οακπον οου.
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μήν άπεκρίθη* —  Βέη, μόνο; τό ήτο ίμασα ;, κα ί Ί ΐ  τ ιμή του είνα ι δύο χ ιλ ιάδες τ ο ν μ ά η α ' ώφε- 
ιο; πρέπει νά τό φάγγς, δ ιότι δέν δύναμαι νά λήσου καί μή με λησμονγ,ς εις τά ς  προσευχά; σου.

Κράτησε τότε κα ί τ ’ ά λ λ *  μου πράγματα .— ’Ο δέ

ποι
μόνο 
σέ συντροφεύσω

στήθό; του. 'Ο Κιόρογλου θυμώσας έρ£'·ψΐ κ°· δύματα . 'Ω σαύτως δέ καί ό ποιμήν έκδυθείς, πε- 
χλιάριον κα ί άνυψώσας τόν μύστακα ό όποιος ύπε- ριεβλήθη τά  ενδύματα έ/.είνου άπό τάν οποίον έλα - 
ρέβαινε καί τά  ώ τ ία  του, ήνοιξε στόμα όμοιον μέ βε καί τήν κάπαν το υ . Ό  Κιόρογλου τήν έρριψεν ε ί; 
είσοδον σπηλαίου, καί λαβών πινάκιον μέ τάς δύο το ύ ; ώμου; του, φορέσας δέ καί τόν π ίλον τού ποι- 
χεϊράς του, έρρόφησε τό περιεχόμενον μέχρι τ ή ; τ ε -  μένος ε ίπεν ε ί; αύτόν· —  Λόσε με τώρα καί τό ρό- 
λευτα ίας σταγόνος. ’Ο ποιμήν τόν ήτένιζε μετά παλόν σου· δ ιότι βλέπω  ότι ε ί ;  καιρόν άνάγκης 
έκπλήξεω ς, καί έλεγε καθ 'εαυτόν·— Μά τό άγιον δύνατα ι νά χρησιμεύσ·/) ά ντ ί σπάθης.— Καί λαβόιν 
όνομα τού 'Α λ λ ά χ ! αύτός δέν είναι άνθρωπος,¡αύτό έπρόσθεσε- — Βοσκέ, ή ψυχή σου, καί ή  ψυχή 
δ ιότι ανθρώπινον ον δέν ήμπορεΐ νά καταβροχθίστ, 
τόσην ποσότητα φαγητού, 'Ας ίδω μεν έντοσούτω τ ί 
θά άπογίνη . ’Εάν φύγη, θά είνα ι ό βρυκόλαξ τής 
ερήμου (1 ) , ή αύτό ; ό Σατανάς· έάν δέ μείν-ρ, είναι 
υιός ανθρώπου. Λ έγετα ι ό τ ι ή πείνα  έφθασε συσσω
ματωμένη εις τήν γ ή ν  αύτός λοιπόν θά είναι ή 
πείνα , διότι έφαγεν ΰλον τό γάλα  τώ ν προβάτων 
μου· ά λλά  μετά μ ίαν ώραν Οά πεινάσΐ) π ά λ ιν , καί 
τό τε θά φάγη, καί εμέ. — ‘Ο δε Κιόρογλου διελο- 
γ ίζ ετο  ταύτα·—  Πώς θά υπάγω  ε ί ;  τήν "Ορφαν καί 
θά ίδω τόν Α ϊβάζ. Έ άν φανώ μέ τά ένδυμα τούτο, 
κα ί άναβαίνων τό άλογον τούτο, επειδή τό όνομα 
κα ί ή φήμη μου είναι πασ ίγνω στα , Οά μέ γνω ρ ί
σουν. *Α; φορέσω κάλλιον τά  ενδύματα τού ποι· 
μένος, καί οΰτω  νά είσέλθω ε ι; τήν π όλ ιν . Ε ίπε 
λο ιπόν ε ί ;  τόν ποιμένα’ —  "Ελα ν’  ά λλά ξω μ εν  τά  
φορέματα μ α ;. 'Ο ποιμήν γελάσας άπεκρίθη·— λ ια τ ί

τού αλόγου μου (1 ) .
'Ο Κιόρογλου άνεχώρησε π εζό ; φέρων τήν κά 

παν κα ί τό ρόπαλον τού — όιμένο;. Ίδώ ν δ έ μ ε τ ’ ο
λ ίγον τή ν πόλ ιν  ’ Ορφαν έπορεύθη έω ; εις τή ν πύλην 
α ύτή ;. Καί έκφωνήσας τό Π ισμ ιλλάχ(έν όνόματι τού 
Θεού) είσήλ.Οε, καί διαβαίνων άπήντησε Ίούρκον φέ- 
ροντα μίχν όκάν κρέατος, καί άτενίζοντα αύτό περι- 
παθώς ενώ συγχρόνως προσηύχετο ς ϊνά ζω ν . Ό  Κιό
ρογλου τόν ήρώτησε τουρκιστί- —  Τ ί κρέας β α σ τά ; 
καί τό ορέγεσαι τόσον καί αναστενάζεις δ ι’ αύτό ; 
Ό  δέ Τούρκος άπεκρίθη· —  Είσαι ξέ-ος, κύρ ιε, ή 
έρχεσαι άπό χώραν μακράν · —  Μ άλιστα, έρχομαι 
μακρόθεν. Καί ό Τούρκο;· —  Δέν ήξεύρεις ότι εις 
ά λ λ α ; χώρας τό ψωμίον είνα ι ακριβόν ένώ έδώ ε ί
ναι τό κρέας ;  "Εχω άρρωστον, ε ί; τόν όποιον ό 
ιατρός διώρισε κρέας· ύπάγω  καθ’ έκάστην εις τήν 
αγοράν, καί ζη τώ  εις μάτην, δ ιότι δέν ευρίσκω.

περ ιγελάς τήν πτω χείαν μου ; Μόνον τό σάλι τό ¿ -  Σήμερον τέλος πάντω ν j /υρα εις τό έργαστήριον τού
ποιον έχ ε ι; εις τήν κεφαλήν ή τό όποιον περ ιζώ νε
σ α ι, ή καί μόνη ή μάχαιρα τήν οποίαν φέρε·.; ε ί; 
τήν ζώνην σου, αρκεί πρό ; αγοράν τού α ίμα
τος (2 )  καί τού ποιμνίου μου. Λ ιατί μέ π ερ ιγελά ; 
Ουτω ;  —  Τούτο είπώ ν έπτυσεν ε ϊ ; τή ν παλάμην 
του καί ήρπασε τό ρόπαλον, καί πά λλω ν αύτό ά- 
π ε ιλ η τ ικ ώ ;, λέγε ι ε ϊ; τόν Κιόρογλου· —  Σΰ δ ό
ποιο ; τόσον θαρρείς ε ί; τό πλάτος τώ ν ώμω ν σου, 
παρατήρησε κα ί τό πλάτος τού λαιμού μου. —'Ο δέ 
Κιόρογλου μ ειδ ιάσα ; ε ίπ ε ν —  Βοσκέ, όρκίζομαι εις 
τόν Θεόν ό τ ι δέν σέ π ερ ιγελώ . Εύρίσκεται έμπορός 
τ ι ;  εις τή ν πόλ ιν ταύτην, όστι; μέ χρεωστεϊ χ ίλ ια  
πεντακόσια τουμάνια . Έάν φανώ έμπροσθεν του 
μέ τό άλογον τούτο καί μέ τά  ένδύματα ταύτα , 
θά μέ έκφύγνι. Τϋ λ θ α  δ ιά  λόγον σπουδαίο·/· άς άλ- 
λ.άξωμεν γρήγορα. Έ άν έπ ιστρέψω , θά σέ αποδώσω 
τά  ένδύματα, κα ί θά λάβω  π ά λ ιν  τά  ίδ ικά μου. 
Κ αί έάν δέν έπιστρέψω δύνασαι νά φέρνι; τό 
άλογον τούτο ε ί ; τή ν αγοράν καί νά τό  πω λήσγ;.

(I ) Τό ? í < T U ( H  τ ί ;  ijrW j· Culi—Beiaban. ιΐνχι τό 
λίαν 1«ΜΤ0» ¡iopfioXÚíiov τών ’Ααιατιχών αύ'ιωι.

( i)  Gjós άγο^αν ros ataato'; μου· ύ.ταινίττιται τό jas talio- 
nis το·3 Κορανίου. 'O Φονιό; ¿φβίλίι vi πΧκρώττ. του; οιηγι- 

του fovssíÍJts; μ ι τήν ζοάν τοβ ί  {ΐί χρήματα.

’ λ ϊβάζ,υ ιού τού κρεωπώλου Ίπ ρα χ ίμ ' έπλήρωσα τήν 
όκάν δύο γρόσια, καί δ ιά  τούτο αναστενάζω . ——'Ο 
δέ Κιόρογλου ήρώτησεν —  Είναι δυνατόν νά είνα ι 
τόσον ακριβόν τό κρέας-, —  Ναί, τή  άληθεία , λ έγε ι 
ό Τούρκος, δύο γρόσια διά μ ίαν όκάν, είναι τρομερά 
,ακρίβεια. 'Ο Κιόρογλου λέγε ι καθ' ε α υ τό ν — Καλάς 
ειδήσεις έχω  δ ιά  τόν ποιμένα μου. Περίμενε μό
νον ολίγον, κατηραμένε ! σήμερον Οά πωλήσω τά  
πρόβατα. Έ κεϊθεν λο ιπόν διευθύνθη πρός τό έρ
γαστήριον τού ’Α ϊβάζ, έμπροσθεν τού οποίου ε ί
δε πλήθος ανθρώπων άναμιγμένων ώ ; α ί π τ υ χ α ί 
ζαρωμέ>·ον u a r d v o v  κα ί οί μεν ά/δρε; ήρχοντο πρός 
άγυράν κρέατος, a t  δ έ γυνα ίκες δ ιά  νά  θαυμάσωσι 
τό κάλλος τού Α ϊβάζ. 'Ο Κιόρογλου έπιθυμήσας 
νά τόν ϊδνι ωσαύτως έκύτταζεν άνωθεν τώ ν  ώμων 
τώ ν πρό αυτού ίσταμένων. Οι Τούρκοι, κρ ίνοντε; 
έκ τού έ .δ ύμ α τό ; του, έξελαβον αύτόν ποιμένα καί 
ήρχησαν νά τάν κτυπώ σ ιν εις τήν κεφαλήν. Τότε ό 
Κιόρογλου έκυψε διά νά Εδη δ ιά  τώ ν  ποδών τω ν ,
ά λ λ ' έξετέθη εις βχρυτέρας ύβρεις.— 'Αφού δέν ήμ- 
πορώ νά δαμάσω αυτού; τούς χονδρούς Τούρκους,

(1) Φράσις »»(οιμιώϊη; τ υ .ι ιΟ π τ ά π ι  itafi το·.; Ilifm t βιι- 
μ*;«υτα· «Φρ·.η« « f i  το5 " * «»  μ » ,  ??οντίτ.ι

eiasTOÜ.·
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λ έγ ε ι κχθ'έαυτόν, π ώ ; ε ίνα ι δυνατόν νά άρπάσω τόν' 
’Αϊβάζ ;  — Τότε ήρχισε νά σπρώχνη δεξιά  ¡ta l α ρ ι
στερά, κα ί πτύσας εις παλάμην δψωσε τό ρόπαλον 
δ ιά  νά άνοιξη, δ ίοδον  ώθών καί κ τυπ ώ ν  έπανειλημ- 
μένως· καί τούτου μέν συνετρίβη τό κρανϊον, εκεί
νου δέ ό π ο ύ ; καί ό κτυπηθείς κα τά  το ύ ; ώμου; έ
πεσε νεκρό;.

'Αφού δ έ  ο ΰτω  έδ ιωξεν όλου; άπό τό  έργαστή- 
ριον του ’Α ϊβάζ, είδεν αυτόν καθήμενον, καί κρα
τούντα μελαγχολικώς τήν κεφαλήν του μέ τ ά ; χεϊ 
ρ α ; . 'θ  Κιόρογλου ε ίπ ε  καθ ’ έαυτόν·— Είναι παλλη - 
κάρι, καί μ» φαίνετα ι δ τ ι δέν θά ήμπορέσω νά τόν 
©οβίσω.— Προσελ.θών τότε πρός τόν ’Αϊβάζ, καί λα 
βών άπό τό θυλάκιόν του £ν γρόσιον τό έρριψε εμπρός 
τού νέου καί είπεν·— ‘Αδελφέ, ζύγισέ με μ ίαν όκάν 
κρέατος κα ί δό ; μ ε τ ά  λο ιπά  εις ψ ιλά· μόνον κά
με γρήγορα, δ ιό τ ι οί σύντροφοί μου άνεχώρησαν καί 
πρέπει νά τρέξω νά  το υ ; φθάσω.—  'Ο ’Αϊβάζ είπε 
καθ’ έαυτόν. —  Αξιόλογο; αγοραστοί; ! έγ'ώ πω λώ  
μ ίαν όκάν κρέατος δύο γρόσια, καί αύτό; μέ δίδει εν, 
κ α ί μέ ζη τε ί τ ά  επ ίλο ιπα  ε ϊ ;  ψ ιλ ά , κα ί τούτο άκό- 
μτ, γρήγορα, δ ιό τ ι, λ έγε ι, οί φ ίλο ι του άνεχώρησαν. 
— ’Ο ’Αϊβάζ ό όποιος ήτο υπερήφανο; δ ιά  τό κάλλο ; 
τοο, άπεκρίθη μέ τραχύτητα- — 'Ελα ’δώ , πλησία- 
σε περισσότερον, ανόητε. Τί θέλεις ; 'Ο Κιόρογλου 
έπλησίασεν· έκεϊνο; δ έ λυγίσας τό ν άντίχειρα τόν 
έρράπισε σφοδρώς μέ τούς λοιπούς τέσσαρας. ‘Ο 
Κιόρογλου λέγει*— Νέε πονηρέ, δ ια τ ί μέ δέρει; ;—  
"Εχαιρεν δμως ένδομύχως καί δέν ώργίσθη διόλου Ό  
δέ 'Α ϊβάζ άπεκρίθη*— ’Ανόητε,καταφρονεί; τό πράγ
μ α  μου ;  Επί παρουσία τόσων αγοραστών θ έλε ι; νά 
άγοράστι; μ ίαν όκάν κρέατο; δ ι’ ενα γρόσιον, καί ζη
τ ε ί ;  μχλκςα καί λο ιπά  ενώ π ω λώ  την μ ία  όκάν πρός 
δύο γρόσια ;— Ό  Κιόρογλου λέγει*— ΕΪσαι παιδίον 
ακόμη* δέν ήλθα δ ιά  νά αγοράσω κρέας, ά λλά  διά 
νά π ω λή σω .—Τ ί λ έ γ ε ι; ;  ήρώτησεν ό ’Α ϊβάζ.— Πό 
σον ανόητο; είσα ι, έπανέλαβεν ό Κιόρογλου, Ιχω 
έννεακόσια πρόβατα δ ιά  πώ λησ ιν, κ α ί ήρχόμην έδώ 
δ ιά  νά μάθω τήν αξίαν τού κρέατο;, δηλ. έάν ε ί
ναι ακριβόν η εύθηνόν.— Λέγεται ό τ ι ό κρεωπώλης 
χάνει τά  μυαλά  του όταν άκούση τό ν βελασμόν 
ποιμνίου. 'Ο ’Α ϊβάζ μ ό λ ι; τόν ηκουσεν όμιλούντα 

, περ ί έννεακοσίων προβάτων, καί λέγει* — Μ πάρμπα.' 
δέν ήξευρα ότι είσαι βοσκό;- σέ ώμίλησα βαναύσω;, 
Ιχεις δίκαιον νά μού κόψης τόν γλώσσαν. 2έ έκτύ- 
πησα , κόψε μου την χεϊρα, μόνον συγχώρησε τό 
σφάλμα μου.

'Ο Κιόρογλου αυτοσχέδιασε τά  έξης*
—  Θά κτυπήση,ς τόν έχθρόν ένοπλον, κα ί άν πε· 

ριτυλιγμένος μ έ φύλλον τού Κορανίου ! ώ  μέλλων 
υ ιέ  μου ! φ ώ ; τώ ν οφθαλμών μου ! δέν μ έ κακο
φ α ίνετα ι δ ιά  το ιαΰτα  μικρά πράγματα .— Ό  ’Α ϊβάζ1 
λέγει/τότε-— Δι’ αγάπην Θεού !  α γα πη τέ μου κύριε, 
κανείς νά μ έ  μάθ'ρ ότι έφερε; έννεακόσια πρόβατα.
*Η πόλις  ήμών έχει πεντήκοντα κρεωπώλας* δλοι 
θέ νά σέ κατατρέψουν, κα ι θά άναγκασθής νά δ ια 
μοίρασες τό ποίμνιόν σου μεταξύ αύτών βλων, ώ σ
τ ε  μόλ ις είκοσι θά μείνουν δ ι ' εμέ. Πολύ καλά  θά

ίκάμγ,; ν*  καθοξτν.ς εδώ  κα ι νά περιμένη,ς έως ου υ 
πάγω  μόνο; νά ζητήσω τόν πατέρα μου.'Η μείς μό
νοι θά άγοράσωμεν τό ποίμνιόν σου, καί θά σ έδ ώ - 
σωμεν τ ά  χρήματα . —  ’Ο Κιόρογλου αποκρίνεται* 
— 'ί 'π α γ ε  λοιπόν, σέ περιμένω . —  Μείνε,· λέγε ι ό 
’Α ϊβάζ. Βλέπεις έδώ  δώδεκα τετάρτια  κρέατος. 
Έάν έλθουν άγορασταί, νά πωλ^ς τήν μ ίαν όκάν δύο 
γρόσια, έκτό ; έάν θέλουν νά περιμένουν εω ; ού έ π ι-  
στρέψω. —  Ό  Κιόρογλου έπανέλαβε·— Πήγαινε σύ, 
καί μείνε ήσυχο;. Έ χρημάτισα δέκα έπ τά  Ιτηκρεω - 
π ώ λη ;, καί ήςεύρω τό τ ί  θά τά  κάμ ω - θά π ω λώ  
καλά ά ντ ί σού. —  ’Ο ’Α ϊβάζ κ α τα λ ιπ ώ ν τό εργα
στήριο·/ εις τή ν φροντίδα τού Κιόρογλου, έδραμε 
πρός ζήτησιν τού πατρό; του.— Μετ’ ολίγον Τόϋρ- 
κός τ ις  έρχόμενος δ ιά  νά άγοράση κρέας,καί ίδών τόν 
Κιόρογλου διελογίσθη*— Πώ; νά αγοράσω άπό το ι- 
ούτον τέρα; ! μ έ τρομάζει τ ώ  δ ντ ι. —  Τ οιαΰτα λ ί 
γων καθ’ έαυτόν έπερ ιπάτει.

'Ο Κιόρογλου ίδώ ν αύτόν είπε* —  Διατί πηγα ί
νεις καί έρχεσαι ώ ; νά ησο άρρωστο; ·, τ ί  ά γα π ά ; ; 
— 'Ο Τούρκο; έκβαλών έκ τού κόλπου του έν γρόσιον 
έζήτησεν ήμίσειαν όκάν κρέατος* 'Ο δέ Κιόρογλου 
τώ  είπε νά βάλη, τά  χρήματα έπ ί τής τραπέζ.-,ς, 
κα ί νά έμβή ε ϊ ;  τά  έργαστήριον- Έ κλέξα ; δ έ μίαν 
π λάτην έκ τού καλλιτέρου κρέατος. —  Λάβε την 
δλην, λ έγε ι. Ό  Τούρκος νομ ίζων ό τ ι ήθελε νά  
τόν άπατήσγ ή μάλλον νά τόν χλευάσ-ρ, άπεκρίθη* 
— Δέν θά πάρω παρά ήμίσειαν όκάν. —  'Ο Κιόρο
γλου ΰψώσας τό ρόπαλόν του άνεφώνησεν*— Είσαι 
κουφό; ή αναίσθητος* σέ λ έγω  νά τό πάρ-ρς δλον.— 'Ο 
Τούρκος λέγε ι καθ’ έαυτό ν —  Πρέπει πά ντοτε νά 
ώφελούμεθα άπό τάς περιστάσεις* άς δοκιμάσω δ ιά  
νά τό λάβω  δλον. Κ αί έάν μ έ δέν μ έ εϊπιρ τ ίπ ο τε ,
Οά είναι βεβαίως τρελλός. Έ άν δ έ τούναντίον, θά 
ρίψω τό κρέας χαμα ί κα ί Οά φύγω . —  Είσήλθε 
λοιπόν βραδέως εις τό έργαστήριον, καί μ ετά δ ε ι
λίας λαβών τά κρέας, η,ρεν έπ ’ ώμων, έχων καθ ' δ 
λον τούτο τό διάστημα τού} χρόνου προσηλωμέ
νους τού ; οφθαλμού; εις τόν Κιόρογλου* έπειτα  κα 
τα λ ιπ ώ ν  τό έργαστήριον-ήρχισε νά τρέχ·ρ, κ α ί, φεύ— 
γω ν έβλεπε συχνάκις όπίσω- ά λ λ ά  δέν τόν ήκολού- 
θει κανείς. Είχε δ έ πά ντοτε φόβον τ ινά , κα ί έτρε- 
χεν δσον ήδύνατο. Μόλις είχε προσεγγίσει τήν οι
κ ία ν του κα ί φ ίλο ι τ ινές  ήρώτησαν αύτόν δ ια τ ί τρέ
χ ε ι .—'Ω  ! είθε ή οικία σας νά μή κρημνισθ-ρ π ο τ ε ! 
Μωρό; τ ις  κάθηται εις τά έργαστήριον τού 'Α ϊβάζ, 
καί μ ’ έδωκεν όλόκληρον π λάτη ν  προβάτου δ ι’ έν 
γρόσιον’ τ ί  ώραία ληψοδοσία ! Υπάρχουν άκόμη έν
δεκα τετά ρ τ ια  εις τά έργαστήριον· υπάγετε τα 
χέω ς, κα ί θά σάς τά  δούσει βεβαίως. ’Ενώ ό Κιό
ρογλου έπώ λει ούτως δλον τό  κρέας τού 'Α ϊβάζ πρός 
δώδεκα γρόσια, ούτος έπλησίαζεν εις τήν οικίαν 
τού πατρός του ένθουσιών άπό τήν χαράν του, κα ί 
λέγει· —  Εις τό έργαστήριον ήλθε ποιμήν τ ις  έχων 
έννεακόσια πρόβατα· τόν έκράτησα κα ί Οά άγορά
σωμεν τό ποίμνιόν του. —  'Ο πατήρ του , Μίρ Ίβ - 
ραχίμ , ό κρεωπώλης,ύπήγεν έν τάχει εις τό έργατή- 
ριον, κα ί ευρών τόν Κιόρογλου περ ιεπτύχθη  αϋτόν
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κα ί τόν ύπεδέχθη μετά μ εγάλη ; δεξιώσεως, όνομά-, 
ζων αύτόν βέην, καί φίλον καί αδελφόν ένταύτώ . 'Ο 
Κ·/ρογλο> έσκέφθη καθ' έαυτόν·— 2' έννοώ, πανούρ
γε , θέλεις νά μ έ άπατήσν-.;.—  Ο Μίρ Ίβραχ ίμ  λέγει* 
——Βέη, ¿λησμόνησα τό όνομά σου* τούτο μόνον γ ν ω 
ρ ίζω  ό τ ι οσάκις τύχνι νά φέρ/,ς πρόβατα συνειθί- 
ζεις νά μέ τ ιμ ά ; διά τής παρουσία; σου. Είναι 
π ο λύ ; καιρό; άφότου δέν ειδαμεν ά λλή λο υ ;- σ’ ¿ζη
τούσαν τά όμμάτια μου καί σ’ έπεθύμουν. — 'ο  δε 
Κιόρογλου δ ιελογίζετο*—Δόλιε, άγοράζει; τό ψω- 
μ.ίον άπό τόν αρτοποιόν, καί τό π ω λ ε ί; π ά λ ιν  εις 
τόν ίδιον (1 )  Καί τότε λέγε·.-— Τό όνομά μου ε ί 
ναι 'ρουοάν.— Δεν έψεύδετο δέ δ ιότι τούτο ητο τά 
καθ ’ αύτό όνομά του. 'Ο κρεωπώλης μετά τούτο 
ήρχισε νά παρ ιπονήτα ι. — Καί π ώ ; ! μά ; ¿λησμό
νησε; ; καί δ ια τ ί έμεινε; τόσον πολύν καιρόν χ ω 
ρίς νά ίδής τόν φίλον κ<ί αδελφόν σου-, —  'Ο Κιό
ρογλου άπεκρίθη·—  Γά πρόβατα τά  όποια έσυνείθ-.ζα 
νά φέροι έδώ όλα ήρχοντο άπό τήν Περσίαν. Τώρα ό 
Κιόρογλου δ ιατρίβει ε ί; τά  μ.εθόρια, κατά τό Τζα- 
μ λ ί Π ελ' ό φόβο; τού λγ,στοϋ τούτου μέ έμπόδι- 
σ ε ν  ά λλά , δόξα τώ  θεώ ! άφοϋ άπέθανεν ό Κιό
ρογλου, Οά σέ φέρω τού λοιπού όσα πρόβατα θέ 
λ ε ι ; .  —  Ό  Μίρ Ίβραχίμ. ό κρεω πώ λη; ήρώ τησεν —  
’Αληθεύει λοιπόν ό τ ι άπέθανεν ό Κ ιόρογλου;— Καί 
άπέθχνε καί ένταφιάσθη !  ’Εγώ ήμην παρών ε ί; τή ν 
κηδείαν το υ .— 'θ  κρεω πώ λη; λέγει· —  Δόξα σοι ό 
Θεό; ! ήξεύρει; ότι ό Πασάς, άκούσα; περί τού 
λτ,στού τούτου, άπηγόρευσε τόν 'Α ϊβάζ τού νά έξ 
έρχεται έκ τ ή ; πόλεω ;, μήπω ς τόν άρπάσ-ρ ό 
Κιόρογλου. 'Από έπ τά  ήδη ετών ό 'Α ϊβάζ άκόμη 
δέν εξήλθέ πσ τε έξω τώ ν τε ιχ ώ ν τ ή ; πό λεω ;.—  
'Ο δέ Κιόρογλου έλεγε καθ' έ α υ τ ό ν — Τί ρυπαρόν 
κ τή νο ; ! με έχωσε ζωντανόν ε ϊ ; την γ?.ν, ά λ λ ’ εγώ 
Οά βάλω μ ε τ ’ ολίγον τόν ίδ ιον ε ί ;  τόν τάφον, ώστε 
νά τόν περιγελά έκαστος έω ; τού τέλους τού κόσμου.

'θ  'Α ϊβαζ ίδών ότι δέν έμεινε κρέας ε ί ; τό έρ 
γαστήριον, ένόμισε κα τ ' άρχά; ό τ ι ε ίχ ε πωληθή· 
ά λλά  παρατήρησα; τό βαλάντιον καί ίδών μόνον 
δώδεκα γρόσια, είπε· —  Βοσκέ, είθε νά καταπέσγ, 
ή οικία σου ! καί ήρχισε νά κ λα ίγ . ' θ  Μίρ 'ΐπρ α - 
χήμ  τόν ήρώτησε δ ια τ ί κ λ α ίε ι ; ;  αύτό ; δ έ ά π ε 
κρίθη· —  'Αφήκα ε ί ;  τόν 'Ρουσάν δώδεκα τε 
τάρ τια  κρέατο;, καί τά  έπώλησε πρό; ίν  γρόσιον 
έκαστον. Ό  Κιόρογλου άπεκρίθη- —  Είχα ακούσει 
ό τ ι οί κρεωπώλαι είνα ι διαβόητοι διά τήν ρυπαράν 
φιλαργυρίαν τω ν , καί σήμερον γνωρ ίζω  ότι είναι 
άληθέ; ! Εί; έκαστον έκ τώ ν δώδεκα φ ίλω ν τού; 
οποίου; έχω ε ί; τήν πόλ ιν έστειλα  άνά 8ν κομ- 
μάτιον κρέατος. 'Ο πωσδήποτε, δέν θά χάσετε τ ί 
π ο τε . Τά δώδεκα τεταρτημόρια κάμνουν £ξ πρό
β α τα . Ό τα ν  έλθη ; νά  άγοράση; τό  μικρόν μου ποί- 
μνιον, δύνασαι νά λά βγ ; δώδεκα πρόβατα δωρεάν. 
’Ακούσα; ·ϊαύτα ό Μίρ Ίπραχήμ , έρράπισε τόν Αϊ- 
βάζ· —  'Εχε κοντήν τήν γλώσσαν σου μωρέ, είπεν. 
Ό  μπάρμπα ’Ρυυσαν είνα ι άνθρωπος, καί ήξεύρει τ ί

,κάμνει. Θά μ ά ; δώσ^ δέκα τέσσαρα πρόβατα. Ό  
Κιόρογλου βλέπω ν ότι έχασε δύο πρόβατα περισσό
τερον ε ιπ ε  καθ έαυτό ν —  Τό στόμα σου ε ίνα ι έ 
τοιμον, ό λάρυγξ σου ανο ικτό ;, λ ε ίπ ε ι μόνον τό ά- 
π ίδ ιον δ ιά  νά τό ρίψη,ς μ έ «  · ά λλά  τό άπίδιον ; —  
Ό  Μίρ ’ ΐβραχήμ ε ίπ ε ν  —  ’ Α; ύπάγωμεν ’Ρουσάν 
βέη, ε ϊ ;  τήν οικίαν νά έτοιμάσωμεν τά  χρήματα 
καί νά τακτόποιήσωμεν τόν λογαριασμόν. — Ό  
'Α ϊβάζ έκλεισε τό έργαστήριον καί έπτρεύθησαν καί 
οί τρεις ε ί ;  τή ν οικίαν.

Ό  Μίρ Ίπραχήμ  παρεκάλεσε τόν Κιόρογλου νά 
μέν-p μ έ τόν Αϊβαζ έωσοϋ φέρη τά  χρήματα . Ό τε  
δέ έμειναν μόνοι, ό Αϊβαζ έκάθησεν έπ ί έδρας υψη
λότερα; τής τού Κ ιόρογλον σηκωθείς δέ καί λαβών 
φ ιάλην καί ποτήριον, τά  έβαλεν έμπροσθέν του, 
καί σηκώσα; τά ς  χειρίδας τ  ου έως τού άγκώνος, 
έγέμισε τό ποτήριόν του καί τό έρρόφησεν· ό Κ ιό
ρογλου δέν ε ίχ ε π ιε ι οίνον άπό π ο λλο ϋ - ή καρδια 
του παρετήρει περ ιπαθ i ;  τόν εύ τ .χ ή  οί.οπότην, 
καί περιέλειχε τά  χείλη  του. Ό  ’Αϊβάζ λέγει* —  
Μπάρμπα ’Ρουσάν, δ ια τ ί ούτω  λ ε ίχ ε ι; τά  χείλη  
σου ; Εκείνο; 8έ άπεκρίθη*— Νά γείνω  δούλά ;σουÎ 
ώ  φοίνιξ τού παραδείσου !  τ ί  ε ίνα ι τό κόκκ-.νον 
τούτο ποτόν ;  — Ό ’Αϊβαζ λέγε ι τό τε-—  Δέν τό 
ε ίδ ε ; ποτέ σου, μπάρμπα·, ονομάζεται κρασίον. —  
Ό Κιόρογλου άπεκρίθη·— Ί ί έ  μου, έγγονέ μου, γ έ 
μισε καί δ ι 'ε μ έ  εν ποτήριον, καί δό ; με νά τ ό π ίω . 
Ό  ’Αϊβάζ ε ίπ ε τό τε· —  Τό ποτόν τούτο έχει τή ν 
κακήν ταύτην ιδ ιότητα νά τρελλα ίνη  το ύ ; π ίνοντας. 
—  Π ώ; τούτο -, —  Ό  δέ 'Α ϊβάζ έπανέλαβε ' —  
Δόσε τούτου μόνον μ ίαν όκάν ε ί ;  τράγον, καί παρευ- 
9ϋ; θά έτοιμάση τά  κέρατά του και θά πολεμήση 
μέ λύκον. Έ άν τό π ίγ ,; θά τρ ελλαθή ; καί Οά τρέ- 
χης ε ί ; τήν αγοράν, καί θά φωνάζης δ τ ι έφερε; έν
νεακόσια πρόβατα. Οί κρεωπώλαι θά έ- ιπ έσουν 
τότε επάνω σου, καί θά σέ τά  άφαιρέσουν διά τ ή ; 
βίας. —  Ό  Κιόρογλου ε ίπ ε ν — -’ Αϊβάζ, είθε νά γ ί 
νω θύμα τώ ν  οφθαλμών σου ! Έ συνείθιζα νά π ίνω  
πολύ έχομεν εις τόν τόπον μας μεγάλην αφθονίαν. 
Ό  ’Αϊβάζ έρωτά* —  Πώς το κατασκευάζουν ε ί ; τή ν  
πατρίδα σας-,— Τρυγοϋμεν τά  ^κφύλια καί τά  π ιέζο- 
μεν έωσοϋ ό χυλός έκθλιβή καλώς-τότε γεμιζομεν έν 
άγγεϊον καί τό βάλλομεν εις τήν φω τίαν , cô άφίνομεν 
νά βράση, έωσού μείντι τό τεταρτημόριον· τότε εμ 
βάλλομε·/ τεμάχια  ψωμιού καί τό τρώγομεν με 
τά  δάκτυλα .— Ό  'Α ϊβαζ λέγε ι·— Είθε νά άποθάνφς 
μπάρμπα, μέ εννόησε; θαυμάσια ! Αύτό τό όποιον 
λέγεις ονομάζεται Δουσάβ ( ΐ ) .  — Πώς -, τ ί  είναι 
λοιπόν αύτό τό όποιον σύ π ίνε ις , υιέ μου ;  —  Κρα
σίον.— Ναι, να ι, τό βλέπω  τώρα, έχομεν έν αφθονία 
ε ί; τόν τόπον μας. —  Καί πώς τό κατασκευάζετε 
εις τόν τόπον οας ; —  Λαμβάνομεν ανθόγαλα, το  
έμβάλλομεν εις σάκκον δερμάτινον καί έπειτα  τχ - 
ράττομεν έως ού τό βούτυρον άναβή εις τήν επ ι
φάνειαν. Έμβάλλομεν τούτο εις τό ίγδ ιον καί π ί -
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νομεν τό υπόλοιπον.— Είθε νά άποθάννι, μπάρμπα  
αύτό είνα ι τό άπτούγ (νω πόν βούτυρον).— 'Εάν εχη 
ούτω , δ ι’ αγάπην Θεόν, άφησέ με νά τό γευθώ . —  
Φοβούμαι, μπάρμπα, νά μή π ίν ι; κα ί τρελλαθρς.

'Ο Κιόρογλου έπανέλαβε τήν αιτησίν του, έωσού 
ό ’Α ϊβάζ, κινηθεί; εις συμπάθειαν, συγκατένευσεν 
ε ί ;  τό νά δώσφ £ν ποτήριον.—  Ω θεέ μου ! άνέκρα 
ξε , τώρα θά άποθάνω ευτυχής, δ ιότι 6 'Α ϊβάζ μέ 
έδωσε νά π ιω  ϊδ ία ι; χερσί. —  Έ κένωσε τό ποτή- 
ριον, επειδή  5ε μόλις είχε βρέξει τόν ενα μύστακά 
του λέγε ι· —  Αο; με κα ί άλλο  ποτήριον δ ιά  τό 
άλλο  μου μυστάκ-.ον.— Έξηκολούθ.ησεν ούτω π ίνω ν, 
καί μ ετά μικρόν έκένωσε τήν φιάλην μέχρι τελευ
τα ία ; σταγόνος. 'Ο ’Αϊβάζ λέγε ι τότε μέ θυμό ν  —  
Νά μή λησμονήσ/,; οτι αύτό δέν είναι νωπόν βούτυ- 
ρον θά αίσθανθ-ρ; μ ετ ’ ολίγον τήν κεφαλήν σου βα- 
ρυνομένην.

'Ο Κιόρογλου λ έγε ι-— Ώ  μικρόν μου πτν,νόν π α 
ραδείσιου ! φροντίζει; μόνον δ ιά  τόν εαυτόν σου ! 
κ ύττα ξε  όμω ; κα ί εμέ.— Τούτο ε ίπ ύ ν  έσηκώθη κα ί 
παρατήρησα; ότι ΰπήρχον άκόμη ε ί ; τή ν θέσιν I ;  
φ ιά λα ι οινοπνεύματος, τ ά ;  Ιλαβε μ ίαν κατόπιν τής 
ά λ λ η ;, καί τ ά ; έκένωσε μέχρι τ ελ ευ τα ία ; σταγόνος. 
'Ο ’Α ϊβάζ έφώναξεν— Αύτό δέν είναι κρασίον, ά λ 
λά  οινόπνευμα, χωριάτη· δ ια τ ί έπ ιε ; ύπέρ τή ν μ ία ν ; 
—  Ό Κιόρογλου λέγε·.· —  'Ω ψ ιττακέ τού παρα
δείσου ! αύτά θά ανακατωθούν ε ί ;  τή ν κοιλίαν μου. 
— 'Ο 'Α ϊβάζ όργισθεί; έλεγε καθ’ εαυτόν· —  Αύτός 
έμέθυσε, καί μ ετ ’ ολίγον θά πέσ·ρ νά κοιμηΟρ· τότε, 
πώ ς θά άγοράσωμεν τά  πρόβατά του ·,— Ό  Κιόρο
γλου καθ/,σας, καί βλέπω ν ότι ό ’Α ϊοάζ ήνοχλεΐτο 
ολίγον άπό τό κρασίον, λαμβάνει τα μ ιτο υ ρ ά ν  καί 
άοχίζων νά τόν κρού-ρ λέγει"— ’Αϊβάζ, νά είμα ι δού- 
λ »{  σου, άφησε με νά πα ίξω  ταμ .-τουρ ίΐν ΐ— Πώ; ! ή- 
ζεύρει; νά παίζρ;·, Ό  Κιόρογλου αποκρίνεται·— "Οτε 
ήμην πα ιδ ίον, μικρό; βοσκό; άκόμη, ό πατήρ μου 
κατεσκεΰασε δΓ έμέ τα μ π ο υ ρ ά ν  άπό τεμάχιον κέ
δρου. Έ β α λε τρ ίχα ; άλογου ά ντ ί χορδών, καί έμα
θα νά πα ίζω  ολίγον.— 'Ο ’Αϊβάζ τω  δ ίδε ι τόν τ α μ -  
χουρ&ν, καί ό Κιόρογλου τόν έχόρδισε καί ήρχισε νά 
παιζ-ρ ώ ; άηδών. Ό  νέο; ήκουεν έκθαμβο; καί έν- 
θουσιών. Τέλο; πάντων έπαναλαβών τήν άταραξίαν 
του ήρώτησε· — Μπάρμπα, ήξεύρεις καί νά τραγου- 
δρς τόσον κ α λώ ; όσον καί πα ίζεις ;— ’α ;  δοκιμάσω. 
Τ ί άλλο καλλίτερον εχομεν νά κάμωμεν ·, .  .  . Εϊ- 
μεθα κα ί οί δύο μισομεθυσμένοι- έάν δέν τραγουδή
σω έδώ , πού άλλου θά τραγουδήσω;— Τούτο είπών 
ήρχισε τό έξή ; αυτοσχέδιον* « ’α ;  γεμίσωμεν τά  π ο 
τήρια μ α ;, καί ά ; π ίω μ εν , ά ; π ίω μ εν , υιέ τού κρεω- 
πώ λου ! ά λλά  δέν πρέπει νά έπαναλάβρς το ύ ; λό
γου ; μου.

*11 δρόσος κατέβη έπ ί τάς παρειά ; τού ρόδου (1 ) . 
’Εκένωσε τό ποτήριον, ε ίνα ι μισομεθυσμένος, μ άλ ι
σ τα  αναίσθητος άπό τήν μέθην· σύ, σήμερον υιό; 
το ύ  κρεωπώλου, ά λ λ ά  μ ετ ’ ολίγον θά είσα ι υιό; 
ΐδ ικό ; μου. ο

( ΐ)  'Ιϊρίις Ιαοίλοψ· τό πρόοπιτόν οου.
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Ό  ’Α ϊβάζ άκούσας τούτου; τους λόγου;, ήρώ
τησε. Μπάρρ,πα, ε ίδ ε; τόν Κιόρογλου ;

'Ο Κιόρογλου τότε αύτοσχεδιασε τά  έξις*
—  Τά ρόδα τού κήπου άνθοφορούν* α ί έεω τό- 

ληπτο ι άηδόνε; άδουν, α ί κοιλάδες τού ΤζαμλΙ 
Πέλ έμαύρισνν Οπό πολυαρίθμων σκηνών. Έκεϊ κα
τοικώ εγώ , ώ υιέ τού κρεωπώλόν ! . · ·

’Ενταύθα ό Κιόρογλου έπαυσε καί ε ίπ ε καθ’ ¿α υ 
τόν· —  Έ άν τό άσμα τούτο τελειώ σω  μέ τό όνομα 
τού Κιόρογλου, τό ταλαίπωρο·/ πα ιδ ίο ν θά άποθά- 
νη άπό φόνον· ά ; μένω είσετι βοσκός έπ ’ ολίγον.—  
'Ε ψαλε δέ τά  ακόλουθα-

Νά τό όμολογήσω ;  'Ο χι ε ίμ α ι ποιμήν. ’|Ι ζω ή 
τώ ν δντων έχει καί τέλος. Ό τα ν τοξεύσω, τό βέλος 
μου δ ιέρχετα ι τόν βράχον, υιέ τού κρεωπώλου !

Έ ν ω  έλεγε τα ύ τα , ό πατήρ τού ’Α ϊβάζ, ό Μίρ 
’ ΐπ ρ α χ ίμ , είσήλθεν ε ί ;  τά δωμάτιον έχων μεθ’ εαυ
τού κα ί τά  χρήματα τά  πρό; άγοράν τώ ν προβά
των καί λέγει· — Σήκω, ’Ρουσάν βέη, νά ϋπάγωμεν 
όπου είναι τό ποίμνιον καί νά τελειώ σω μεν τήν 
συμφωνίαν μας.

Ό  Κιόρογλου, βλέπω- oTt ό ’ Αϊοάζ δέν έ/.ινείτο 
λέγεr — Ιπραχίμ , τό παιδίον δέν θά μας συνοδεύσ/, ;  
— Πρέπει νά μέ ϊ| εις τή ν ο ικ ία ν δ ιότι, χαθώ ; προεϊ- 
π α , ό πασά ; άπηγόρευσε τό νά έξέλθη άπό τήν πό- 
λ ιν . —  Λεν έντρέπεσαι νά φοβήσαι τό πτώ μ α  τό 
Κιόρογλου ; Σείς π ισ τεύετε  καί τόν έσχατον γύφτον 
όταν λέγτι τήν τύχην σας, καί δέν π ισ τεύετε έμέ ·, 
Έ παναλέγω  ότι ό Κιόρογλου άπέθανε πρό μηνός. 
Τώρα, έσο ειλικρινής ! δέν φοβείσαι τόν Κιόρογλου· 
ά λλά  φοβείσαι μήπως σέ βιάσω νά μ έ εύγνωμονγ,ς 
όταν χαρίσω ε ί; τόν ’Α ϊβάζ 3 0  πρόβατα.

Ό τα ν  ό κρεωπώλης ήκουσεν ό τ ι έπρόκειτο καί 
περί άλλου δωρήματος τριάκοντα προβάτων έχ α 
σε τά  μυαλά  του. Κ αϊ ραπίσα; σφοδρώς τόν ’Α ϊβάζ 
άνέκραζε· —  Σήκω, άνόητε, καί προσκύνησε τόν 
’ρουσάν βέη ! Είναι άνθρωπος ελευθέριος, άν
θρωπο; μέγας, καί ό λόγος του είναι λόγος. — Ό  
’Α ϊβάζ, ήρεθισμένος άπό τό κρασίον ώ ; καί άφ’ όσα 
είδε καί ηκουσεν, ήσθάνθη φρικίασιν δεινήν ε ί ;  ολον 
τό σώμά του καί διελογίσθη· —  Αύτό; πρέπει νά 
είναι ή ό Κιόρογλου 6 ίδ ιο ;, ή τ ι ;  έκ τής συμμο
ρίας του.— Λαβών δέ τόν τα μ π ο ν ρ ά χ  λέγε ι.— Έ π ί-  
τρεψόν μ ε, πάτερ , νά ψάλω  έν άσμα καί θά άκο- 
λουθήσω μετά τα ύτα .

α Μή μέ ξ υ λ ίζ γ ; ! άνθρωπο; ώ ; αύτό; δέν δύνα- 
τα ι νά είνα ι ποιμήν. Έ χεις μονογενή υιόν, συλλογίσου 
καλά ! Μή με παραλαμβάνρ;. Οί ποιμένες δέν έ 
χουν τοιούτον ήθος· παρέβαλα τούς λόγους μέ τ ά ; 
πράξεις του , καί ε ίνα ι τρελλός παράξενος. Καί ή 
φ ιλ ία  κα ί ή έχθρα του μεταβάλλοντα ι έν άκαρεϊ. 
Α ύτό ; είναι ή ό ίδιος ό Κιόρογλου ή 6 Λελί Χασάν. 
Αύτός ό άνθρωπο; τή  άληθεία δέν όμοιάζει ποιμένα.

(Έ π ε τα ι σ υ ν έ χ ε ια .)
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II  κ ο ν ς τ α ν τ ι ν ο ϊ π Λ ς

περί τ ά  μ έσ α  τής ΙΣΤ ' έκατονταετηρ ίάος.
(Συνίχιια. "loe φολλά ί. 20 5 .)

—  0 0 0  —

Τοιούτο; ΰπήρξεν δ βίος τού ένδοξου το ύτ ιυ  πρέ 
σβεως, τού όποιου τήν μάθησιν καί τή ν  ελευθέριον 
πα ιδε ία ν θέλει γνωρίσει ό αναγνώ στη ; έκ τώ ν έφεξή;.
Τά σωζόμενα συγγράμματά του είνα ι τέσσαρε; έπ ί 
στολαί περί Τουρκική; πρεσβείας, δύω  σύντομοι δ ι 
τρ ιβαί περί τώ ν  τό τε ’Οθωμανικών πραγμάτω ν, κα ;. 
έπ ιστολα ί πρό; τόν ’Ροδοφιλον Β ', πραγματευόμε- 
να ι εύρω παϊκά ; υποθέσει; ( I ) .  Τ αύτα  όλα έτυπώ θη- 
σαν τό  1 6 3 3  παρά τώ ν  αδελφών E lz ev ir . Αί περί 
Τουρκική; πρεσβεία; έπ ισ το λα ί έδημοσιεύθησαν 
πλέον τώ ν  ά λλω ν  αύτού συγγραμμάτων, μετεφρά 
σθησαν δ έ κα ί ε ί ;  τή ν Γ αλλ ικήν , τή ν Γερμανικήν 
καί τήν ’Α γγλικήν γλώσσαν.

’ Ολα τά  συγγράμματα τα ύ τα  είνα ι λα τ ιν ισ τ ί 
γραμμένα, κα ί α μ φ ιβ ά λλω  άν ήδύνατο γλαφυρώ  
τερον νά γράψτ, ε ί ;  τήν μητρικήν του, τή ν 'Ο λλανδ ι
κήν. Τό ύφο; του είναι άπλυύν , άφελέ; κα ί δ ιαπεπο ι- 
κ ιλμένον μ έ π ολλά  ρητά τώ ν  αρχα ίων Λατίνων 
συγγραφέων- α ί δέ γνώ μα ί του περ ί τού πολιτεύ
ματος τ ή ; τότε Τουρκία; κα ί Εύρώπ/,ς, εκφράζον
τ α ι  μ έ πλειοτέραν ελευθερίαν κ α ί τώ ν  σημερινών ό
μοιων υπομνημάτων. Ό  ά να γνώ σ τη ; τέρπετα ι 
βλέπω ν τήν εόστοχον χρήσιν Λ ατινικών λέξεω ν. Τά 
παράδοξα έθιμα  τώ ν  ’Ο θωμανών, τ ά  δυσχερέστατα 
ά ντ ικ ε ίμ ενα , περιγράφονται όλα μέ τή ν αύτήν γλα- 
φυρότητα καί πολυμάθειαν. Ε ί; τ ά ; περί τής πρε
σβείας έπ ιστολάς το υ , αναφέρει π ο λ λ ά κ ι; λέξε ις  
τουρκικά; ορθότατα γραμμένα ; (2 ) .

Εις ήμ ά ; προπάντων το ύ ; Έ λλη να ς αί έπ ιστο
λ α ί αΰτα ι ε ίνα ι θησαυρό;, κα ί άν ό Βυσβέκ δέν α να 
φέρει, πλήν σ π α ν ίω ;, το ύ ; έν Κ ωνσταντινουπόλει 
κατοικούντας Γραικού; ρ,ετά τώ ν  όποιων φαίνετα ι 
δ εν έσχετίζετο , εξιστορεί ο μ ω ; τή ν βασιλείαν τού 
Σουλεϊμάνου, τάς α ιματηρά; ανταρσία ; τώ ν υίών αύ
τού , καί τ ά ; π ο λλά ; πανουργίας τώ ν  τότε Ό θω- 
μ,ανών μ εγ ισ τά νω ν μ ετά  τόσης άκριβολογίας, ώ στε 
δ ύναντα ι νά έπ ιχύσω σ ι πολύ φ ώ ; ε ί ;  τήν πολυδά- 
κουτον Ιστορίαν τω ν τότε υποτελώ ν Γραικών. Ού 
δ ε ις , ούτε ξένο ;, ούτε Έ λ λ η ν , δ ύνατα ι σήμερον νά 
έξιστορήστι τού Σουλεϊμάνου τήν κραταιάν βασι
λ ε ία ν , χωρίς νά μελετήσ/ι τόν φ ιλαλήθη  τούτον άν-

( I )  I.CRilionii T u rc icae , Epistolae Q im laor.
—  E icU m alio , i i r e  d e  re  m ili la r i contra Turca in in t l i -

luenda, eonailium.
 Solimuni Tarcarura Imp. Legalio  ad Ferdiuaodum  Rom.

I m p .  a n u o  1 5 4 2 .
 Epiatolao ad Rudolphum II. Im peralorcm .
(2) llfC. C a p i-d e r r e n l— porlam  an g ua lin ru m —  2ολ. c*_

.ή  íio ío i. Car.ibouluck— nahem  nigrum — (χΛαν»ί'φ;{. 
C arad en ii—m are nigrum  — Maúfn θάλασο*.
D errit—Monachas T urearam  — Μοναχό; Toüp«;.

δρα. Ό ,τ ι  πλειότερον συστα ίνει τή ν συγγραφήν ε ί 
να ι ή άκρ.βή; περιγραφή τώ ν  σ τρ α τ ιω τ ικώ ν εθίμων 
καί πολλών συνηθειών τώ ν  Οθωμανών, κ α τ ’ εξο
χήν δ έ  τού συνετού βίου δ ιά . τού όποίου κατεκρά- 
τησαν τόσα έθνη, καί μ ετά πάσαν εκδρομήν παρε- 
σκευάζοντο ε ί ; νέαν, ώ ;  νά μήν ήσθάνοντο τόν καύ- 

|σωνα τού θέρου;, τό  ψύχος τού χειμώνος, τόν κάμα-
I τον κ α ί τή ν πείναν.

Πολύτιμον ε ί; ΐμ ά ;  έθεώρησα τόν συγγραφέα 
1 τούτον, πολυτιμότερον άσυγκρ ίτω ; καί αύτού τού 
ΙΓυλλίου, τόν οποίον οί τοπογράφοι τ ή ; Κ ωνσταν
τ ινο υπό λεω ς έχουν πάντοτε άνά χ ε ϊρ α ;. ΕΪχα σ υλ - 
Iλεςει άπό τόν τελευτα ΐο ν τούτον όσα σποράδην 
περί τ ώ ν  Γραικών αναφέρει, ά λ λ ’α ί ειδήσεις αύτα·.,

'μ ή  σχετιζόμεναι μ ετά  τού συγγράμματος όλου, μ ’ 
εφάνησαν ακατάληπτο ι ε ί ; τόν αναγνώστην. Όρθό- 
τερον λοιπόν έκρινα ν’ άκολουθήσωμεν τόν Βυσβέκ 
ε ί; τή ν έν Κ ωνσταντινουπόλει πρεσβείαν, καί ε ί; 
τήν πρώτην αύτού περ ιοδείαν κα τά  τήν 'Αμάσειαν 
όπου τό τε έστρατοπέδευεν ό Σουλεϊμάνης, καί νά 
τόν άκούσωμεν διηγούμενον όσα ενδιαφέρουν ήμ ά ;
τ ε  κα ί τούς Οθωμανούς.

Ό  Βυσβεκ ήλθε·/ ε ί ;  Κωνσταντινοόπολιν δ ιά ξη- 
'ράς άπό τήν Β ιέννην άστεϊα  δ έ  είναι τά  π λ ε ϊ ιτ α  
¡τω ν  συμβάντων αύτού κα ί α ί μύρια ι κχκοπάθεια ι 
ένεκα τώ ν  οδηγών του , τώ ν  Γενιτσάρων, κ α τ ’ εξο
χήν ε ί ;  τά  ξενοδοχεία τά  όποια, λ έγε ι, ονομάζουν 
C a ra v a s a ra i. Οί οδηγοί του, πλανώ μενοι άπό τό 
φέγγος τ ή ; σελήνη ;, τόν έξύπνιζχν πάρωρα, καί 
πολλάκ ι; έτοιμασθέντα άπέπεμπον έκ  νέου είς τή ν 
κλίνην. ’Απεφάσισε λο ιπόν νά εγείρετα ι μόνο; του, 
λέγω ν ό τ ι έχ ε ι άλάνθαστον οδηγόν τή ς  ώρας. Οί Ο
θωμανοί, βλέπο··τες μέ θαυμασμόν ότι ¿γνώριζε κ ά λ - 
λις-α πόσον έχοειάζετο νά έξημερώσνι, έθαύμαζαν τήν 
άξιόπιστον μαρτυρίαν τώ ν ωρολογίων του. Τοιουτο
τρόπως αύτό ; καί οί συνοδιταί του έκοιμώντο άνενο- 
•χλήτω; (1 J . Δ ιαβαίνων δ ιά  τ ή ;  Βουλγαρίας, εύρε 
πά ντα  τ ά  τρόφιμα εύθηνότατα, τό μέν πρόβατον έ- 
πωλεϊτο  τριάκοντα π έντε άσπρα, τό δέ δίστηλου 
ήξιζε πεντήκοντα άσπρα (2 ) . Βλέπων ε ί ;  τάς κω -

(| ) Κατά τήν ίιτίχΑ . ταύηιν όλ ιγύτατα  ίσ α*  τα oifolo'lia it's 
τ ίν  Εϋρώπ*,*. Ο ύ ί ίλ α ι  λοιτιό» παράΐσξσ* αν ΐ ί ν  τά ¡-¡νώριζαν 

jοί 'Οθωμανοί, α, τού'άχιστον οί αγροίκοι όίτ,γοί του, οί Γ ι.ίτσα- 
pou M it* καιρόν όμω ;, τοσαύτα ιίσή,οντο ι ί ;  τήν Τουρκίαν, ωστι 

I —ιρ ι τ λ  τ ίλ τ , ττ,ς rap i/βούστ.ί ΙκατονταΕττ.ρίίο;, οί άρολογοιτοιο;
'  ιγγλο ι ήποροΐΛ τί ίγίνοντο τόσα ωρολόγια ι ί ;  τήν Τουρκίαν. Ό 
Γιώργιο; Prior, ίμιτιιρος όροΧογοποιό; "Αγγλο;, ό άποστιίλα ; άλ
λοι« τόιτ,ν τιοσοΓΓ.τα ωρολογίων, Γικιν άσ η ιίομ ινο ; πρό; φίλον 
του τ τ ν ί , ότι οί ίρομοι τή ; Κωνοτα.τινουηο)«ω; τμ τ.ι>  νά οτρώ- 
νωνται μ ι "Αγγλικά ωρολόγια. Ττ,ν τόσην χρτ.σιν τών ωρολογίων 
ιί; τήν Τουρκίαν, άτοό ιή ιι ό Folia Bcnujour «ν τόϊ π ρ ί *Ελ- 
λ ά ΐο ; σύγγραμμα τ ι  αίΐτοϋ, ι ί ;  τήν ιλ λ ι.φ ιν  ίτ.μοσίωι ώρολογιωι, 
και τάς συ/ιχιίς ττροσιυ/άς τών ΌΟωμ.ν&ν. (Tableau du com
merce de la G rèce. T om . II. p .  1 9 .)

(2) A s p c r i  L coronolum co n slilaun t. σ«λ. 41 . Πιρι τά ; 
άοχάς τής ΙΗ" Ικατονταιτηρίίος, τό Τουρκικόν γρόσιον ίζΰγ ιζ ιν  ϊ ξ  
ίράμ ια  καθαρού αργυρίου. Μ ιχ ρ ι τ ί ;  βασιλιία ; τού Μαχμοιίΐ, 
πΐρί τά μ ισα τή ; αυτή ; ίκατονταιττ.ριόος, τό γρόσιον «*χ«ν άζ'αν 
καθ’ «ν οίκατον όλιγωτίραν τή ; προτίρα;.
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μοπόλεις τόν ποικίλον καί πολυχρώματον ίμ,ατι- 
ομόν τώ ν  γυνα ικώ ν λέγει·α  Εδώ μβύ ήλθε κα τά  νούν 
πόνον  ματχία  καί μηδαμινή είναι ή κοινώς λεγομένη 
ευγένεια· δ ιότι όταν ήρώτησα ποιον τό γένος τ ινώ ν 
νεανικών εύσχημοτέρας μορφές με άπεκρίθησαν ότι 
ά λ λ α ι μέν κατήγοντο άπό περιφανεστάτους σχτρά- 
πα ς, ά λλα ι δέ άπό βασιλείς· καί όμως σήμερον γ ί 
νοντα ι σύζυγοι βουκόλων καί ποιμένων. Τοιαύτη 
είνα ι ή ευγένεια εις τό  βασιλείαν τω ν Τούρκων. Ί  
δα  α ε τ έπ ε ιτα  αλλαχού απογόνους τού  αύτοκρα 
τορικού γένους τώ ν  Καντακουζηνών καί Παλαιολό- 
γω ν, ζώ ντχς μ εταξύ Τούρκων, πενεστέρους καί αυ
τού τού Δ’-ονυσίου εις Κόρινθον (1)· δ ιό τ ι οί Τούρκοι, 
π λή ν  τώ ν έχόντων προσωπικήν αρετήν, ούδενα υ 
πολή πτο ντα ι, καί έξ αύτών ε τ ι τώ ν όμοθρήσκων 
τω ν .—  Πλησίον τής Κ ωνσταντινουπόλεως διήλθα 
μεν δ ιά  γεφύρας δύω  χχριεστάτους κόλπους τής 
θαλάσσης, τ ά  περίχωρα τώ ν όποιων, άν όπωσούν 
¿καλλιεργούντο, ούδέν .χαριέστερον ήθελεν ϋπάρ 
χει ε ί; τόν κόσμον· οί τόποι ούτοι φαίνοντα ι Ορη 
νούντες τήν τύχην εαυτώ ν παραμελουμένων άπό βάρ
βαρον κύριον a.

'Ο τε έφθασεν εις Κ ω νσταντινούπολή  ό Βυσβέκ 
τήν 2 0  Ιανουάριου 1 5 5 5 , ό Σουλίϊμάνο; ελειπεν 
είς τή ν ’Ασίαν, άφείς τοποτηρητήν ’ΐβρχχήμ π α - 
σάν τόν Ευνούχον. 'Ο δέ ’Ρουστάν, σύζυγος τής θυ- 
γατρός τού Σουλτάνου, τού όποιου πολλάκ ις άνα- 
μ ιμνήσκετα ι ή Ιστορία, είχε πέσει εις μεγίστην 
δυσμένειαν. Ταχυδρόμοι πάραυτα  έπέμφθησαν είς 
τόν Σουλτάναν, άναγγελλοντες τήν Ιλευσ ιν τού πρέ
σβεως. Έντοσούτω μέχρι τής αύτοκρατορικής ά- 
παντήσεως, άπεφάσισε νά περιεργασθρ τά  τής Κων
σταντινουπόλεως, άγνω στα  τότε ώς έπ ί τό πολύ 
είς τούς Ευρωπαίους. Δ ίδει δε τώ ν  πλειοτέρων αρ
χα ιοτήτω ν σύντομον ιστορικήν περιγραφήν, λέγων 
δ τι τα ύτα  δλα  μ έλλε ι νά καταστήσγ γνωστότερα 
ό ίστορικώτατος Πέτρος Γ ύλλιος. Δ ικαίως Ορη 
νούμεν τήν άπόφασιν ταύτην τού πολυμαθούς πρέ 
σβεως, παραβλέιίαντος τά  π λε ίσ τα  τής Κωνσταν 
τινουπόλεως αρχαία ιδρύματα , ένώ πολλάκ ις π ε 
ριγράφει λεπτομερέστατα  τήν φυσικήν ιστορίαν 
ζώ ω ν καί φυτώ ν έξ ώ ν π ο λλά  τότε ήσαν άγνω
στα είς τήν Ευρώπην. 'Ο μ ελετώ ν  τό σύγ
γραμμα τού Βυοβεκ πρέπει νά ένΟυμήται οτι ούτοι 
συνέγραψεν δ χ ι αρχαιολογικήν ιστορίαν, ά λλά  τόν 
πολιτικόν, κοινωνικόν καί θρησκευτικόν βίαν τών 
’Οθωμανών, άφίνων είς άλλους τά  περί τής άρ- 
χα ιότητος, άν κα ί δεικνύεται δεινότατος καί ε ί; 
το ύτω ν τή ν  γνώ σ ιν , ώς φα ίνετα ι έκ  τώ ν  ο λ ίγω ν άρ 
χαιολογικών αύτού παρατηρήσεων. Λαβών παρά 
τής άρχής άδειαν, περ ιήλθεν άκω λύτω ς τήν Κων
σ ταντ ινο ύπο λή , φροντίσας νά έπισκεφθή πρώτον 
τή ν  'Α γίαν Σοφίαν, περ ί τή ς όποιας οϋδέν νέον ή 
αξιοσημείωτου λ έγε ι. Τό φιλόκαλον τού Βυ.βέκ,
φαίνετα ι κατά  τήν περιγραφήν τής Οέσεως τή ς Κων-

•

(I) Conleraptlui inler Turcas tlogeulcs quam vix.it Diony
sius Coriulhi. ci).. 44.

σταντινουπόλεως· εκθειάζει τήν „καλλονήν τώ ν ό- 
ρέων, τούς λ ε ιμ ώ νας , τούς ευαρίθμους καί ασφαλείς 
κόλπους τού Βοσπόρου καί τής Προποντίδας. Τό 
πλήθος τώ ν άναπλεόντων καί καταπλεόντων πλο ίω ν 
τόν εκ π λ ή ττε ι, καθώς καί ή πολύφορο; αλ ιε ία  ε ί ; 
τήν όποιαν κατεγίνοντο οί Γραικοί*πλέον τώ ν Τούρ- 
σων. Είς τήν περιγραφήν τώ ν ζώ ω ν λέγε ι δ τ ι 
τούτων πολλά  δεν έγγίζουν οί Τούρκοι, καί κατά 
τούτο επίσης δεισιδαίμονες είναι καί οί Γραικοί ( I ) ,  
οτι βατράχους, κοχλίας καί χελώνας δέν τρώγουν, 
κα ί πρός μαρτυρίαν δ ιηγε ίτα ι τά  ακόλουθα· «Π αρέ- 
λαβα είς τήν οικίαν μου νέον τής Γραικικής εκκλη
σίας ώς οίκονόμον πο i e  ύέν κατώρθωσαν οί συνά
δελφοι αύτού νά τόν πείσωσι νά φάγνι κοχλίας (2 )· 
τέλος έψήσαντες αυτούς τούς ήρτυσαν ουτιος ώστε 
ίφ α γε κατά κόρον, έκλαβών αυτούς ώ ; θαλάσσια 
προϊόντα άλλου τίνος είδους. "Οταν όμως άπό τόν 
γέλω τα  κ α ί τούς καγχασμούς τώ ν ά λλω ν  καί άπό 
τ ά ; ριπτομένας κογχύλας ένόησε τήν άπάτην του, 
έπεσεν ε ί ;  απερίγραπτου ταραχήν, κατεκλίθη , καί 
δεν έπαυεν έμών, κλα ίω ν κα ί ταλαιπωρούμενος. 
Μόλις δύο μηνια ία ήρκεσαν νά σοέσωσι τό αμάρ
τημα τούτο, δ ιότι ταύτην τήν συνήθειαν έχουν οί 
Γραικοί ιερείς, νά  έπ ιβ άλλω σ ιν  είς τούς έςομολο- 
γουμένους τά  αμαρτήματα τω ν ποινάς χρημ ατικά ;. 
Δέν συγχωρούνται δέ οί άμαρτήσαντες άν πρύτερον 
δέν πληρώσωσι τά  επιβαλλόμενα πρόστιμα.» 'Η ι 
στορία αύτη τού νεανίσκου, άν άληΟεύρ, άποδει- 
κνύει 2ν τώ ν δύο, ή δ τι οί τότε έν Κωνσταντινου- 
πόλει Γραικοί δεν έτρωγαν το ιαύτα  είδη νηστεύον- 
τες  κ α ί δ τ ι τ ά  παρεδέχθησαν κατόπ ιν , ή  δ τι α ί  
κογχύλαι ήσαν έξ εκείνων τά  όποια ούδέ σήμερον 
γευόμεθα, οίον χ ελώ να ι, βάθρακοι καί τά  το ιαύτα . 
Τούτο με φαίνετα ι πιθανώτερον, δ ιότι ό Βυσβέκ, 
όμιλών αλλαχού περί τών πολυπληθώ ν έν τ ί, Α 
σία καί Θράκη χερσαίων χελω νώ ν, λέγε ι δ τι καί 
Οθωμανοί καί Χρις-ιανοί τάς άφίνουν άνενοχλήτους.

Ε ί; τό τέλος τής συντόμου ταύτης περιγραφή; 
τής Κ ωνσταντινουπόλεως, περιγραφής αξίας άνα- 
γνώσεως, καί τή ς ’όποίας όρθοτέραν καί άληθεστέ- 
ραν ούδείς μεταγενέστερος συνέγραψε, πολλο ί δέ 
αντέγραψαν αύτήν, συγκινούμενος άπό τήν έρήμω- 
σιν καί γύμνωσιν τής πρό μικρού εύκλειας τη ς , έ- 
γραφεν ό Βυσβέκ τόν ακόλουθον παράγραφον, άξιον 
νά χαραχθ?, είς στήλην μαρμάρινον, καί παρά πάν
των ν’ άναγινώσκετα ι, καί τα ύ τα  μεσούντος τού 
111’ αίώνος· « y// χ ώ ρ α ι α ί τ α ι , W/ α/ϊα, φ α ίν ο ν 
τα ι έπ ιπ ο θ ο ύ σα ι xai θρηνούσα ! τό  φ ί.Ιερ γον  xai 
ζ η ν  .Ια τρ ε ία ν  τώ ν Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν , π .Ιέον  δέ // Α'ω>·- 
ν τ α ν τ ιν ν ύ π ο .Ι ις ,  η  p d . l . i o v  σ ν ρ π α σ α  ι) ' Ε .ί.Ιάς, 
ι) ιι.1 .ίοτε εύχ .Ιεεστάτη , ν υ ν  δέ ά να ζ ίω ς  π ι if.ο 
ρ έ  ν η ϋπύ δου  le ia v ·  Η π ά .Ια ι δ ιδ ά σχα .Ιο ς  τώ ν  
ω ρα ίω ν τ ε χ ν ώ ν  xai έ.Ιευθερίου ρ α θήσεω ς , (ραίνε
τ α ι ά να ζητοΰσα , τ η ν  π α ιδ ε ία ν  τ ή ν  ο π ο ία ν  ε ίς  ή -

( 1 ) Pari auperslilionc laboranl Graecl. σιλ. 60.
(2.1 Hunc, reliqu! famuli nunqnam ¡oJucare polucranl, 

ul coctilois lisccrclur. eiX. 66.
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ρ α ς  παρέδωχε, χα ΐ χ ά ρ ιν  τής κο ινής π ίσ τεω ς ίχε-  
τεέουσα άρωνήν χα τα  τής Σχυθιχής βαρβαρότη - 
τος. Μ.1.1 είς ρ ά τ η ν , θ ω τ ι ό νους τώ ν Χ ρ ισ τ ια 
νώ ν ήγερύνων ά.Ι.Ιαχηϋ π .Ιανα τα ι·  Ούτε π ιέζουν  
ο ί Τονρχοι τους Γραιχονς ρ έ  ΰ ν ν α σ τ ι ία ν ,  βαρυ- 
τέραν  έχείνης ύ ι ής π ιέζουν ή ρ ϊΐς  α ί  ρ οχθ η ρ ία ι, 
α ί χ ρα ιπ ά .ία ι, ή όχνηρ ία , α ί ίβ ο ν α ί, ή υπερηφά
ν ε ια , ή  φ ι.Ιοθοζία, ή γ ι.Ιαργυρ ία , τά  ρ ίσ η ,  ό  φθό
νος χ α ί α ί  ζη .Ιοτυπ ία ι. η

Μέχρι τού προσεχούς Μαρτίου έπερίμενεν ό Β υ
σβέκ τήν άπόφασιν τού Σουλτάνου, ή τ ις  τέλ.ος έ- 
φθασε, καί άνεχώρησεν είς τήν ’Αμάσειαν τήν έννά 
την τού αύτού μηνός.

Περιττόν είναι ν ’ άκολουθήσωμεν τόν πρέσβυν 
είς τήν πορείαν του ταύτην, δ ιότι ολ ίγα  άξιοπε 
ρίεργα δ ιηγε ίτα ι. Τά πλειότερα δέ, γραφέντα διά 
το ύ ; τότε Ευρωπαίους, είναι τή ν σήμερον γνω στά , 
καί άποβλέπουσι μάλλον τήν ζωολογίαν τής μικρά: 
’ Ασίας, καί πολλά  ά λλα  φαινόμενα φυσικά, είς τά  
όποια ό Βυσβέκ έδείχθη τόν αιώνα εκείνον παντός: 
άλλου πολυμαθέστερος. Είς τή ν Ν ίκαιαν, άνασκά- 
πτοντες οί Τούρκοι αρχαίας τινάς θέρμας, άνεκά- 
λυψαν περ ικαλλέστατον ανδριάντα ενόπλου στρα
τ ιώ το υ  ’Ρωμαίου, τόν όποιον πάραυτα κατεκερμά 
τ ισ α ν , δ ιά  νά μή γείννι άντικείμενον λατρείας τώ ν. 
Χ ριστιανών. Περιγράφει τήν 'Α γκυραν, τά  ε γ χ ώ 
ρια πρόβατα, τό πολύτιμον μ αλλίον, έκ τού ο
ποίου έξυφαίνοντο λεπ τό τα τα  υφάσματα, φορού- 
μενα παρά μόνου τού Σουλτάνου καί τώ ν  πασά 
δω ν . Είς όλας τάς πλησίον κώμας ούδέν άξιοθέα- 
τον μνημονεύει. ’Εν τω  μέσω τών Τουρκικών μνη
μ άτω ν έβλέπαμεν, λ'έγει, κίονας καί αρχαίους λ.ί- 
Οους λευκού εξαίσιου μαρμάρου, φέροντας έπ ιγρα- 
φάς Έ λληνικά ς κα ί Ρωμαϊκάς δυσανάγνωστους. 
Οί μεγάλοι ούτοι λίθο ι, κατά  τήν μαρτυρίαν τών 
οδηγών του, έπροφύλαττον τά  πτώμ-ατα άπό σαρ
κοβόρα θηρία, κ α τ ’ εξοχήν τήν ύαιναν, κοινοτάτην 
τότε είς τά ς  χώρας έκείνας.

Αί πολ ιτ ικα ί υποθέσεις δέν άπέτρεπον τήν προσ
οχήν τού Βυσβέκ άπό τώ ν άλλω ν ερευνών. Αί έπ ι- 
γοαφαί, τά  νομίσματα καί τά  χειρόγραφα, τά δ ια- 
σωθέντα παρά τού πρέσβεως τούτου είς τήν μ ι 
κράν 'Ασίαν καί τήν Κ ω νσταντινούπολή , προσμαρ
τυρούν τήν παρά τώ ν  συγχρόνων του θρυλλουμένην 
φ ιλοπονίαν καί φιλομάθειάν του . Συνέλεξεν είς τά 
μέρη ταύτα  πλήθος νομισμάτων Β υζαντινών, καθώς 
κα ί τώ ν  παρακειμένων πόλεων κα ί κωμοπόλεων 
τής μ ικρά; Ασίας. Τούτων τά  πλειότερα μ ετεχει- 
ρίζοντο οί ’Οθωμανοί ά ντ ί ζυγίου, κατ’ εξοχήν τήν 
δραχμήν κα ί τό ήμίδραχμον. Είς αυτήν τήν 'Α γ 
κυραν σιδηρουργός τ ις  έτάραξε τόν στόμαχόν του, 
ε ίπώ ν , δ τ ι πρό τινω ν ημερών είχε μέγαν σωρόν 
έξ  αύτώ ν, μέ τά  όποια, άγνοών τήν άξίαν καί τόν 
σκοπόν τω ν , κατεσκεύασε χάλκινους λέβητας ( ΐ ) .

( « )  * :  ίπ \ -·;ιυ > ι χ χ \  τ ά  συ λ λ «-ρμ ι> α  νο α ία μ α τ*  ίιτ ίμ π ο .το  
Γις ά ρ η α ιο λ ο ιο » ;, π χ ρ χ  τώ ν όπ ο ιον  ϊξ ιίο ’8τ.α*ν, ί-.οτι ό Βυοβι* 
κ χ τά  δυσχυχ,ίχν τώ ν Έ Χ λη νίκών γ ^ α α μ ί τ ω ν ,  ί ΐ ν  ΐΟ ιλι π οτε νά 

-(?άψ η ττιρι τ ο ο τ ο ν .  ‘ ο  π ιμ β ό η τ ο ;  ςιιλολο-[3; Ε ϊ ρ ο ί ω ,  πλίον

Μ εγάλως έλυπήθη ό Βυσβέκ δ ιά  τή ν απώ λειαν τό 
σων άρχαιοτήτων (1 ).

Μετά δεκαεννέα ήμερων όδοιπορίαν έφθασεν είς 
¡τήν ’ Αγκυραν. ’Εδώ, πρώ το ; αντέγραψε τήν πο- 
ίλύτιμον επιγραφήν τή ν καλουμένην παρά τώ ν Ευ
ρωπαίων η ιυιιιΐΓ ΐΐοηΙιιιη  ΑηςγΓ.-ιβ, ή τις  αναφέρει 
τά  πλειότερα εργα τού Λύγούστου Καίσαρος, καί 
θεωρείται μέχρι σήμερον ώ ; τ ιμαλφέστατον ισ τ ο 
ρικόν υπόμνημα τής μικράς ’Ασίας. Ούδέν άλ>ο 
αξιοπερίεργου αναφέρει περί τής πόλεως ταύτης 
δπου διέτριψέ τινας ημέρας, δ ιότι, λ έγ ε ι, Ιφθαβεν 
είς τήν ’Αμάσειαν τή ν 7 ’Απριλίου, ήτοι τριάκοντα 
ημέρας μ ετά  τήν έκ Κ ωνσταντινουπόλεως άναχώ- 
ρησίν του.

Τόν Βυσβέκ μετά τής συνοδίας αύτού ϋπεδέχθη 
πρώτον ό ’Λ χμέτ πασάς, καί μ ετά  τούτον άλλο ι 
τ ινές  υπουργοί τού  Σουλτάνου. Τήν δε συνέντευξιν 
μ ετά  τού Σουλεϊμάνου, περίεργον καί μοναδικήν, λ ε 
πτομερέστατα διηγείται· μεταφράζω δέ ταύτην ώς 
εικόνα καθαρήν τού χαρακτήρας καί τής ψυχής τού 
μεγαλουργού τούτου αύτοκράτορος. α Οί πασάδες 
άναγγείλαντες τά  πάντα  πρός τόν Σουλεϊμάνον μάς 
ώδήγησαν πρός αύτόν. Ούτος δέ, ούτε τήν όμιλίαν, 
ούτε τά ς  έπιστολάς μας έδέχθη μ έ ιλαράν "ψυχήν 
καί πρόσωπον (2 ) . Έκάθητο έπ ί θρανίου μάλλον 
χαμηλού, έως ένα πόδα ύψουμένου άπό τήν γήν. 
Πλησίον του ήσαν πολυτιμ ότατα  στρώ ματα , κα ί 
πλουσ ιώ τατα  κεντημένα προσκέφαλα. Είχε δέ 
παρ’ έαυτώ  καί τόξον καί βέλη. Τό πρόσωπόν του, 
ώ ;  ε ίπα , δέν ήτο  π ο λύ  χάριεν, τά  ήθό; του ήτο 
σκυθρωπόν, ά λ λ ’  ή σοβαρότης του πλήρ η ; μ εγα 
λειότητας. 'Εκαστον ήμών έμβαίνοντα ώδήγουν 
πρός αύτόν οί Α ΰλάρχαι, κρατούντες το ύ ; βραχίο
νας μ.α; (3 ) . Τοιαύτη είνα ι ή συνήθεια, άφ’ δτου 
Κροάτης τ ις , π νέω ν έκδίκησιν δ ιά  τόν θάνατον τού 
ήγεμόνο; του Μάρκου, δεσπότου Σερβίας, κατά  τ ι -  
να συνέντευξιν έφόνευσε τόν ’Αμουράτ (4 ) . Μετά 
τόν προσποιητόν ασπασμόν τής χειρός, ώδηγήθη- 
μεν κατά  τήν αύτήν τά ξ ιν  πρό ; τό απέναντι τ ε ί
χος, χωρίς νά στρέψωμεν πρός αύτόν τά  οπίσθια. 
Τότε μέ ήκουσεν έκθέσαντα τά ζητήματα μου, ά λ λ ’ 
επειδή δέν έσύμφεοαν ε ί ;  αύτόν, (σημειωτέον δέ δ τι 
τά  ζητήμ ατα  τής Αύτού Καισαρικής Μ εγαλειότη-

- a v T c ; í \ W j  E - 'a u u i i ' l t  t ’ov B v c S ix , i l ;  T Í »  íx ío c iv  x a i  i ; r ! -  

1*011 TMV no).X«v l EXXr,v«üv x a i  A a ’ iv tx ív  toÓtw» iiri-(|ia9Mv. 
l l p ? .  t í :  J u s l i  L i p v i i  E p i s l o l  S e l e r l :  C e l u r i a e  P r i r n a c .  1 S

xa i 6 3  «IBBToXó».
( ! )  S a n o  m a g n o  m ih i e ra l d o lo r i ,  la n lu m  p e r iis a o  a n l i -

q u i l a l i s  o iX . 6 6 .
( 2 j  S m l ¡lie  n oe  o r a l io n e m , n o c  r a l io n o s  n o a l r a . ,  n o c  

m a n d a la  a n im o  a u t  f r o o l e  sa lís  b e n ig n o )  a u a ce p it . o iX . 9 8 .
( 3 )  ‘ U oUYT.twa «ÜT71 «am p-jTO o n ip i t ó  ri’X r r o v  rapiX O ív- 

toc  a tu v o ;, í t a  t í , ;  i - t u o v í , ;  t o o  ráXX c.j trptoCtc.;.

(4 )  T o o to  covíSti tt ,v  1 5  ’ I r jv ío u  1 38 3  a i; t o  Ko'ooSov t í ;  
S ip S ía ;, Stav ó X ooX tÍvo; ’ Au-.upár, íiaS aívM » ib  t t i í ío v  t í ;  

u x ' / t , ; ,  t í ,v  t .t tx v  xa! t o .  Sávarov toü  í i c —o t c j  t í . ;  í « p -  

e í a ; ,  ■'povtóOr, o i i  n X r.-jí; a !; t í v  qaoT Ípa n ap a  Tfaup.aTi'011 t i -  

vo; ItpSoo.
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το ; ησα» «cal άξιοπρεπή y.al έλευθέρια, Ινεκα τού
του δε·/ τά ίδέχθη τόσον εύμενώς 6 Σουλτάνο;, νο 
μ ίζων ότι τ ίποτε δέν ήδύνατό τ ις  νά τώ  άρνηθή). 
άλλο δεν άπεκρίθη, παρά μέ βλε'μμα καταφρονη
τικόν είπε· Γ γ ιο υ ζ ε .Ι -Γ γ ιο υ ζ .έ ή , δηλ. χαλά, χαλά. 
Οϋτω; έπεστρέψαμεν ε ί; τά ίδ ια . »

Τοιαύτη είναι ή σύντομο; περιγραφή τή ; συνεν 
τεύξεως ταύτης, τήν όποιαν οΐ μεταγενέστεροι συγ 
γραφεί; πολλάκίς αντέγραψαν. Διά τών ολίγων δε 
τούτων ζωγραφεϊ ό Βυσβέχ τόν χαρακτήρα του ά 
γερώχου τούτου μονάρχου, τού όποιου τά νικητή 
ρια δπλα καί ή άκάθεκτε; τα χύτη ; ένέπνεαν τόσο·/ 
φο’οον εί; τού ; άσυγκρίτω; άπολεμοτερου; τότε 
λαού; τού; Ευρώπη;. Μόλι; δέ κατώρθωσε ν’άπο 
κτήση έςάμηνον ανακωχήν, χαιρόν Ικανόν, κατά 
τήν ιδέαν του, ε ί; τό νά έξισασθώσιν a i μεταξύ τών 
δύο ηγεμόνων εκκρεμείς υποθέσει;.

Μελλων νά μεταφέρη ε ί;  Γερμανίαν τά γράμ. 
ματα  τού Σουλεϊμάνου καί τού; δρου; τή ; άνακω 
χή ;, έζήτησεν άδειαν ν ’ αποχαιρετίση αυτόν. « Λΐ’ 
Ινδυσχν, λέγει όμιλών περί τή ; νέα; συνεντεύζεω;. 
μέ δύω πλουσίους χαί π λ χ τ ε ΐ; έπενδύτας, τού ; ό
ποιου; μόλις έσήκωνα. 'Εδωκαν δέ χαί ε ί; δλου; 
τού; περί εμέ μεταξωτού; ποιχιλόχροας, τού; 
όποιου; καί ούτοι φορέσαντες μέ ήκολούΟουν. Οϋτω 
στολισμένο; όδεύω ώ ; νά έμελλα νά παραστήσω 
τόν ’Λγαμέμνονα, ή άλλο τοιοϋτον πρόσωπον εί; 
τραγωδίαν. Απεχαιρέτισα τόν ήγεμόνα λαβών τά ; 
έπ ιστολά; αυτού τυλ ιγμ ένα ; έντό; πανίου χρυσού 
φάντου, καί ¿σφραγισμένα;. ’Επιθυμεί; νά μάθη; 
όποιο; με έφάνη ό Σουλεΐμάνος. Ιίιναι ηλ ικ ία ; προ 
βεβηκυία;, άπό δέ τήν οψιν καί τού σώματο; τό 
άνάετημα φαίνεται άξιο; τοιαύτη; εύρυχώρου αύ 
τοκριτορία;. Είναι σώφρων καί εγκρατή;· ε ί; οι
νοποσίαν ποτέ δέν ύπεπεσε, καί έφυλάχΟη άπό 
πολλά ; παρεκτροπά; συνήθεις ε ί; τού; Τούρκου;. 
Τήν θρησκείαν αϋτού χαί τά ; τελετά ; τη ; πιστό 
τατα  έφύλαττε, καί άπό τήν λατρείαν αύτή; δέν 
τόν παοέσυρεν ή δρεξι; παγκοσμίου κυριαρχία: 
Κατά την ηλικίαν αύτοϋ, (διότι είναι σχεδόν έξη 
κοντούτη;) χαίρει καλλίστην υγείαν, έκτό; άν ή 
ώχρότη; τού προσώπου του είναι τεχμήριον άφα- 
νού; τινο; πάθους. ’Ο λαό; κοινώ; πιστεύει δτι 
έχει ε ί; τόν μηρόν ελκο; άθεράπευτον ή γάγγραι 
ναν. Ταύτη,ν τού προσώπου τήν ώχρότητα, έπισκιά 
ζε ι μέ έρυθρούν ή πορφυροϋν χρώμα, όσάκι; μάλι- 
στα επιθυμεί ν’ άποπέμψη τού; πρέσβεις έχοντχ; 
καλήν ιδέαν περί τής υγεία; του, ώστε οί έξω ή 
γεμόνε; νά τόν φοβώνται ώ ; καλώ ; έχοντα καί ί 
σχυρόν. Τούτου προφανή σημεία έλαβα καί εγώ. 
διότι μέ πάντη διάφορον τρόπον μ.’άπέπεμψεν άνα- 
χωρούντα, ή δτε μ’ έδέχθη ελθόντα. »

Α .  Γ .  Π Λ Σ Π λ Τ Π Σ .

(  Ε .τ ε τ α ι σ υ ν έ χ ε ια .)
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Γνωστόν έκ τών ετησίων εκθέσεων τού διευθύ- 
νοντο; τό ήμέτερον Πολυτεχνείο^ Κ. Καυτανζό- 
γλου, δτι ό φιλόμουσος τών δύο Σιχελιών βασιλεύ; 
επιτρέπει τήν εί; Ελλάδα αποστολήν τών εκμα
γείων τών αριστουργημάτων τής 'Ελληνική; τέχνη;, 
οσα διατηρούνται έν τώ  έν Νεαπόλει Μουσείω.

Π.laxar·
Εσχάτως έφθασαν καί νέα τοιαϋτα εκμαγεία, 

τ ινά  έκ τώ ν όποιων, φιλοτεχνηθέντα ϋπό τού ήμε- 
τε'ρου Κ. Α. 'ρόμπερ, έπιτηδειοτάτου ξυλογράφου 
έκ τών τροφίμων τού άνωτέρω Πολυτεχνείου, θέλο- 
μεν δημοσιεύσει.

’Εξ αυτών παραθέτομεν σήμερον τήν εικόνα τού 
Πλά τωνυς.

ΓΑΩΣΣΑΡ10Ν ΤΗΣ ΗΙΙΕΙΡΩ ΤΙΚΠΣ.
( Σ υ . ί χ ι ι * .  * ι ΐ ,  φ Λ λ .  1 9 3 ,  1 9 5 ,  1 9 5 ,  * 0 1 . )

—οοα—
Σ γ π ρ .Ι ίζ ω . Κυρίως είν ' έχείνο τό όποιον χάμνει 

ή όρνιθα δταν μέ τόν πόδα τη ; ζύφ τό χώμα ζη

δρνιθα. |
Σ μ π ή ά χ ν ω .  ’Απαντώ άνελπ ίστω ; καί α ϊφνιδ ίω ; 

τινά  τόν όποιον ήδη έζητοϋσχ. Τ ό ν  ζσ μ .τ .Ια β α  μ ις  

χό π α ζά ρ ι. Πολλάκι; καί ά ντί τού σ υ .Ι.Ια μ β ά νω  

Ιπ \  αύιοφ ώ ρφ , καί τότε· Τ ό ν  ίπ μ τ . Ια ξ α  =  τ ό ν  ί -  
π ια σ α  σ χά  π ρά σ α  (κατά  τήν δημώδη φράσιν). 

Κ α .Ια γ χ Μ ζ ω . Τό ά λλω ; Γ α ν ώ ν ω . ’  1 δ . Λ . Βυζ )
Α  ν α σ γ α ν τ ζ ό ν ο μ α ι. ’Αναρριχώμαι.
Πισοκω.Ιιάζω. Στρέφω τά όπίσθια. Τόν έπισο- 

χώ .Ι ιασ ε ,  δηλ. τού έστρεψε τά νώτα.
Τό π ισ ο χ ώ .Ιι. 'Επίρρ. Έ τ ή γ α  χό π ισ ο χ ώ .Ιι,  

δηλ. έπήγχ περίπατων διά τών οπισθίων, φέρων 
δ ιισθεν τά ; πτέρνας.

Κ ά .Ιοπ έο α υ .Ιο ς  (καλός —  π ίπ τω ). 'Ο εΰκόλω; 
συγκαταβαίνων. Ε ί ν α ι  Κ α .Ιο π έσ ο υ .Ιο ς  χα'ι μάς χά 

ιτ υμπαθάέι.
Α φ ρ ίν α . Τό λεπτότερον μέρος τού άλατος, δ 

άφρδ; τόν όποιον πρώτον συνάζουν καί τόν όποιον 
μεταχειρίζονται επ ί τραπέζης.

Μ ό ρ α μ α ι. Ώ ; καί ε ί; τό άρχαΐον Κ .Ια ίε ι  χα ί 

μ ύ ρ ε χα ι.
Μ γ α νό ς . 'Επί πανίου. Τό έναντίον τού κρου

σ τό ς . ( ’ ϊδ . Λεξ. Βυζ.)
Ά γ χ ο ν σ α .  Θ λιψις. Καί ρήμα ά γχο υσ εύ ομ α ι. 
Γ ή ι ν α -  Τό αλλαχού Γ ./ ίν τ ζ α .  (ίδ . Λεξ. Βυζ.) 
Ά π .Ιε ρ ο ς  (α— πλήρη.) "Ο,τι τό ιϊμ εσ χο ς  έπί 

τώ ν καρπών, τοιούτο κα ί τό ά π .Ιε ρ ος  έ π ί τών 
ζώων.

Πυβ ο βο.Ιή . Καί π οβ οβ σ Χ η τό . Θόβυρο; ποδών. 
Π ρ ο β ο ή ή . 'Η 'Ιταλ . b a icün ata . Τά μεγάλα ε

κείνα παράθυρα τών έργαστήριων δπου, έν Τουρκία 
μάλιστα, κάθηνται καί οί δ ιαβάται.

Ά ρ χ ν μ ή . Κάθε. τ ί χρησιμεύον δ;* άρτυμα, Ί δ ίω ;, 
ή σάλτσα. Υ πάρχει καί δημώδες ρητόν· " Α ρ χ α, 
ά ρ χνμ ι) ΧΓΰ κ ό σ μ ο ν  δ ιότι ή 'Αρτα προμηθεύει 
δ ιά  τώ ν άφθόνων καί παντοίων αύτή; προϊόντων 
μέγα μέρος τή ; ’Ηπείρου καί τ ή ; Στερεά; 'Ελλάδο;

Π ρ ω ιο β ρ ό χ ια · (τά) Αί πρώται βροχαί τού φθι
νοπώρου.

Ά π ο β ρ β χ ια , καί Ε χ ε ρ ν ο β ρ ό χ ια . Λί τελευταία ι 
βροχαί τή ; άνοίξεω;.

Ά τ ο β ρ η χ ά ρ η ς . 'Ο κατά τό φθινόπωρον ή τό θέ
ρο; διαδεχόμενο; τήν βροχήν δροσερό; άνεμος. 

Α ιθ ιά . Τά αλλαχού Ξ ε ρ ο .Ιίθ ι. ( ϊδ . Λεξ. Βυζ )
' Α ια π .Ια τ ό ν ω . ’Ανοίγω θύρχν ή παράθυρον καθ’ ό- 

λον αύτού τό πλάτος. Α ιά π .Ια τ ο ς , ή μετοχή.
Σ τρ α τε ύ ω . Διά τά  βρέφη δταν πρωταρχίζουν καί 

περιπατούν. Αύο χ ρ ο γ ώ ν , χ ι ά χ ό μ η  ύ έ ν  έσ τρ ά τε  

■ψεν. 'Τπάρχουν καί κύρια παρ’ ήμίν όνόρ,ατα Σ τ ρ ά  

τ η ς , Σ τ ρ α τ ο ΰ .Ια , χά  όποια συνήθως δίδομεν εί; 
ασθενή βρέφη, ευχόμενοι τρόπον τινά  εϊς αύτά νά 
ζήσουν καί νά σ τρ α τε ύ ο υ ν .

Π  Ιη γ ο ΐρ ι .  Σιτάρι χονδραλεσμένον τό όποιον βρά- 
ζοντες τρώγομε» ώ ; σούπαν. Παρά Κερκυραίοι;, 
Κ ο φ τό ·

καί τού ουρανίσκου.
Ποβοχν.Ιάου. Κυλώ πράγμα διά τών ποδών. Τ ί 

μου  .χοβοκυ.Ιάς τό  φ ίσ ι  ·, Συνήθως διά τούς έν ά - 
α πράττοντας τοιούτο· άν δέ έν γνώσει, K U o -  

χσάου.
Μ.χόβιο. ’Εμπόδιο», πρόσκομμα.
Μ.χοΰάου. φέρω πρόσκομμα. Τραβήξου χα) μ ε  

μ π ο ό ά ς — Φέρεις πρόσκομμα εις τήν εργασίαν μου.
Ά νάβερβα. ’Επίρρ. Λεγομεν μώ ρχεχ ' άνάζερβα , 

δηλ. δέν είμαι ε ί; θεσιν τοιαύτην ώστε νά δύναμαι 
έπ ιτηδείω ; νά έργασθώ. ’Εν Ζακύνθω λέγουσι A i  

μ ου  βο.Ιε ΐ.
Αέξα. 'Επιρρ. Τό έναντίον τού ανωτέρω. 
'Α νεμόβροχο. Βροχή μέ ά»εμον.
Π .1 α τυ χ ώ β ια . Ευρυχωρία.
Πι.χερο.Ιύγος. Μικρόν ξύλινον κουτίον διαιρθύ

με νον εί; δ/ο κυψέλχ;· καί εί; μέν τήν μίαν εμ
περιέχεται τό ά'λας, ε ί; δέ τήν άλλην τό πιπέρ ι διά 
τήν χρήσιν τή ; τραπέζης παρά το ϊ; χωρικοί;.

Σ αστ ικός . Τό Ιταλ. fibanzalo . ’ο  μελλόνυμφος. 
Π όχέρας. Βάναυσο;, χονδροειδέστατος. Επί αν

θρώπων.
Π ατόχοηγα. Έπιρρ. ’ Απ’ επάνω εω; κάτω . Έ -  

στο .Ι ίστηχε ,χατόχορφα —  ά.χό τά ν ύ χ ια  ώς xi)r 
κορφή.

Χ ασονονς. 'Ο εΰκόλω; λησμονών.
Πομ.τιωμένος. ’Επίθετον περιέχον έν έχυτώ πάν 

ό ,τ ι κακόν. Πομ.χιωμε'νος άνθρωπος  —  μοχθηρό;. 
Γραφτά π ομπ ιω μένα— εναντία, ολέθρια.

'Α.Ιηχοτάου. ’Εμποδίζω προσώρα; τινά  άπό τού 
νά πράξη, τ ι ,  τόν καταπείθω ή τόν ύποχρεόνω νά 
άνχβάλη.

'Ο ρέγομαι. Ζητεί ή όρεξί; μου. Τήν ¿ ¡ρ ίχ τηκ ε  
p jà  τά  χά.Ι.Ιη της  —  έπεθύμησε νά τήν άπολαύση.

Τ σιμπάου. Τό Γαλλ. p incer. ’Ιταλ. p izzicare. 
Μεταφορικώς δέ έπ ί τραπέζης λέγομε·/ τ σ ιμ π ά ο υ , 
άντί, τρώγω όλίγον έξ όλων. Μεταφορικώ; ακόμη 
λέγομεν τσ ιμ π ά ου  τόν δείνα, άντί, τού πέρνω χρή-

ίματα.
Τ σιμπο.Ιογάου. Τσιμπάου πολλάκ ι; κα ί κατά

συνέχειαν.
'Ρ ιπίζω . Τό αλλαχού Στορίζω - ( Ί δ .  Γλωσσάρ. 

Λραγούμη;. Μεταφορικοί; δέ τό ρ ιπ ίζω , άντί όρμη- 
τικώς κατέρχομαι. Σπορ/ζω , έν χρήσει παρ’ ήμίν 
μόνον δταν λένωμεν Μ ο ΰ  σπόρ ια ' ή μ ύ τη — μού έ- 
τρεξεν αίμα άπό τήν μύτην.

Στενεύω. Κάμ·<ο> στενόν δ.τι ήτο πλατύ. Εί; 
άλλην δέ σημασίαν βιάζω , στενοχο>ρώ τ ινά  (δ ιά  
λόγου πάντοτε) νά είπ») ή νά πράξη τ ι.

Ρεμπε.Ιεύω. ’ Αναστατόνομαι. Καί ρέμπε.Ιος, ό 
ακατάστατος.Ίσως έκ τού Ιταλικού ribe lle .

Σ υγχάνω . Διάγω μετ’ άλλων έν άρμονία. Ai 
συγχάνουν  ο ί άύο χονς— δέν συμφωνούν, δέν τά πάν 
καλά.
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τούσα σπόρον ή άλλο, μεταφερεται δέ καί έπ ί άν-| Χ α σ χ ο μ π ο υ ρ ά ο υ . Γελώ δυνατά τή συνοδεία καί 
θρώπου δστις ζητών νά εδρ/, τ ι κάμνει ώσάν ή 'ά λλω ν, ανησυχών ή άηδιάζων τούς έξω.

Μ η .Ιά ο υ . Κυλώ πράγμα μεταξύ τή ; γλώσσης



Σ υρμός . *Αν δέν ά π α τώ μ α ι, έν χρήσει μόνον εις 
τόν π λη θ . συ ρ μ ο ί. "Οταν γ ίν ε τα ι λόγο; περί άσθε- 
νείας τίνος, λέγομε«* Ε ιι-α ι σ υ ρ μ ο ί,5τ ι  δη λ . ή περί 
ή ; ό λόγο; άσθένεια πλεονάζει ε ί ;  τόν τόπον.

Γ ια δ έμ α .  ’Ονομάζουσιν οδτω οί χωρικοί τού 5 
ρους τ ή ; νόσου Κέρκυρα; τό κεφαλόδεμά τω ν . ’ ΐ 
σως κατά  παραφθοράν του δ ιά δ η μ α .

Λιχούδης. 'Ο α γαπώ ν πολύ τά  γ λ υ κ ίσ μ α τα . ’Από 
τό άρχ. Λ ιχάζω , j e  su is  fr ian d .

Π υράστρ ι. Τό υπογάστριο«.
Τ οέρμ α , συνολκή, c ram p e . Ί ΐ  μ ετατόπισ·; των 

νεύρων τού ποδό; ή όποια συνήθως μας συμβαίνει 
τή ν νύκτα  ε ί; τήν κλ ίνην, φέρουσα πόνον δριμύν, 
έξ ού ά π α λλ ά ττ ε τα ί τ ις  πα τώ ν δυνατά  τ ά ; πτέρ
να ; καταγής.

Λ τά./ιχος. ’Αδύνατο;. Και έπί ανθρώπων καί έπί 
πραγμάτων.

Κ ό τ σ α . Ο ιχ θύ ; δ αλλαχού καλούμενος τσ ι- 
-ο ν ρ α .

Κόθρος. Περιφρονητικόν έπι'Οετον, παρά Κερκυ- 
ρα ίο ι;. Μ ήπως έκ  τού Κ ο ρ ίιθ ιο ς ,  τού εχθρικού τού
του στοιχείου έπ ί τω ν  Πελοποννσσιακών -,

"✓/.fia. Παρά Κερκυραίοις. Τό 1res—bien των Γ άλ
λω ν . ’Ενίοτε καί μ ετ ’ ά λλω ν επιρρημάτων. Κ α.ίέ ι 
χ ι Λξια. 'Λ ζ ια  χ α ϊ τ ίμ ια .

Π ισω χάσου .Ια . Έπιρρ. Αέγομεν μ χ α ίτ ω  π ισω -  
xà.aoi’J a ,  προκειμένου νά ίππεύσωμεν έπ ί τω ν ό- 
π ισθίων τού ξένου, οσάκις ά λλο ; τ ις  κάθηται έπ ί 
τού έφ ιππ ίου .

Σ τ ιά .  Ή  φωτιά* καί έπιρρ. π α ρ α σ τ ιά ς ,  παρά 
την φω τίαν . Κακώ; παρ’ ά λλω ν έξηγήθη δ ιά  τού 
ι σ τ ία ,  μολονότι έκεϊθεν ετυμολογείτα ι.

Zoij,ός. Ζοφώδης. Μ έρα ζόρι/ Αέγομεν καί μ έ ρ α  
σχοντουιρ.Ιή, κ ά τ ι όλιγώτερον παρά Corpi¡.

Φ ουσχνδ ιχ τρ ια ίς . Αί ζέσται, ή καλλίτερου, αί 
κουφόβρασαις τής άνοίξεω;, όταν καί τά δένδρα 
λαμβάνουν τού; χυμούς των.

M ayid .-tp i.io . Οι μήνες ’Α πρίλιο ; καί Μ άιο;.
Κ απΓ οδόχος . ’Ο Γ α λλ . ch em in ée , Ι τα λ . cam - 

m in o .
β α σ κ α χ τ ή ρ α .  Είδος θαλασσίου όστρακοδέρματος 

καλούμενον ούτω διότι συνειθίζουν *καί τό κρεμούν 
α ί γυυαίκες ε ί; τόν λαιμόν τω ν  τέκνων των, διά 
νά μή βασκαίνωνται. Τό αύτό τούτο καλείται έν 
ΖακύνΟω γονρου ΐ'ά χ ι, διά τήν ομοιότητα πρός 
τό ζώον-

( ’ Ε .τ ιτα ι σ υ ι έ χ α α .)
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’Εκ τώ ν διαφόρων ειδών τώ ν φ υτώ ν, ούδέν υπάρ
χει μεγαλοπρεπέστερον καί άξιοθαυμαστότερον τήν 
όψ ιν , ε τ ι δέ καί χρησιμώτατον, ώς τό τώ ν  Φοι
ν ίκω ν. Τά δένδρα τής οικογένειας ταύτης ε ίνα ι ΰ-

ψηλότατα , ά λλα  καί λεπ τό τα τα  αναλόγιο; τού με
γέθους αυτώ ν. "Εν είδος τούτων άναβαίνει εις δψος 
1 8 0  ποδών. ’Ο κορμό; τώ ν  φοινίκων είναι αδ ια ί
ρετο;, άνευ δ ιακλαδώσεως, άνευ έντεριώνης, καί 
κεκαλυμμένο; ύπό λ επ ώ ν  άτινα  είσί λείψανα τώ ν  
προύπαρξάντων φ ύλλω ν . ’Εκ τής κ’ορυφή; αύτώ ν α 
ναπτύσσετα ι μεγαλοπρεπής δέσμη φύλλω ν, ενίοτε 
ρ ιπ ιδω τώ ν , εκτεταμένω ν, ε/όντων μήκο; 1 5 -2 4  πο
δώ ν. ’Επίση; αναφύεται κα ί μέγιστον πλήθος άνθέων 
έγκεκλεισμένων πρό τ ή ; εντελούς άναπτύξεώ ς τω ν 
έντός θηκών. Τό άρρεν άνθος περ ιέχει πολλά , μ έ
χρι τώ ν 1 2  0 0 0  άνθηδίων, έκ δέ τού κορμού τού 
φοίνικος τού δνομαζομένου A lfo n sia  d a c li l if ip e ra , 
αναφύονται κατά  τόν διάσημον Χουμβόλδον, 6 0 0 , 
0 0 0  άνθη. Τοιούτο δε τό μέγεθος τώ ν  καρπών ειδών 
τινων καί μ άλ ιστα  τού L odo icca  sc c h e lla rn m , 
ώστε £ν καί μόνον κάρυον ζυγ ίζε ι 2 0  λ ίτρ α ;. 01 
φοίνικες ευδοκιμούν εις τή ν  πλέον διάφορον γη ν , 
το ύτέσ τ ι είς τ ε  τήν ξηράν καί την ύγράν, εις 
τάς παραλίας, ώ ; καί ε ί ;  ύψος 8 ,0 0 0  ποδών είς 
τ ά ; Κορδιλιέρας. Σχηματίζουν δέ πολλά  καί εκτε
ταμένα δάση ώ ; τά  έκ τώ ν π ιτ υ ώ ν  καί π ιυκώ ν τώ ν 
αρκτικών κλ ιμ ά τω ν . Ώ ; πρό; δέ τόν εσωτερικόν 
τω ν οργανισμόν εύρίσκονται είς δευτερεύοντα βα
θμόν κατά  τήν ά νά π τυξ ιν , παρέχουν όμω ; είς π ο λ 
λά εκατομμύρια τώ ν  κατοίκων τώ ν  τροπικών τρο
φήν, ένίοτε δέ κα ί κατοικίαν καί ενδύμ ατα - μ ά λ ι
στα οί κάτοικοι τώ ν δ υτ ικώ ν ’Ινδιών κατά  μέγα  
μέρος παρά τώ ν  φοινίκων πορίζονται έφόδια. Διά 
τώ ν  κορμών εϊδου; τινός ές αύτών κατασκευάζονται 
λέμβοι καί δοκοί, τά  δέ φ ύλλα  τω ν χρησιμεύουν 
πρό; στέγασιν ο ικ ιών. Λί ϊνες τώ ν  κορμών κα ί τώ ν 
φ ύλλω ν χρησιμεύουν πρό; πλοκήν άφθάρτων υφα
σμάτω ν, έν ω  οί νεαροί τω ν  κλώνες, οί οφθαλμοί 
καί οί καρποί πιςρέχουν τροφήν εύάρεστον κα ί ποι- 
κ ίλ η ν  άλλά  και Ιλαιον πρό; τροφήν καί φωτισμόν 
έξάγουσιν έκθλιβόμενοι. Διά τ ή ; έντεριώνης ά λλω ν 
τ ινώ ν  φοινίκων γ ίν ε τα ι τό άλευρον τό καλούμενον 
sago , δ ιά  τού όποιου παρασκευάζεται ρόφημα είς 
Ευρώπην, καί έκ τού όπού τ ινω ν  έξάγετα ι οινώδες 
ρευστόν, 6 λεγόμ.ενο; οιχος τώχ ιροιχ/χωχ.

Οί φοίνικες παρά τοίζ αρχαίοι; ήσαν σύμβολα 
τού κύκλ.ου τού χρόνου, έπειδή κατά  μήνα άνανεό- 
νωσι τούς κ λώ νά ; τω ν· κλάδοι δέ φοινίκων έδ ί-  
δοντο το ΐ; νικηταϊς, ο ϊτ ινε ; κρατούντες αύτοΰ; έ- 
προπορεύοντο* ά λλά  καί α ί οδοί δι" ών οί νικητα ί 
διήρχοντο έστρωννύοντο δ ιά  το ιούτων κλάδων, ώ ; 
συμβόλων α ίωνίας ειρήνης. ’Επειδή δέ ό θάνατος 
λο γ ίζετα ι νίκη κατά τ ή ; ζ ω ή ;, δέσμη φοινίκων έ- 
θεωρεϊτο ώ ; σημεΐον ειρήνη; κα ί άθανασίας. Μ ετά 
ταύτα  καί οί άγγελοι έξεικονίσθησαν φέροντες κ λ ά 
δους φοίνικος.

Ξ. ΑΑΝ4ΚΡΕΡ.
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Ο ΜΕΓΑΣ ΑΝΑΤΟΛΙΚΟΣ. Τί άπέγεινε τό τερά- 
στειον τούτο άτμόπλοιΟν, ό Λεβιάθαν τώ ν  ωκεα
νών, ούτινο ; καί τήν επιγραφήν κα ί τή ν εικόνα έ- 
δημοσιεύσαμεν ά λλο τε  ;  (Φ υλλάδ . 1 5 1 , σελ. 1 0 7 . 
καί φ υ ί.λά δ . 1 7 5 , σελ. 1 5 7 .)  Πότε ή νέα αΰτη 
τού Φιλοπάτορος θαλαμηγός, ή ά ν τ ί λέμβων καί 
έπακτρ ίδω ν Ιχουσα άτμ,όπλοια μεγαλύτερα καί 
τή ς  Κ α ρ τ ιρ ία ς  καί τ ή ; Ό α υ ν υ ία ς ,  ή  εύφραίνουσα 
τού ; δεκάκις χ ιλ ίο υ ; έπ ιβάτας αυτής δ ιά  κή 
π ω ν  καί πηγών καί σιδηροδρόμων καί π ερ ιπάτω ν, 
ή φωταγωγουμένη τήν νύκτα  δ ι’ αερίου, πότε , λέ 
γομεν, θά πλήξη  δ ιά  τώ ν  τερατω δώ ν αυτής π λ ιυ  
ρών τ ά ; θαλάσσα; ;  πότε θά είσέλθη υπερήφανος 
καί μεγαλοπρεπής είς τού ; λ ιμ ένας τ ή ; Αυστρα
λ ία ς ; ΒαβαΙ τού άκροσφαλούς τώ ν  άνθρω πίνω ν έ- 
π ινο ιώ ν ! 'Ο βρεταννικός Λεβιάθαν άδδηφαγώτερο: 
καί τού εβραϊκού εκείνου, τού καταπίνοντος άλλον 
ίχθύν 2 1  σταδ ίω ν ή τρ ιών λευγώ ν μήκο; Ιχοντα. 
τού ταριχευθέντο ; καί ήτοιμασθεντο; τώ  Μεσσία. 
κατέφαγε δύο εταιρείας, άνοίγει τό χάσμα αυτού ό 
π ω ;  καταπί/ι κα ί τρ ίτη ν , κ α ί, Κύριο; ο ϊδε, πόσα: 
ά λ λ α ; θά καταβροχθίση έω ; ο ό ταριχευθή καί 
αύτό ; !

’ Η έτα ιρεία  ή κα τά  πρώτον άναλαβούσα τήν ναυ 
πηγίαν, καταναλώσασα όλους τούς πόρου; αύ 
τ ή ; ,  έπώλησε τό ναυπηγούμενου ε ί ; ά λλη ν  έτα ιρεί- 
αν* ά λλά  καί αύτή παθούσα ό ,τ ι καί ή προκάτοχο: 
έπώλησε τόν Λεβιάθαν ε ί; τρ ίτην ά ν τ ί έπ τά  περί
που εκατομμυρίων δραχμών, ένώ είχον δαπανηθή 
υπέρ τά  έπτακόσια.

’ Α λλά  τό ζήτημ α  δεν είναι κυρίως τό τής δ α 
πάνης· ενδέχετα ι νά εύρεθώσι πολλο ί (κα ί τούτο 
δέν είναι σπάνιον ε ί ;  τήν πατρίδα  τώ ν  στοιχημά
τω ν )  θέλοντες νά π ετά ξω σ ι τ ά  χρήματά των· ζή
τημα είναι τό τ ή ; ίκανότητο; κατά  τόν π λοϋν , καί 
μάλιστα  τό τής προσορμίσεως. ’Ο Μ έγα; ’Ανατο 
λ ικ ό ; καταδύετα ι έντό ; τ ή ; θαλάσσης περί τούς 
3 2  πόδας· τ ί ;  λοιπόν ό λ ιμήν ό εχων βάθος ανά
λογου ; Ί ΐ  μέν Α υστραλία, δΓ ήν ναυπηγε ίτα ι, ού· 
δένα έχει το ιούτον καθ’ δλην δε τήν καθ’ ήμα; ο ι
κουμένην μόλις εύρίσκονται τέσσαρε; ή  π έντε άπο- 
χρώ ντω ; βαθεϊ; δ ιά  τόν παστόν ίχθύν τού Μεσσίου 

Τό καθ ήμ α ; αείποτε έθεωρήσαμεν τολμηροτά- 
την τή ν έπιχείρησιν. Ναί μέν άπό τή ς έφευ:έσ*ω ; 
τώ ν  άτμοπλοίων κατά  πολύ ηυξήθη τό μέγεθος αύ 
τών· τό 1 8 2 4  τό πρώτον κατασκευασθέν (ή Έ π ιχεί 
ρησι;) ϊνα  πλέη  είς Ινδ ία ; ε ίχ εν 1 2 2  ποδών μή 
κο ςκα ί 2 7  π λάτο ς , ό 'Γάρος, ' ΐ8 2  κα ί 2 8 , ό Μ έ
ρ α ς  Έ σ π ιρ ο ς ,  6 κατά  πρώτον τό 1 8 3 8  έτο ; δ ια -

Π ιρσία  3 9 0  καί 4 5 ’ ά λλά  πλοίου, έχον μέγεθος 
ώς τό  τού Μ ιρ. Ά ι-ατοΛ ιχοϋ, δηλ . ποδών 7 0 0  
πρό; 100 , φα ίνετα ι, μ έχρ ι; επ ιτυχ ία ς τουλάχ ιστον, 
ανεπιτήδειου είς πλούν.

ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΙ1. Αί όμιλούμεναι είς την καθ’ ήμάς 
οικουμένην γλώσσαι κα ί δ ιάλεκτο ι είνα ι 3 2 0 3 , είς 
μέν τήν Ευρώπην 5 8 7 , ε ί ;  δέ τήν ’Ασίαν 8 9 0 ,  είς 
τήν ’Αφρικήν, 2 7 6 , καί ε ί ;  τήν ’Αμερικήν 1 2 6 1 .

Ί ΐ  γή κατο ικεϊτα ι ύπό έ·<ό; δισεκατομμυρίου αν
θρώπων πρεσβευόντων χ ιλ ία ς διαφόρους θρησκείας, 
ό δέ αριθμό; τώ ν γυνα ικώ ν είναι ίσο; πρός τόν τού 
ετέρου φύλου. "Εν τέταρτον τώ ν  άρρένων άποθνή- 
σκουσι πρ ιν ή φθάσο>σιν είς ηλ ικ ία ν 7  ε τώ ν , τά ή- 
μ ισυ δέ πρό τού 17 έτους. Ε ί; πάσαν χ ιλ ιάδα  άν- 
θρώπων, ε ί ; μέν φθάνει είς τό εκατοστόν, £; δ έ  ε ί ;  
τό ογδοηκοστόν έτος. Καί καθ’ έκαστον μέν έτος 
άποθνήσκουσ·. 3 3 3 . 3 3 3 , 3 3 3 , έκαστον δέ λεπ τό «, 
6 0 , καί έκαστον δευτερόλεπτου ε ί ; .  Οί έγγαμοι 
ζώ σι πλέον τώ ν  αγάμων, καί α ί γυναίκες φθάνουσιν 
εϋκολώτερον τώ ν  άνδρών ε ί ; τό 5 0 ' ύπεροάσαι ό 
μως τόν όρον τούτον ζώ σ ιν  όλιγώτερον τώ ν  άνδρών 
τώ ν υπέρ τήν ηλικ ίαν ταύτην.

ΑΓΓΛ1ΚΙΙ ΙΔΙΟΤΡΟΠΙΑ. Βαθύπλουτος "Αγγλος 
μ ε τ α β ά ς  είς τό γραφεϊον τού άτλαντείόυ τηλεγρά 
φου, έζήτησε νά μεταβ βάσ/, κοινοποίησιν ε ί; τήν 
Αμερικήν. ’Επειδή δέ τά  τ ή ; άνταποκρίσεως δέν 

έγίνοντο είσέτι ακριβώς, ήναγκάσθη νά περιμείνφ ι 
κανήν ώραν. Ιδού ή κοινοποίησι; τού λόρδου'ο Λον
δίνου, 5  ώρα τ ή ; έσπέρα ;. Ι ΐίμ ψατέ μοι τόν πρώ
τον σπινθήρα τώ ν ηλεκτρ ικών ελασμ άτω ν. Ειδοποι
ήσατε με δέ μ,όνον έν λ επ τό ν  πρύτερον.» ΐδού δέ 
καί ή ά πάντησ ι; φθάσασα τρ ε ϊ; περίπου ώρα; μετά 
ταύτα· α *Αγιθ; Ιωάννη; τ ή ; Αμερική;, 1 0  ώ - 
ραι καί 2 5  λ επ τά  μ . μ . Μετά £ν λεπτόν λαμβά
νετε τόν ζητηθέντα σπινθήρα, ο Τότε ό "Αγγλο; 
πλησιάσα; τό σιγάρον αύτού ε ί ;  τό ηλεκτρικόν σύρ
μα, τό ήναψε δ ιά  τού σταλέντο ; έκ τή ; Νέα; Γής 
φωτός, καί έξή λθ : καπνίζω ν, άφού έπλήρωσεν είς 
τόν τηλέγραφον 7 5 0 0  δραχμών ά ν τ ί ένό; αμερι
κανικού σπινΟήρο;. 'Γόν παράδοξον τούτον λόρδου 
έμιμήθησαν καί πολλοί άλλο ι, καί έπ ί π ο λλά ; ή
μερα; τά γραφείου τού τηλεγράφου έπολιορκεΐτο 
ύτό  το ιούτων. 'Αλλά καί καπνοπώ λα ι οϋκ ολίγοι 
ε/ουσι φανού; άνημμένους καί φέροντας τήν επ ιγρα
φήν ταύτην· α Φώς έκ τής Νέας Γ ή ;.»

ΠΕΡΙΕΡΓΑ ΟΝΟΜΑΤΑ. Συνήθη ονόματα γ υ 
ναικών έν τή  νήσω Σκοπέλω είναι τά  έζή;· a Τ οπ- 
τσ ινώ ’ Μαλανδρώ' Γκιουλώ· Νταντώ· Τσιτσώ- Γ ι- 
αλινι?)· Ί γγλ εζώ · Μυρωδώ· Μοσκαδώ· Σ ιραγώ ,κκαί 
π λείσ τα  άλλα  το ιαύτα .

ΒΑΣΙΛΕΙΑ ΚΑΙ ΔΙ1ΜΟΚΡ ΑΤΙ Α. Δύω έκ τ ώ -  
έμφαντικωτέρων ένδείξεων τού πνεύματος τού α ίώ - 
νο; έν ω ζώμεν είσίν α ί έξής δύω περικοπαί 
περί τ ή ; οικιακή; ζωής τ ή ; εγγάμου θυγατρός τής 
βασιλίσση; Β ικτωρίας καί τού προέδρου τώ ν ήνω- 
μένων Π ολιτειών τής ’Λρκτιρας Αμερικής Βουκά- 

' θ  έν Βερολίνιρ άνταποκριτής ’Α γγλ ικής τ ι -  
έφημερίδος γράφει τά  έξής· α Εις τάς επισήμους

πλεύσας δ ι’ άτμού τόν α τλ α ντ ικ έ » ,2 3 6  κα ί 3 5 , ή 
Μ ιρ . B p tT a r r ia  3 2 2  κα ί 5 1 ,  τ ά  Ί μ α .Ι ά ΐα  3 7 0  ναν. 
καί 4 3 , καί ή πέρυσιν ή προπέρυσι ναυπηγηθεΐσα νος



δημοσίους τελετάς ενταύθα δεν υπάρχει τόσον αυ
στηρά τήρησις τής έθιμοταξίχς, δσον ε ί; τήν κα 
Οημερινήν οικιακήν ζωήν τή ; βασιλική; οικογένει
α ;, ΰπεροαίνουσα ίσως καί αύτήν τήν τή ; βχσι- 
λίσση; Βικτωρίας. Εί; ήγεμονίδα, φερ’ είπειν, τή ; 
ΙΙρωσσία; δέν συγχωρείτχι άπό τήν άρχιθαλαμη 
■πόλον νά σηκώση θρινίον καί νά τό φέρη άπό ένό: 
ε ί; άλλο μέρος τού θαλάμου. Τοιοϋτό τ ι πράτ- 
τουσαν κατέλαβεν έζ  απροόπτου ή κόμησσα Περ- 
πούχερ τήν ήγεμονίδχ Βικτωρίαν, θυγατέρα τής 
Βασιλίσσης τής 'Α γγλίας, ύπανδρευθεισαν πρό τινο; 
ένα τών ήγεμονοπαιδων τής Πρωσσία;. Ί ΐ  άξιοσέ 
βαστος αδτη κυρία εΐπεν αμέσως ρ.ετά έπισημότη 
τος καί έμβριθεία; δτι άτοπον ήτο τδ γινόμενον.

—  Φιλτάτη κόμησσα, άπήντησεν ή ήγεμονίς, δέν 
αγνοείτε οτι ή μήτηρ μου είναι ή βασίλισσα τή, 
Αγγλίας.

'Η κόμησσα Ινευσε καταφατικώς.
—  Λοιπόν, έπανέλαβεν ή τολμηρά ήγεμονίς, ό 

φείλω νά σάς γνωστοποιήσω δ τ ι ή Αύτή; Μεγα 
λειότης ή βασίλισσα τής Μεγάλη; Βρεταννία; καί 
Ιρλανδ ίας, 5χι άπαξ άλλά πολλάκι; ¿λησμόνησε 
τό βασιλικόν τη ; αξίωμα, καί ¿σήκωσε θρανία· σά; 
τό λέγω δέ μετά θετικότητος, διότι τήν εϊδον ί
δ ιοι; οφθαλμοί;· καί ό’χι μόνον εν άλλά καί δύο 
θρανία τήν είδα νά σηκώση διά μ ια ;, διά νά βάλη 
νά καθήσουν τά  τέκνα τη ;. Νομίζετε λοιπόν δτι 
προσβάλλεται τό αξίωμά μου έάν πράττω δ,τι και 
ή βασίλισσα τή ; Μεγάλη; Βρεταννία; ;

Ή  κόμησσα κλίνασα τήν κεφαλήν άπεχώρησεν 
όχι άνευ απορία; διά τήν παράδοξον βιογραφίαν 
ήν ήκουσεν. Ά λ λ ’ έν τούτοι; ούσα ακριβέστατη 
περί τήν έκτέλεσίν τών χρεών της, άπεφάσισε νά 
έπιμείνη εις ταύτην μετά τής αύτής επιμονής, μεθ 
ή ; καί ή ήγεμονίς παρήκουεν. Μετά τίνας ήμέρας ή 
κόμησσα κατέλαβε πάλιν έξ απροόπτου τήν ήγε 
μονίδα ένασχολουμένην εις τακτοποίησή τών εν
δυμάτων της. 'Α λλ’ δλαι α ΐ παρατηρήσεις τη ; δι· 
ελύθησαν ώ ; ιστός αράχνη; ενώπιον τών άκαταμα- 
χήτων απαιτήσεων τή ; ήγεμονίδος, τά ; όποια; έ 
πορίζετο έκ τή ; καθημερινής οικιακής ζωής τής 
Κυρία; τού Ούΐνδσωρ Κάστελ (τή ; βίσιλίσαης τή ; 
’Αγγλίας). Κερδ ησασα τά ; δύο ταύτας σπουδαίας 
νίκα ; ή ήγεμονίς, μετέφερε τόν πόλεμον εις τό 
στρατόπεδον τού εχθρού. Κατά τήν έπικρατούσαν 
έθιμοταξίαν, αί καθαρίζουσαι τά δωμάτια  θεραπαι 
νίδες, έκπληρούσι τά χρέη τω ν φέρουσαι μεταξωτά; 
έσθήτυς. Ή θυγάτηρ τή ; πλουσιωτάτης ήγεμονί 
δος τού κόσμου άπεφάσισε νά κατάργηση τήν τοι-^ 
αύτην άτοπον δαπάνην, καί ποτε προσκαλέσασα δ 
λ α ; της τάς θεραπαινίδας είπε πρό; αύτάς, οτι έ- 
πε·δή, ώ ; ύπέθετεν( ό μέν μισθός των δέν έπήρκε·. 
καί είς κατασκευήν μεταξωτών ενδυμάτων, ή δε 
«ϋξησις αύτοϋ δέν ήτο δυνατή, δίδει τήν άδειαν 
είς αύτά ; νά φορώσι βαμβακερά; έσθήτας. Πρός α 
ποφυγήν δέ πάση; παρεννοήσεως, έπρόσθεσεν, δχι 
μόνον τό θέλω, άλλα δ ιατάττω  νά γείνη τοιουτο
τρόπως. Γνωρίζετε ότι πρέπει πάντοτε νά ύπάρ-
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χη διαφορά μεταξύ κυρίας καί ύπηρέτιδος. Λεν εν
νοώ νά προσβάλω τήν φ ιλοτιμ ίαν σας· θέλετε ό
μως εννοήσει καλλίτερα τούς σκοπούς μου δταν σας 
είπώ  τό έξη;· —  Καί άνέφερε πάλιν τό άκχταμά- 
χητον παράδειγμα τή ; Αύλής τού 'Αγ· Ιακώβου, 
προσθέσασα δτι α ί θεραπαινίδες τ̂ ής βασιλίσσης έξ- 
επλήρων τά  καθήκοντά των φέρουσαι βαμβακε
ρά; έσθήτας, καί δτι έπεθύμει νά γίνετα ι καί είς 
τά ανάκτορά τη ; δ ,τ ι καί ε ί ;  τά τής μητρός τη ;.

Καί ταύτχ  μέν περί βασιλέων περί δέ δημο
κρατών ιδού τ ί άναγινώσκομεν ε ί; τόν ΉΜο», εφη
μερίδα τού Βαλτιμόρ.

«  Τό παρελθόν Σαβατον ό πρόεδρο; Βουκάναν 
έφθασεν εί; τό ‘ΡηλχΙ Χάου; (*), μεταβαίνω·/ εί; 
Ούασιγκτώνα. Είσελθών ε ί; τήν αίθουσαν έν ή συ
νήθως περιμένουσιν οί έπ ιβάται, άπέβαλε τόν έπεν- 
δύτην καί τόν λευκόν λαιμοδέτην του, και έρριψεν 
αύτά άδιαφόρω; επ ί τινο; θρανίου, έξεκόμβωσε τόν 
χ ιτώνά του περί τόν λαιμόν, καί άνακομβωθεί; τά ; 
χείρας ήτοιμάσθη νά νιφθή ef; Ttvx τών δύω έν 
τή αιθούση πλυντήριο·/. Τήν ό/ραν δμω; εκείνην έ- 
πλύνοντο δύω νεανίσκοι, άγνοούντε; δτι ό πρόε
δρο; ήθελε- νά νιφθή. Ούϊο; δέ έπρόσμεινεν έφ’ ι 
κανήν ιυοαν, δτε τ ι ;  τών παρισταμένων τόν προσε- 
κάλεσε ν’ άναβή ε ί; άλλο δωμάτιον καί νά νιφθή. 
'Ο πρόεδρο; δμω; άντέτεινεν είπών δτι θά περι- 
μείνη νά ελθη ή σειρά του.

»'Αφού έτελείωσαν οί νέοι, ήλθε καί 6 πρόεδρο; 
ε ί; τόν κοινόν εκείνον νιπτήρα, καί ένίφθη ώ ; καί 
οί άλλοι. ’Αφού δέ έσφογγίσθη, έφχίνετο αμήχα
νων πώ ; νά δέση τόν λαιμοδέτην του μή ΰπάρ- 
χαντος κατόπτρου, δτε τ ις  τών παρευοισκομένων 
προετεΐνε νά τού τόν δέση, δπερ καί έδέχθη. Κατ’ 
εκείνην τήν ώραν είσελθών τ ις  είς τό δωμάτιον, 
διήλθε πλησίον τού προέδρου άνακράζων· —  ’Α
ληθινά δτι ό Γερο-πρόεδρος είνα ι έδώς —  ’ Αλλά 
νεύμα έμφαντικάν τινός έκ τών παρευρισκομένων, 
έπεβαλεν α ύτφ  σιωπήν, καί έλαφρόν μειδίαμα 
διέστειλε τά  χείλη τού προέδρου. Έζήτησε ποτή- 
ριον ψυχρού ϋδατος. καί έδέχθη a t y a p o r  τό όποιον 
τ φ  έπρόσφερέ τ ις . Μόλις δέ τό ήναψε, καί ήχή- 
σαντο; τού κώδωνος, ό αρχηγό; ένός τών ισχυρό
τερων καί εύγενεστερων εθνών τής όφηλίου, ε- 
σπευσε νά καταλάβη μίαν τών 80  θέσεων τής δη
μοσίου άμάξης, διευθυνόμενος είς Ούασιγκτώνα. »

ΤΗΛΕΓΡΑΦΟΣ. Ό  μεταξύ Ευρώπης καί ’Αμε
ρικής τηλέγραφος περί ού. ώμιλήσαμεν έν τώ φυλ- 
λαδίω τή ; 1 Σεπτεμβρίου, έπαυσε μεταδίδων τά ; 
κοινοποιήσεις, καί φαίνεται οτι έβλάφθη- άλλά διά 
τούτο δέν πρέπει νά θεωρήσωμεν αδύνατον τήν ο
ριστικήν αύτού σύστασιν καί ενέργειαν, άφοϋ άπας 
ελύθη τό πρόβλημα διά τής άποδείξεω; δτι είναι 
δυνατή ή μεταξύ τών δύο κόσμων διά τού ηλεκ
τρισμού συγκοινωνία. Καί μικρά τ ις  χαραγή είς 
τό περικάλυμμα τοσούτω μχκρού σύρματος είναι 
ικανή νά φέρη τήν διακοπήν.

(*) Σ ιχ ία ί;  το3 οιϊ*ροϊρό(»ον.

Λ Ω Ρ Α.


